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Fürdöpropaganda. 
. Il�entáj�, a fürdőszezon beköszöntése idején, évről� 
evre VIsszater a nyilvános kesergés a százezrek miatt 
amit mi, magyarok, külföldi fürdőhelyeken kö1tünk 
el, ahelyett, hogy ezt a mindig növekvő összeget 
magyar fürdőhelyeknek és azokból élő magyar embe� 
r�kn�k a .tán:og��ására fordítanók. Nem hiányoznak a 
tobbe�kevesbe bo les hozzászólások sem arra nézve 
hogy s mint lehetne és kellene ezen az áldatla� 
állapoton segiteni s a külföldre vágyókat itthon ma� 
rasztani, a helyzet azonban - úgy látszik - a sok 
jó tanács ellenére sem igen javul, bizonyságául annak, 
hogy a hibát semmi esetre sem a tanácsadók hiányá� 
ban kell keresni. 

Ezt nem a mi olvasóink számára bocsátottuk előre. 
A m. kir. csendőrségnek semmilyen rendű és rangú 
tagját nem érheti a vád, hogy íUetményeinek' fölösleges 
részét külföldi fürdőhely ekre pazarolja, vagy hogy 
hazai fürdőviszon!lainkon nem lendít akkorát, amekko� 
rát illenék. Mert ha ehhez csak hazafias belátásra és 
lendületre lenne szükség, akkor máris örömmel vállal� 
koznánk a dologra, miután azonban elsősorban éppen 
azok a pengők kellenének hozzá, amelyek nincsenek, 
egyelőre be kell érnünk nekünk is a - tanácsadó 
szerep ével. 

Fürdőpropagandánk nagy közgazdasági jelentősé� 
gét mindenkinek be kell látnia. Nem kell nagy finánc� 
tehetség annak a megállapításához, hogy az ország 
zsebében maradt pengő többet ér nekünk, mint az, 
amit másnak adtunk oda. De viszont nem szorul bizo� 
nyitásra az sem, hogy a propagandánál, jobban mondva 
az igéretnél sem szabad megállani, hanem be is kell 
bizonyitani, hogy a közönség itthon is ugyanazt és 
főleg ugyanannyiért meg tudja kapni, mint a külföldön. 

Ez, persze, megint csak nem a mi dolgunk. Azaz, 
hogy csak részben nem a mienk. Mert van a magyar 
fürdőproblémának egy olyan lényeges ágazata, amely 
teljességgel a mi vállainkon nyugszik: fürdőhelyeink 
rendjének és közbiztonságának kérdése. 

A fürdőző közönség szempontjából nem közöm� 
bös, hogy ott, ahol gyógyulást, pihenést vagy üdülést 
keres, jó�e vagy rossz a közbiztonság s hogy a jó 
közbiztonságot is a békés publikumnak több vagy keve� 
sebb zaklatásával sikerül�e biztosítani ? A legideáli� 
sabb állapot ebben a tekintetben ott van, ahol a 
közönség tudomást sem vesz arról, hogy csenClőrség 
is létezik s ahol a kifogástalan közbiztonság annyira 

önmagától ��ódó, természetes valami, hogy egyáltalá� ban nem hwnyzlk a csendőr, akinek rendet kellene 
�sinálnia és tartan�a . . E� természetesen sokkal nagyobb es nehezebb munkat Igenyel részünkről, mint a szuro� 
�yos puskával való sokkal egyszerűbb rendcsinálás. 

. So�.aser.n hallottuk vagy olvastuk, hogy a csendőr� 
seg a furdohelyeken a legcsekélyebb panaszra is okot 
adott volna s bizonyosak vagyunk benne, hogy nem 
fog adni a jövőben sem. De ez még nem jelenti azt 
hogy ezt a szolgálatunkat is nem kell tökéletesíte� 
?ünk s az esetleges hiányosságokat, amelyeket mások 
eszre se vettek, magunk se keressük. 

A fürdőhelyek közönsége túlnyomó részben varosi 
közönség, amely csendőrt legtöbbnyire csak a fürdő� 
szezon alatt lát. Nem mindegy, hogy milyennek látja. 
A csendőr külső megjelenése, mindig kifogástalan öltöz� 
ködése, helyes magatartása, udvariasan komoly fellépése 
sehol sem bírnak nagyobb fontossággal, mint éppen 
a fürdőhelyeken, de viszont a közönség indokolatlan, 
fontoskodó zaklatása, lényegtelen kihágások beteges 
hajszolása sem bosszulják meg magukat sehol jobban, 
mint itt. A legkisebb hibát sem szabad elnézni, de -
keresni sem. Aki elég ügyes ahhoz, hogy ezt az elet 
belevigye a maga szolgálatába, az egészen bizonyosan 
helyesen fog eljárni és cselekedni. 

Természetes, hogy a fürdőhelyeknek is megvannak 
a maguk kisebb�na�JYobb bűnözői és élősködői, akiktől 
a közönséget azonnal és radikálisan meg kell szabadí� 
tani, éppen fürdőhelyeink jel hírneve érdekében. Nagyon 
éles szemű nek kell tehát lennie a csendőrnek annak 
az elbírálásában, hogy kivel szemben kell mint kívá,
natos vendéggel és kivel mint nem kívánatossal el� 
.járnia. 

Komolyság, tapintat és udvariasság a csendőrnek 
mindig és mindenütt nélkülözhetetlen tulajdonságai kell, 
hogy ·legyenek. De, hogy ezeket egyenkint vagy össze� 
sen hol, mikor, kikkel szemben és milyen mértékben 
kell például egy országos vásáron és egy előkelő 
közönséggel telt fürdőhely en alkalmaznia, azt a Szut.� 
ból nem lehet megtanul ni, ehhez külön rátermettség 
kell. 

Helyesnek gondoltuk, hogy fürdőhelyeink rendjé� 
nek és közbiztonságának fontosságára bajtársaink 
figyeimét most, a fürdőélet kezdetén felhivjuk. Rajtunk 
nem szabad mulnia egyetlen panasznak vagy kifogás
nak sem, ami fürdőhelyeinkkel szemben esetleg elhang
zik. Hogy hazai fürdőhelyeink a külföldiekkel szem� 
ben egyéb szempontokból hogyan állják a versenyt, 
azt döntsék el az illetékesek. De hogy közbiztonsági 
szempontból a legkisebb magyar fürdőfalucska és bár
melyik világfürdő között nincs különbség, vagy ha 
van, csak az előbbi javára s hogy mi kiálljuk a ver� 
senyt akármelyik külföldi lukszus-fürdö csendórséqé
vel is: azért felelünkl 
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A hajdankori igazság
szolgáltatás-

hla : T ISZA MIKSA ny. rendőr főlanácsos. 

Napjainkban jó törvényhozás védi életünket, egész: 
ségünket, vagyonunkat és becsületünket. I! gonoszte.vo 

csak nehezen kerüli ki az igazságszolgaltatas kezet ; 

de ártatlant sem ítélnek el egykönnyen. A kiszabott 

büntetések arányban állnak az elkövetett jogsérele�1 

minéműségével és soha sem fajulnak el embertelense

gekben. Az igazságszolgáltatás és a közigazgatás el

különitésének nagy el vét, mely azon alapszik, hogy a� 
igazságszolgáltatásban egye�ül az ig.azság _ �ekintetel 

iranyadók, míg a közigazgatasban a celszeruseg szem

pontjai nyomulnak elötérbe, hazánkban az 1 869. IV. 

t.-c. iktatta törvénybe : »Az igazságszolgáltatás a köz
igazgatástól elkülöníttetik. Sem a I{özigazgatási, sem 
a bírói hatóságok egymás hatáskörébe nem avatkoz
hatnak«. De hányan kérdezik, vajjon mindenkor így 
volt-e? A legtöbbször megelégszenek azzal a jólesö 
t udattal, hogy a mai igazságszolgáltatásunk a tökéle
tesség magas fokán áll és nem gondolnak arra, hogy 
ennek a magas fok nak az eléréséhez körülbelül kettöezer 
év kellett. Mindazonáltal csak az tudja a jelen kor 
áldásait felfogni és értékelni, aki a multat szomorú 
tévelygéseivel együtt ismeri. Kíséreljük meg nagy voná
sokban a hajdankori büntetőjog és bűnvádi perrend
tartás fejlödésére visszapillantást vetni, amiböl hasznos 
tanulságot meríthetünk. 

A legrégibb idökben a népközösségnek, az állam
nak nem volt büntetö hatalma. Az állam nem volt 
sem kötelezve, sem följogositva saját kezdeményezésére 

Magyar .:ás.:ló. 
Szívem iobban lelkesíti, 
Mint sok cifra száz szó, 
S a büszkeség lángja éget, 
Ha lobogtat Iriss szél téged : 
Nemzeti szín zászlól 
Elleledek minden gondot, 
Ha lenge ni látlall. 
Mint/w szólnál : Ide, ideI 
K.iknek helyén van a szíve, 
Ti vitézek, bátrak I 
Vigasztalón intesz jelén II : 
Szét hiába oszt;ák, 
Az lsten majd reánl? tekint, 
Eg)' lesz újra, nagy lesz megi/lt, 
h1int volt, Magyarország I 
Lobog;, lobog; I Segítsed /Ileg 
Hazánkat, az árvát. 

közérdekből bűntényeket megtoro\ni, mivel abban az 
idöben az államok kötelékei nagyon lazák voltak. A 
régiek az egész jogviszony t békeviszonynak tekintették. 
Egyesek ügye volt a velük szemben megzavart béke
viszonyt önhatalmulag megtorolni, megbosszulni és a 
közösség, ha csak különösen nem lett fölszólitva, nem 
avatkozott a dologba. A magánbosszú elve uralkodott. 
A békebontó a sértettnek esküdt ellensége lett. A sér 
tett fél a gonosztevönek magánháborút, ellenségeskedést 
üzent s nem kellett addig nyugodnia, míg ellenségén 
véres bosszút nem állhatott. De az nem jelenti azt, 
hogy a most élö emberek ösei olyan barbárok voltak, 
mint a most élö indiánok, akik rejtekböl, mérgezett 
nyilakkal orozva ölik meg ellenségüket vérbosszúból ; 
a civilizált népek s különösen a mi  öseink : a nyilt, 
j ellemes, lojális, lovagias magyarok nyiltan : férfi férfi 
ellen harcoltak, míg a békebontót, a gonosztevöt le 
nem gyözték. Gyávaság és a szabad férfihez nem illö 
cselekedet volt a magyar ember elött, fegyvertelen 
ellenséget megtámadni.  Ezek a ritka tulajdonságok 
jellemzik a magyarokat az egész világon. 

Azonban nem mindig törekedtek a gonosztevök 
megsemmisítésére. Sok esetben a gonosztevö, il letve 
békebontó megválthatta a megüzent ellenségeskedést 
engesztelö pénzbírsággal, melynek összegét a sértett 
fél határozta meg. A bírság lefizetése után a gonosz
tett meg volt bűnhödve. A felek újra »1Jékét« kötöt
tek és azt ünnepél,yes esküvel megerösítették. 

Ha a sértett fél sérülése miatt, avagy más okból az 
ellenségeskedést meg nem üzenhette vagy sérülésébe 
belehalt, akkor helyébe családjához tartozó fegyver
képes férfirokonok léptek. Valamely büntett folytán 
nemcsak az egyes, hanem az egész család békéje lett 
földulva. Azért az egész család véd- és dacszövet-

Színed biztat: Bízzál, reméljl 
JVlagyar lesz még Bánát, Erdély 
S magyar lesz a K.árpát.' 

Felelli Sál!dor. 

A harang és a nagy mozsár_ 
Irla : CSER MELY GYULA. 

tgbenéző Tarcal Gergő gazdát nem nagyon szívelték 
a faluban, legkevésbé pedig a szomszédja,  Somos Nagy Vince 
szerette. Nem volt békebontó. veszekedő ember, inkáb!> nyu
godtvérű. csőndes, szel id ember volt ; nem volt rossz ember 
sem, inkább jó  lélek volt, aki sok jót tett sok falujabeli 
szegénnyel, mégsem igen sziveIték a községben. tS éppen 
a sok jó  miatt, amit tett. Mert úgy látták az emberek 
és leginkább szomszédja, Somos Nagy Vince látta, hogy 
Gergő gazda jóságának holmi farizéus szaga vagyon 
Minden garashoz, amit szegény ember markába nyomott, fel
felé forgatta a szemét és ha hálálkodott a szegény ember, 
azt mondotta neki csöndesen : "Ne tedd. Nem érdemlern 
meg a te háládat, testvérem , mert én csak tőkét gyűjlök 
magamnak odaátra«. S megint felfelé forgatta a két sze
mét, igy beszél vén. 

Ezért is hívták égbenézőnek és ezért' is nem szívelték 
a faluban. Mert a jólelkű, egyenes és becsületes magyar 
ember nem igen szereti a szemforgatást. Ha jót tesz valaki. 

gondolja - hát csőndesen tegyen s ne kérkedjék ; a 
garasl, amit másnak ád, ne verje előbb a haranghoz,  
hogy az egész falu hallja a kongását. 

De Tarcal Gergő gazda nem változott meg. Adott lisztet 
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ség ben állott és kötelessége volt a gonosztevőn bosszút állani. . Ily esetben család-bosszúháború fejlődött ki, mind ket család részéről, mivel a bűnös családja is a gonosztevő mellé állott, hacsak érdemetlennek nem 
nyilvánította és a szövetségből kizárta. 

Az ellenségeskedés mindazonáltal nem volt az 
egyedüli eszköz a feldúJt béke helyreállítására, mert 
könnyen megeshetett, hogy egy erős, hatalmas család
hoz tartozó rendbontó minden bűntény t elkövethetett 
volna anélkül, hogy a sértett bosszújától tartania kellett 
volna. Volt egy másik út: a népbíróság. Oda vihette 
az ügyét a sértett. Ezen bíróság hajdanában a nép
g!lűléseken működött, tagjai fegyverképes, szabad fér
fiak voltak. Minden gonosztevőt lehetett a népbíró
ság elé idézni. Ha a bíróság a vádlottat bűnösnek 
találta, engesztelő pénzbírságra ítélte. Ha azonban vád
lott és családja nem elégedett meg a hozott, illetve 
kihírdetett ítélettel, akkor a népbíróság őt békétlennek 
nyilvánította a népgyűlés előtt s mindenki tetszése 
s�erint megölhette az ítIetői.. A békétlenség azonban 
csak súlyos bűntények fennforgása esetén mondatott 
ld a népbíróság által, enyhébb esetekben, ha vádlott a 
bírságot megfizetní nem tudta, helyébe testi fenyítés 
lépett. 

Büntetési rendszer eredetileg tulajdonképen nem 
is voll. A népbíróság saját belátása szerint járt el 
az egyes néptörzsek kebelében, csak fokozatosan fej
dött ki a szokásjog vagy népjog és abból a rendes 
büntetőjog. . 

Az V., VI. és VII. században az egyes népek 
királyai és fejedelmei följegyeztették ezen szokásjogo
kat és amellett ők is adtak ki rendeleteket, melyekből . aztán törvények keletkeztek. Egy ilyen néptörvény sze-

a Szent Antal kenyérre: az egyházfi val küldette a papnak, 
útközben majd kibeszéli az egyházfi , hogy kitöl visz a 
paphoz ; adott tüzelöt a szegényeknek télire : a község
házára vitette, ossza szét II biró, meg a jegyzö úr. Mikor 
learatta búzáját, árpáját, nem gereblyézte végig a tarlót, 
szedjék fel a szegények, ami elhul lott s m ikor krumplit 
üsott vagy tengerit tört, dupla vámot adott a papnak és 
kúntornak. igy rendeli az elöbbit az Isten, így akarja az 
utóbbit is a Szentírás. H ogy hagyjuk meg a hul ladékot 
a szegényeknek és tizedet adjunk termésünkből a papoknak. 
Bent a templomban, mise közben pedig megtette, hogy jó 
elöre kikészített egy koronát, vörös papiroskoronát, nem 
ezüstöt , hogy jobban lássák körülötte a szomszédok, ki
simitotta s a könyöklöre tette s mikor jött a sekrestyés 
és odanyújtotta a persely t, ilyen nagy pénzt csúsztatott a 
zacskóba. Kétfil lérest adotL a többi, nagy ritkán tízf i l lérest 
vagy hatost ; Ö koronát adott és nézett hozzá felfelé az 
égbe. 

- Azt akarja, -
vegye és kiprédikálja 
nosan a templomban, 
t"bb' o l. 

nevetgéltek a faluban - hogy észre
a plébános úr. Dícsérje meg nuilvá-
á l l ítsa oda követendö példánal{ s a 

\ 
Igy VOlt-e, nem volt-e ? A főtiszte lendö úr nem tette 

meg, nem prédikálta ki .  Magyar ember volt ö is és ö i s  
érezte, mint a községe, a farizéus szagát a sok jóságnak. 

Gergö gazda egyszer azt tette, hogy harangot öntetett 
a templomnak. Persze, hogy azt meg kellett szentelnI s 
akkor meg kellett hogy cselekedje a p lébános úr, hogy 
a szószékről dicsérje meg az adakozót. Istenes dolog vol� , 
harangot adott a templomnak: tul fogja élni az adakozot 
il Ilürang és még holta ulún is zengeni fogja a dícséretét. 

Am lj I{özségrc még a papi szó scm vo lt halással : 

rint, ha egy férfi egy tisztességes férjes nő kezét, 
akarata ellenére, megszorította, 15 sillinget fizetett; 
leányszöktetésért 60, elcsábításért 120 sillinget szabtak 
ki büntetésül. A gyujtogatásért 62 és a holtak megrab
lását 200 sillinggel büntették meg. Ezek a büntetések 
igen szigorú büntetések voltak, ha tekintetbe vesszük, 
hogy abban az időben egy silling egy jó tehén érté
kével egyenlő volt, mivel sok esetben a kiszabott 
sillingek helyett teheneket kellett átadni a sértett fél
nek; az ilyen büntetések könnyen tönkre tehették az 
elítéltet. 

A választás, vajjon az ellenségeskedés megüzen
tessék-e vagy a népbíróság elé vitessék az ügy, min
dig a sértettre volt bízva. A békebontó soha sem akadá
lyozhatta meg az ellenségeskedést azonnali bírság le
fizetése által. 

A magánbosszúva1 járó eljárás egyébként csak szán
dékosság esetén és semmiesetre se vigyázatlanság fenn
forgásakor volt folyamatba tehető és soha sem volt 
szabad a gonosztevő házában vagy aratáskor a föld
jén ilyent cselekedni. 

Lassanként arra a tudatra ébredtek a népek, hogy 
egy bűntény elkövetése nemcsak az egyes és család
jának a békéjét, hanem az összességnek, a köznek a 
békéjét, a jogrendjét is súl!losan megzavarja. Itt lát
juk az első lépést, mely a büntető igazságszolgáltatás
hoz vezetett. Lassan-lassan meghonosult az a szokás, 
hogy ha a sértett a népbíróság előtt vádat emelt, a 
vádlott köteles volt a népbíróságnak vagy a király
nak bírságot fizetni. Békepénz volt a neve és ha a 
királynak fizettetett, tilalompénznek nevezték. 

Tulajdonképeni peres eljárásról természetesen csak 
akkor lehetett szó, ha az ellenségeskedéstől eltekin-

Tarcal gazdát cseppet sem becsülték többre és ezután is 
csal{ égbe nézőnek nevezték. Most még ink�bb az égb2 néz, 
mondták. Látod, Isten, a harangomat, hallod, Isten. a ha
rangomat? Én adtam! 

Somos Nagy Vince szomszéd nem szólt - nem mondott sem
mit  csak bement a városba a vasashoz és mozsarat V(!tt , 
a feleségének, a legnagyobbat. Magas volt, mint egy dere
kas méhkas és öblös, m int egy félakós hordó, a törője 
meg hosszú és nehéz volt, hogy kisebbfajta gabonahordu 
szekérre nyomórúdnak is használhatták volna. 

S mikor otthon volt a rézmozsár a konyhában, Vince 
gazda így beszélt a faluban : 

_ ./\.mit Gergő szomszéd adott a templomnak, csak 
boltajtóra való csengö az anyjukom mozsanihoz képest 
El lakhatna benne az a harang, olyan nagy az én anyjulwm 
mozsara. S ha kotlóstyúk az ő harangja, hát a mozsarunk 
a borítója lehetne. . . 

Persze nevetett a falu ezen a beszéden. hasonlokepen 
azon is, amit ezután terj2sztettek a községbell. Hallotta. 
komám uram, a harangszót? Az Égbenézö harangját kon
gatták . .  , Nem hal lottam én semmit, mert Somosné borsot 
tört és sokkal nagyobbat szólt ar. ö ménkű nagy mozsara. 

Gyi lkos h'arag lett ebből a tréfából Égbenéz
.
ö !ar�al 

Gergő és Nagy Vince között. Szidták, szapulták es uldoz

ték egymást, volt aranykora a mulatságnak a faluban: 
azután pörökkel támadtak egymásra : volt aranykora az 
ügyvédeknek a városban. 

./\. plébános, mikor látta, hogy ez schogysem jó. cl0 
hivatta a két embert és felszólította öket, hogy bé1{('ljcn,," 
meg. Hát, Nagy Vince hajlott is a SZ0p szóro. orra IS I,ész 
volt, hogy megkövesse a megbánlott szomszéd,)I, dc Ta re:.! I 
Gergö most nem az égbe, hanem kcmÍ'I1IJCI1 lllaga L'IL' IWZ\'!! 
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tettcl{ és a népbíróság elött vád emeltetett és miután 
a népbírós� csak a sértett fél feljelentésére. lépet.t föl, 
a büntető eljárás alapját a vádpontok alkottak, Mmden 
bűnügy nek súlypontját az a kérdés adja, ki köteles 
fi bűnösség vagy ártatlanság bizonyítékait a bíróság 
elé vinni? Ekkor e tekintetben őseínk olyan alapel vet 
követtek mely a mai jogszolgáltatással kirívó ellen� 
tétben á il. Mit mondanának napjainkban, ha a biróság 
elrende1né, hogy vádlott bizonyítsa ártatlanságát és 
ha ezt nem tudná, minden bizonyíték nélkül elítélné? 
Pedig ez volt sok népnél az igazságszolgáltatás alap� 
el ve. Ha a vádlott tettét beismerte, úgy nagyon 
rövid volt az eljárás. Hiszen »elítéJte önmagát« s fi 
népbíróság kimondta az ítéletet. Ha tagadásban volt, 
akkor nem a vádlónak kellett bizonyítani, hanem vád� 
lottat hívták föl ártatlanságának bizonyítására. 

A bizonyítást háromféleképen lehetett gyakorolni. 
Vádlott kihívhatta a vádlót párviadalra. H a  győzött, 
akkor fölmentetett a vád alól. Erdekes, hogy a pár� 
viadalt a népbíróság előtt kellett megvi vni. A győze� 
lern tisztázta a vádat, mert az Istenség, úgy gondol� 
ták őseink, nem segítette volna a győzelemhez, ha  
bűnös lett volna. 

Ha pedíg vádlott nem merte vádlót párbajra ki� 
hívni, az eskühöz folyamodhatott. Az Istenségre való 
h ivatkozással kellett ártatlanságát bizonykodnia ; ezen 
esküt aztán még számos »esküsegéd« támogatta, mire 
fölmentette a bíróság. Megdönthetlen bízonysággal nem 
kellett bírnia az eskütevőknek és a bíróság megelége� 
dett, ha vádlott ártatlanságában hittek. ök csak azt 
bizonykodták, hogy meggyőződésük szerint vádlott 
esküje tiszta és nem hamis eskü. Az esküsegédek 
száma a bűn sulyossága szerint igazodott és a külön� 

És dacosan mondta : »Hogy ezzel az emberrel én még 
kezet fogj ak, plébános úr? Soha! Maid ha összeolt'ad az 
ő mozsara meg az én harangom " , hamarabb félórával sem, 
plébános úre, 

És emellett meg is marada keményen, 
. .  , Kitört a háború és mikor rájuk került a sor, ők 

is bevonultak, a haragosok, Égbenéző Tarcal Gergö és 
Nagy Vince. 1\ plébános akkor megismételte a békéltetést : 
»Gondolják meg . , .  hátha . . .  mit lehet tudni . . .  a harc� 
téren«. De Tarcal Gergö most is csak azt mondta : »Majd 
ha összeolvad az ő mozsara meg az én harangom«. És harag 
a szívében : úgy hagyta el Égbenézö a községet. 

Pár hónappal késöbb betörtek a faluba az oláhok és 
elvittek mindent, ami elvihető volt. 1\ lovakat, teheneket, 
ökröket ; leszedték a harangokat is a toronyból és minden 
vasszerszámot és rézedényt is elvittek. Elvitték a Somosné 
vajköpüJönyi nagy rézmozsarát is, persze. 

Hogy vége lett a háborúnak, hazakerült a faluba a 
két haragos is. Előbb Somos Nagy Vince, de a jobb lába 
nélkül, amit valahol a Bekecs�hegyen otthagyott. 

- Hová lett a mozsarad, anyjuk? - kérdezte kíván
csian az asszonytól ,  mikor idö mulva , körülnézett a házban. 
- Betörtek talán és ellopták? . 

- E lvitték az oláhok! - felelte nagyon szomorúan az 
asszony. ' 

- 1\ beste�lelkű toprongyosok ! - fakadt ki Vince 
gazda mérgesen. - 1\ztán mire kellett nekik az a mozsár? 

- Hogy ágyút öntsenek belöle, arra. 

. 
�élév mul�a hazakerült Tarcal is, de ö meg a balkeze 

nelkul. Ezt Sosmezőn túl tépte le a derekáról egy gránát. 
És Tarcal Gergő is kérdezte, mikor nem ha llott harang

szót a faluban, hogy hová lettek a harangok, az övé is? 

böző néptörzseknél eltérő volt. Igy példának okáért a 
frankoknál kisebb vétségek nél hat esküsegéd kellett, a 
legsúlyosabb b űneseteknél hetvenkét ember tett eskül 
a vádlott mellett. 

Az esküsegédek vád lott családjából kerültek kí. 
Ezen, mai nézeteinknek fejtünőnek l.átszó alapelv az 
ellenségeskedés fogalmán alapult. Mmdazonáltal nem 
kell azt hínní, hogy az esküsegédkezés kényszer lett 
volna. Aki meg volt győződve, hogy a vádlott bűnös, 
köteles volt az esküsegédkezést megtagadni. Ugyanis 
őseink nem féltek attól, hogy rokoni szeretetből ha� 
misan fog esküdni valamelyik családtag, mert a család 
becsületére szigorúan vigyáztak és becstelen tagokat 
megvetettek. Az ilyen esküdözés volt az ártatlanság
nak biztos zaloga, aki ezen segítséget rokonai kebelé
ben nem találta, idegeneknél hiába kereste azt. 

Végül a harmadik alakja, melyben vádlott ártat
lanságát bizonyíthatta, az istenítélet volt. Ugyanis ősei nk 
azt hitték, hogy az istenség közvetlen befol yást tud 
gyakorolni az emberi ügyekre. Azért nem is kétel� 
kedtek, hogy az valami csodában fog a bűnösség vagy 
az ártatlanság mellett nyilvánulni. H a  tehát a vádlott 
nem akart párviadalt vívni, sem a megkívánt eskü
segédeket megszerezni, nem maradt számára más hátra, 
mint istenítéletnek alávetni magát. Vádlott kénytelen 
volt izzó szénre meztelen lábbal lépni és rajta pár 
lépést tenni vagy izzó vasat kezébe fogni, vagy forraló 
üstből követ kivenni. H a  ezeket a kísérleteket sérülés 
nélkül megállta, ártatlan volt. Idővel, nevezetesen a 
kereszténység terjedésekor kevésbé veszélyes ordáliák, 
istenítéletek léptek életbe, p. o.  a »szentelt falak 
Káromlasok és atkozódások közepette egy ostyat adlak 

- ,  a vádlott szájába ; ha  könnyen lenyelte és komoly 

És neki is csak azt mondták, hogy elvi tték az oláhok, 
mikor itt jártak. 

- 1\ztán mire kel lettek nekik a harangok? Mire kel lett 
nekik az én harangom? 

- Hogy ágyút öntsenek belőle . . .  arra. Elvitték a 
Nagy Vincéék mozsarát i s  . 

- 1\zt is? - döbbent meg Gergö gazda. - És abból 
is álgyút a besték? 

Többet nem mondott, csak gondolkozott, tünödött. -
Milyen könnyen beszél az ember s mi lyen súlyos olykor 
az Ég keze! . . .  Ha összeolvad az ő mozsara meg az én 
harangom! . . .  hát lehet, hogy összeolvasztotta az ollih és 
ugyanaz az álgyú vitte e l  az én balkezem és az ő jobb
lábát. 

- Könnyen beszél az ember, mikor tréfál, de még 
könnyebben akkor, mikor haragszik !  

Megint gondolkozott és töprengett egy ideig, de már 
rövid pár nap mulva azt látta, hogy oláh katonaság vonul 
be a faluba. Tehát mégis csak úgy lesz, ahogy beszélik, 
hogy a Székely föld most egy darabig az övék lesz? Még 
emlékezett a háborús nótára : arra, amit ök csináltak a 
Székelyföldre, meg az oláhra . . .  És nehezen, kínosan sóhaj� 
tott. - Milyen könnyen beszél az ember és mi lyen súlyos 
olykor az Ég keze! 

Még aznap este elment a paphoz. - Főtisztelendő úr, 
mondta és most úgy nézett az égbe, mint aki szenved, 
nem úgy, mint a farizéus képmutató, összeolvad t az ő rnozsara, meg az én harangom , . .  és különben is,  plébános 
ur, mos� nem szabad, hogy haragudjunk egymásra, hogy 
hara?udjék magyar a magyarra , . .  Jöjjön el velem Nagy 
Vlllcehez • . .  
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betegségbe nem esett, akkor Isten a vádlott ártatlan
sága mellett nyilatkozott. 

Attól az alapel vtől, hogy a vádlott ártatlanságára 
vonatkozó bizonyítékait előterjeszthesse, egyes esetek
ben eltekintettek. Ha valaki népgyűlés alkalmával bűn
tényt követett el és tetten érték, nyomban elitélték. 

A magyar csendőrök 
a déli harcléren 

1914-18. 
Irta: SURA Y IMRE tábornok. 

03. közlemény). 

A nyomozó eljárásban minden hosszadalmasságot 
kerülni kellett. A nyomozásvezetöt a vizsgálóbíró összes' 
jogai megillették. Szakértői vélemény adására minden 
esetben egy szakértö is elég. Jegyzőkönyvet csak oly 
nyomozócselekményekről kellett szerkeszteni, mely a 
főtárgyaláson előreláthatólag bizonyitékul szolgált. 
Különben elég volt, ha a nyomozásvezetö röviden fel
jegyezte a kihallgatott egyének vallomásának rövid 
tartaImát. 

A nyomozó eljárás befejeztével az illetékes pa
rancsnok elrendelte az általa szabadon választható idő
pontban a vádemelést, vagy ha erre ok nem volt, a 
bűnvádi üldözés megszüntetését. Előbbi esetben Id
jelölte azt a tisztet, akit a vád képviseletével meR
bízott, továbbá azt, aki a főtárgyalá,son mint tárgya
lásvezető működött közre. Utóbbinak, a rendes eljárás
ban, feltétlenül· hadbírónak kellett Lennie. 

A vád Képviselője büntetőindítványt szerkesztett 
az illetékes parancsnok ú. n. vádparancsa alapján és 
ezt a tárgyalásvezetőül kijelölt hadbírónak adta át. 
Utóbbi intézkedett a büntetőindítvány közlése, az ítélö
bíróság megalakítása és kötelező védelem esetén, ha 
terhelt ebbeli jogával még nem éIt volna, védő kiren
delése iránt. Ha jogtudó védő nem állt azonnal ren
delkezésre a védelemmel katonaállományú tisztet is 
meg lehet�tt bízni. A büntetőindítványnak terhelttel való 

Tábori csendörök által elfogott szerb rablóbanda (1917). 

közlése és a főtárgyalás megkezdése közötti idő hat 
órára volt megrövidithetö. . .. . 

Az ítélőbíróság elnev<>zése: Tábori hadttorven�l
szék. Közelebbi megjelölése az illetékes . p��ancsn�k 
parancsnoksága után történt. Pl. a valJevol cs. es 

kir. kerületi parancsnokság tábori haditörvényszéke. A haditörvényszék összeállítására a hadosztály bíróságok számára a békeeljárásban elöírt szabályok voltak irány adók. A tagok vezénylése azonban semmiféle sorrendhez kötve nem volt és a tárgyalást vezetö hadbírón kivül csakis katonaállományú tiszteket vezényelhettek tagokul. 
A fötárgyalás elvileg nem volt nyilvános, de az illetékes parancsnok, ha jónak látta, elrendelhette, hogy nyilvános legyen. Egyébként a fötárgyalás menetére, a tanácskozás és itélethozatalra a békeeljárás szabályai 

voltak irányadók. 
Az itéletet meghozatala után mindjárt ki kell hirdetni. Azután a bűnügyi iratokkal együtt haladéktalanul az illetékes parancsnok elé kell terjeszteni. Jogerössé az ítélet csak akkor vált, ha az illetékes parancs-

Tábori csendörjárör eligazítása Broderevo·ban. A pa· 
rancsnok elhúcsúzik a török elökelöségektöl. 

nok megerösítette, ami a megerösitési záradék ráveze
tésével történt. Halálos ítéleteket, rendes eljárásban, 
az illetékes parancsnok nem erösithetett meg. Ez a jog 
a hadsereg föparancsnokának volt fentartva. • Mielött az illetékes parancsnok azonban megero
sítette az itéletet vagy a halálos itéletet továbbította 
volna köteles volt a vádlottat egy hadbíróval, vagy 
egy katonaállományú tiszttel kihallgattatni arra vonat
kozólag, hogy van-e és ha igen, milyen panasza �z 
ítélet ellen. Továbbá, hogy mivel okolja meg pana�zat. 
V ádIott állításai tárgyában, ha szükségesnek talaIta, 
megállapításokat rendelhetett e�. Köte�es v�l� ellen?en, 
ha oly hadbíró áll rendelkezésere, aki a fotargyalaso.n 
nem működött közre ennek irásbeli jogi véleményct 
beszerezni és ezt a� ügyiratokhoz csatolni. Végül, 
halálos ítéletek előterjesztésekor nyilatkozni tartozott 
az illetékes parancsnok, hogy forognak-e fenn ke
gyelmi okok vagy sem, és ha igen, m.e.ly�k azok. 

Ha az illetékes parancsnok az elJarast �agy . �z 
ítéletet törvényellenesnek vagy a ténybeli megallap�t�
sokat aggályosaknak tartotta, az itéletet �em e:os.l
tette meg, hanem a bűnügyi iratokkal egyutt �zJntcn 
a hadsereg föparancsnoka elé t�rje�zt�tte. Az Iratok
hoz csatolta saját irásbeli vélemenyet . . IS . . A h�dsercg
föparancsnok vagy helyt ad<?tt az . elotef)esztesnek. cs 
feloldotta az itéletet, vagy vlsszakuldte azt megerosl-
tés végett. . . Ha a hadseregföparancsno� �z I�eletet feloldotta, 

a bűnügyet belátása szerint mas llletekes paranesnok
hoz is utal hatta. 

Az itélet feloldása esetén a fötárgualást meg 
kellett ismételni. Ha a bűnügyet más parancsnokhoz 
nem is utalták, az újonnan alakítandó haditörvcny-
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szél\hez nem volt szabad azokat kirendelni birákul, 
akik a korábbi főtárgyalásnál már haditörvén!:)széki 
tagok voltak. 

Az új itélet meghozatala utáni eljárás ug!:)anaz 
volt mint az első ítéletnél. A hadseregfőparancsnok
nak 

'
a halálos ítélet megerősitésére vonatkozó jogát 

má parancsnok delegálása miben sem érintet�e.  
.. 

Ha az itéletet az illetékes parancsnok, llletoleg 
a hadsereg főparancsnoka megerősitette, a megerősítési 
záradékot vádlotta! közölni kellett és azután a bün
tetést rendszerint haladéktalanul végre is hajtották. 
A halálbüntetés végrehajtása előtt, elítélt előkészülé
sére szánt idő két órára megrövidithetö volt. Szabad
ságvesztés büntetés végrehajtása azonban - tekintet 
nélkül ennek tartamára - az illetékes parancsnok 
rendeletére vag!:) engedél!:)e alapján, ha az elítélt katonai 
egyén volt, a háború befejeztéig elhalasztható. 

Az elhalasztás engedél!:)ezése vag!:) elrendelésekor 
az il letékes parancsnok kilátásba hel!:)ezhette, ha elítélt 
az ellenség előtt bátor magatartást tanusít, büntetésé
nek en!:)hítésére, sőt teljes elengedésére is  számithat. 

Joga volt továbbá az illetékes parancsnoknak -
halálos ítéleteknél a hadseregfőparancsnoknak - 6 Fel
ség étől n!:)ert törvén!:)es felhatalmazás alapján, az ítélet
ben kiszabott büntetést keg!:)elemből en!:)híteni, sőt akár 
teljesen el is engedni. A keg!:)elmező jog sem felté
telekhez kötve, sem korlátok közé szorítva nem volt 
és még akkor is megillette az illetékes parancsnokot, 
ha elítélt a szabadságvesztésbüntetés letöltését már 
megkezdette. 

A rögtönítélő eljárás menete a rendes eljárásnál 
9!:)orsabb. Az egész eljárás tulajdonképen eg!:), lehető
leg megszakítás nélkül megtartott főtárg!:)alásból ám, 
mel!:)et legfeljebb előzetes megállapitások elözt-ek meg, 
de alakszerű n!:)omozó eljárásnak hel!:)e nem volt. Nem
különben vádparancs és büntető inditván!:) sem volt 
szerkesztendő. 

Az eljárás meginditását az illetékes parancsnok 
a vád képviseletére kiszemelt tiszthez intézett irásbel i 
parancsával rendelte el. Ebben úg!:) a terheltet mint 
a terhére rótt cselekmén!:)t pontosan meg kellett jelölni. �g!:)ancs�k ki�elölendő volt az a tiszt, aki a főtárg!:)a
lason m1l1t targ!:)alásvezető működött közre. H a  had
b!r� nem állt azonnal

. 
rendelkezésre a rögtönítélő el

Jaras�an, nemcsak a vádló és védő, de a tárg!:)alá-svezeto IS katonaállományú tiszt lehetett. 
A vád képvi�eletére kijelölt tiszt az illetékes parancsnok parancsat a targ!:)alásvezetöül kirendelt tisztn�k �ézbesítette, aki azonnal intézkedett a rögtönítélő blrosag megalakítása iránt. 
A

. 
rögtöní�élő . bíróság ug!:)anann!:)i tagból állt és ug�anug!:) al?kJtott� 

.�
eg, mint a tábori haditörvény

�zeket, de barmel!:) Idoben, a szabad ég alatt is összeulhetett. 
A fő�á.rQ!:)alás lefol!:)ása ug!:)anol!:)an volt, mint a r�n�es eljarasban: A vádl?tt választhatott magának vedot: Ha ne� val��ztott, ug!:) hivatalból rendelték ki szamara. A . blzon!:)Jtekok beszerzéséről vádló tartozott gondoskodnI. 

.. . .  A vád!ottat csak egyhangú határozattal lehetett b�n?snek klmonda�i. Ha a rögtönítélő bíróság öt tagja k9zul 
,
c�a

.
� �g

,
!:)

. 
IS �ne�bűnösre« szavazott, úgy a rogtomtelo blrosag vegzesben határozott, mel!:)ben kimondta, h�g!:)

, 
a további rögtönítélő eljárásnak nincs �ely�. A vegzes vádlottal közlendő volt és azután az 

�I.
lete�es

. 
parancsnok elé terjesztetett, aki ennek alapJan lntezkedett a rendes eljárás meginditása íránt. Ha a s�avazatok többsége nembűnösre s�ólt, ú.sy a 

vádlott a vád és I\övetkezmén!:)ei alól itélettel fel men 
tendő volt. A felmentő itélet hozatalához tehát nem 
volt eg!:)hangú határozat szüksé$es:. , . .. . . . 

Ha ellenben vádlottat a rogtonJtelo elJaras ahi 
tartozó valamely bűncselekmén!:)ben eg!:)hangulag bűnös
nek n!:)ilvánították, úg!:) a rögtönítélő bir?ság .��dlottra 
csakis halálbüntetést szabhatott.* ) A buntetotorveny
kön!:)v büntetési tételei 

. 
fig!:)elembe nem vétettek. A 

felségsértés büntettére például a katonai büntetőtör
vén!:)könyvben foglalt büntetési tétel maximuma öt évi 
súl!:)os börtön. Ennek dacára a rögtönítélő eljárásban 
ezen bűncselekmén!:) miatt is  halálbüntetés volt kisza
bandó. Nem voltak fig!:)elembe vehetők még a rend
kívüli en!:)hitő körülmén!:)ek sem. 

Hogy a rögtönítélő bíróság marasztaló ítéletben 
csakis halálbüntetést szabhat ki, annak az volt a magya
rázata, hog!:) az il!:) eljárás célja a gyors elrettentés. 
Csak akkor, ha  ezt a célt elérték azáltal, hogy a 
n!:)ugalom és rend helyreállitására szükséges elrettentő 
példát, a halálos ítéletnek a büntetésre legméltóbh 
eglJéneken való végrehajtása már megadta, eng2dtc 
meg a törvény, hog!:) fontos okokból, a többi kevésbé 
bűnös résztvevőkre kivételesen szabadságvesztésbüntetés 
szabassék ki .  Még pedig kötél általi halálbüntetés 
helyett 10-20 évig terjedhető súlyos börtön, ag!:)on
lövés általi halálbüntetés hel!:)ett 5-10 évig terjed
hető egyszerű vagy slH!:)os börtön. 

(Fol!:)tfltj uk. ) 

.) Katonai bOntetlekért. mini Pl. függelemsértés. szökés stb. ilIIalában golyó 
állali. közönséges búnletlekérl - minI pl. gyilkos�.g, lop�s slb. - tilaltibon kötd· 
óLLoli halól voll kimondva. 

_. - ---

A .zerbiába vez
,
ényelt ma

_
gyar csen dör tisztek a Kali. rne�danban I\,!vp emléksi!oborn�l. 
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Tábori csendórök az anyaggyújlés szolgálatában. Rekvirált vörösréz és gyapju beszállítása Kragujevácon 1916-ball. 

Cigány esetek. 
Irt a : MÉSZÁROS KAROL y alhadnagy (Szeged). 

Három évtizeddel ezelőtt a lippai őrsön kezdtem meg 
csendőri pályámat és fiatalabb csendöréveimet is ott töl
töttem. Örskörletünkben, Temes� és Krassómegyék cigány� 
karavánjai gyakran meg szoktak fordulni, mert a Maros� 
folyón Radna�Lippánál lévén a híd, itt tudtak csak át� 
vándorolni Aradmegyébe. Ez ugyan nem mindig sikerült 
nekik, mert vagy mi lippai, vagy a radnai csendőrök el� 
fogtuk őket és visszakísértük az illetőségi helyükre. De ha 
sikerült is nekik valami módon Arad felé szökni, akkor 
sem jártak jobban, mivel előbb�utóbb azon a tájon is 
csendőrkézre kerültek. A cigánykaravánok kísérgetése bizony 
sok ünnepnapunkat és egyéb szabad időnket vette igénybe. 
llyformán rövidesen személyesen is megismertük mi fiatalabb 
csendőrök is a környékbeli oláh cigányokat, azok pedig 
minket. 

Különösen a temesmegyei Kékes községbeli Nyéda nevű 
cigánykaraván volt híres vérengző, verekedő természetéről 
és ellenszegülési hajlamáról. Bizony résen kellett mindig 
lennünk, ha velük akadt dolgunk. Ezekkel szemben indokolt 
volt a legerélyesebb eljárás is részünkről. Régebben nagy 
örskörletek voltak örsönként ll-5 csendőrrel s így min
denütt nem lehettÜnk. Mit tettünk hát a rend érdekében? 
Lippa község melletti réten, sátrak alatt laktak a mi 
cigányaink. Vajdájuk egy Bambu nevií erős, zömök Cigány 
volt. Ezeknek forma szerint kötelességükké tettük, hogy ha 
idegen cigán!:Jok tűnnek fel a láthatáron s azt észre veszik, 

adjanak hírt az örsre. Egy alkalommal arra vetődtek 
Nyédáék. A lippai cigányok meg akartak minket előzni, 
talán ezzel is próbálták bizalmunkat megszerezni, maguk 
szándékoztak eIíízni a kékesi Nyéda-féla karavánt. Ebből 
azonban alapos cigányverekedés lett, minek eredményeként 
- leszámítva a többi sérülést - a lippai cigánybírónak, 
Bumbunak, a kékesiek az orrát késsel áthasították, a kékesi 
Nyéda vajdát pedig kocsilőccsel hagyták helyben a lippaiak. 
Igy elmérgesítve a helyzetet és elrontva egymás dolgát, 
a lippai cigányok hírt küldtek az örsre a Nyéda-karaván 
ottlétéről. A helyszínre három csendőr és két községi rendőr 
sietve kimentünk. A lippai gyógyfürdő felé vezető kocsi� 
úton, porban, hasonfekve elterülten, véres fejjel találtuk a 
Nyéda�karaván vajdáját. Azt mondták a körülött.e .ia! � 
veszékelő cigányok, hogy meghalt, megötték a lippai clga
nyok. Nagy volt a cigányok között a síránkozás. Hogy a 
továbbiakat végezhessük, igyekeztünk elsősorban rendet te� 
remieni, ami bizony nem ment könnyen. Kis gyermekeiket 
karjuknál vagy a lábuknál fogva lóbállák előttünk s í�y 
hadonászlak a cigány asszonyok, a férfiak pedig a nok 
mögé húzódtak előlünk, féltek az elfogástól. Közben eg!) 

A XIX. század elejéig az összes gyalog lisztek lóhalon 
tehették a meneteket. A Lascy-féle szabályzat erre vonat
kozólag akként intézkedett, hogy a tiszteknek nem a csapat 
előtt vagy mögött, hanem osztagaiktól oldalt kellett lovagol� 
niok, de nem közvetlenül közel, nehogy ezzel � menetelo 
katonákat akadályozzák, a port azok arcá�a haJts�k va�y 
nedves időben a sarat reájuk fecskendezzek .. lI:z u� egyik 
oldaláról a másikra csak akkor volt szabad alvaltanl, ha a 
terepviszonyok a folyton egyik oldalon való lovaglást tehe
tetlenné tették. 
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Képek a lovas leventék budapesti felvonulásáról ;. Junius 2·án az ország minden tájáról Budapestre seregieItek a le
venték lovascsapataí és fogatai. Kormányzó úr Oföméltósága a Yérmezón szemlélte meg az izig-vérig magyar. daliás 
lovasokat. A városon keresztül a lovas mérkózés megtartására a Lóversenytér felé átvonuló leventékben a fóváros 
lakossága boldog örömmel gyönyörködött. De volt is miben gyönyörködníe : magyar szemnek felejthetetlen látvány 

volt az. 

fél liter páJlnkával megérkezett az általuk már előbb el
küldött egyik kékesi cigány. A kocsiúton porban fekvő 
Nyéda vajda tátongó fejsebét a hozott pálinkával moso
gatta, mire az a fejét felemelve, hirtelen felugrott. Újabb 
összecsapásukat csak erélyes fellépéssel sikerült megakadá
lyozni. Ekkor láttam, milyen szívós természetű a cigány. 

A továbbiakat elvégeztük velük a szabály szerint. 
* 

A Nyéda-féle kóbor cigánykaraván nak az volt a szokása. 
hogy kóborlásaik közben az út jukba esett üzleteket - ha 
csendört a közelben nem szimatoltak - tömegesen lepték 
el dohány. gyufa. pálinka vagy más egyéb kevésbé értékes 
cikkek vásárlásának vagy kártyavetés uru gye alatt és 
sürgették, zaklatták az üzletben a kiszolgálót s a figyeImét 
igyekeztek különböző ravaszkodásokkal, de voltak esetek. 
hogy erőszakoskodva is elvonni, miközben a karaván többi 
tagja lopott az üzletből, amit tudott. Igy eröszakoskodva 
követtek el egy alkalommal Temesillésd községben egy 
faluvégi üzletben rablást. Az üzletben csak a tulajdonosnő 
volt otthon, aratási idő lévén, a férfiak a mezőn, a határ
ban dolgoztak. Itt a tulaj donosnő tiltakozását a cigányok 
semmibe sem vették s midőn az ki akarta tuszkolni  őket 
az üzletböl .  a tulajdonosnő kezeit lefogták és megfenye
gették, hogy elverik, ha csendben nem marad. Ez alkalommal 
ebből az üzletből különféle cikkeket loptak, raboltak. néhány 

vég pirosszínű karton ruhavásznat is elvittek s így meg
rakodva kocsijaikra ülve, menekültek a helyszínéről. Az 
üzletben kevés idöre két cigánylegény visszamaradt a tulaj
donosnö felügyelete végett, hogy a többi cigány addig 
menekülhessen. Menekülésük irányául Lippa mellett, Sis
tárovec felé az erdők közé elvezető utat választották ; elég 
rosszul. mert a temesillésdi örs telefoni értesítésével majd
nem egyidejűleg ( lévén akkor még csak a községi jegyzői 
irodákban telefon, az örsökön nem) a mi cigányainktól. 
Bumbuéktól is kaptuk az értesülést a Nyéda-karaván vonu
lási irányáról. a temesi llésdi örstől pedig arról is, hogy 
ott rablást követtek el. 

Bumbunak ez alkalommal nagyon jó hasznát vettük, 
mert nála nélkül nem tudom, hol értük volna utól Nyédáékat. 
Bumbunak volt jó két lova s hozzá kocsija. ( Igaz szerze
mények.) Lovait befogta. hogy azzal utólérhetjük Nyédáékat, 
részünkre kocsiját felajánlotta. A kocsira mi .  három csendör 
és a két községi rendör ültek föl. ülés a kocsin nem volt. 
Bumbu azt mondta, üljünk csak le a kocsiderékba és fogó d
zunk jó l  meg. Midőn ez megtörtént, Bumbu a kocsit körül
nézte, hibát nem talált. Bozontos fejéről levette a kalapját, 
eltette. felszált a kocsira. a lovak felé valamit morgott 
cigányul s ostorát felemelve. lovait megindította. Ekkor 
tapasztaltam. hogy milyen nagyszerűen tud a cigány lovat 
hajtani. Bár Nyédáéknak kb. 8 km. elönyük volt, mégis 
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majdnem Sistárovecnél az erdő közelében utólértük azokat. 
Kedvezett nekünk a hullámos terep is, csak akkor vettek 
minket észre, midőn a sarkukban voltunk. Egyik-másik az 
erdő jelé akart szőkni, de mi oly hirtelen kőzrefogtuk 
őket, hogy menekülni egy sem tudott. Visszakísértük őket 
mindenestől Lippára. Itt a községháza udvarán foganatosí
tottuk a motozásokat. Tucatonként kerültek elő az evő
eszközök és egyéb lopott dolgok. A lopott vászonféléket 
3-5 méteres darabokra szabdalták fel, erős cérnával 
szoknyaszerűen korcra ráncolták a nők, így magukra vették, 
sőt még a gyermekekre is aggattak belőle ily módon s 
erre rá, felül pedig szennyes cigányrongyaikat vették. ig!) 
akarták a lopott dolgokat eltüntetni előlünk, ami persze 
nem sikerült nekik. 

Hanem ill más akadály mutatkozott. A községházával 
egybe volt épülve a szolgabírói hivatal is. A cigányok 
figyelmeztetéseink ellenére is cigány nyelven annyira zajong
tak, hogy a csendet mindenképen zavarták. A hivatalokból 
még ki is üzentek, hogy teremtsünk csendet. Könnyebb 
volt ezt kívánni, mint foganatosítani. Akinek már volt 
cigánykaravánnal dolga, az tudja, milyen nehéz feladat ez. 
A csend érdekében, no meg tekintélyünk érdekében is csele
kedni kellett. Nem tudom, más a mi helyzetünkben mit 
tett v()lna? Mi azt tettük, hogy a községi fecskendőt vízzel 
megtöltve, az udvaron a cigánykaravánnal szemben felálli
tottuk s nyomba,n ki is próbáltuk. Olyan csend kővetkezett 
utána, hogy a légy zümmögését is hallani lehetett. 

Ekkor tapasztaltam, hogy a cigány a csendőrön kívül 
a vizet is milyen nagy tiszteletben tartja. 

Közben a temesillésdi örs járőre is megérkezett, a 
cigányokat és a tárgyakat átvette s a nyomozást ez fejezte 
be, mert a körletében tőrtént az eset. 

* 

Ilyformán a cigányok szokásaival megismerkedve, ennek 
később örs- és járásparancsnok koromban is több esetben 
jé hasznát vettem. 

Képek a IOllas lellen/ék budapes/i felllonulásáról: 

Végig fl Vérmezón. 

Tapasztaltam, hogy a csendőrt mindig nagy tisztelet
ben tartja a cigány - legaláblJ színleg. 

A boksánbányai örsőn ottlétem alatt történt az alábbi 
kis jellemző eset. .. . '  

A román esperes felfogadotl egy vályogveto clganyt 
az istálló falának a betapasztására. Előleget IS kapott a 
cigány, de a kellő időben még sem állt mu�kába. 

Az esperes elhívatta a cigányi a lakasara s azzal az 

-ro 

udvaron tárgyalt, rábírni igyekezett a munka megkezdésére. 
Nem boldogult vele. A cigány vonakodott, húzódozott. 

Az esperes mást gondolt. Anélkül, hogy a cigánynak 
erről szólt volna, cseléd jével üzenet2t küldött a közeli 
csendőrlaktanyába, egy csendőrt kéretett, de hogy miért, 
nem üzente. 

Helyettesem derék, jómegjelenésű csendőr volt. Kardot 

Képek a 10llaslellen/ék budapesti felllonulásáról: 
Fogalok felvonulása a Vérmezón. 

kőtőtt és az esperes lakására átment. Az udvaron találta 
az esperes t, ennek nejét és a cigány t. A cigány meglátva 
a csendőrt, azt olyan borzalmas hajbókolásokkal köszőn
tőtte, hogy az esperesné mosolyogva kérdezt 2 : .Ugyan 
őrmester úr, mondja, miért tisztelik magukat, csendőrőket, 
olyan nagyon a cigányok?« Az őrmester kérdezte erre az 
esperesnét: »Tisztelendő asszony, nem ismeri a cigány kőz
mondást?« Nem. A cigány azt tartja: .Első a zsandár, 
azután a császárl« 

Az eredmény az lett, hogy a cigány kifogástalanul és 
elég gyorsan elvégezte a tapasztást. 

Az átkos Trianon óta sokszor elgondolkozom a mul
takon, a cígányokkal folytatott küzdelmeinken, vajjon milyen 
lehet a helyzet most nálunk nélkül azon a vidéken? De 
jó volna visszamenni rendet csinálni! 

A plánson-
Képek az Európa-tiszti kardc:sapatverseny döntő,' éről. 

A tőrben nagyszerüen megálltuk a helyünket. A magyar 
csapat az olaszok mögött a második lett. Az epeében -
amint előre tudtuk - nem játszhattunk komolyabb szerepet. 
Az első helyet ebben is az olaszok foglalták el, 

.. 
az egyéni 

versenyben pedig a francia Fris/call I<!tt az elso. 
* 

A vívóversenyek legkomolyabb, legklasszikusabb neme, 

melynél a győzelem évek, sőt évtizedek óta egybeforrott a 

magyar névvel - a kard. .. 
Most is győztünk. Nem szabad azonban a gyozC'lmet 

olyan kőnnyűnek, fölényesnek gondolni, ahogyan a v�g-
d . t szemléltető tabella és a nyert, vesztett asszok ere meny 

h .. f' . 
száma látszólag mutatják. A valamennyire is ozzaer o �S 

elfogulatlan nézőnek a verseny folyamán meg kellett alla
pítania, hogy az olaszok teljesen egy�nrangll ('Ilcnfcl�k. 
akikkel szemben mi a győzelemnek feltetlen blzonyossag:í
val nem állhatunk ki. Vívóinknak teljes tudásra, eros 9Boz�l
al(arásra, jó diszponállságára s tal:in-talúll .. -:- .. 

leg�lunk 
őszinték _ kis mértékben a szcrcnCSl'rc 1$ $ZUlls0g11nlt \'olt. 

, 
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Képek a leventék budapesti felvonulásáról : A leventék lovas mérközésén résztvett csendörök ugratása. 

hogy az olaszokat magunk alá gyűrhessük. Megállapítható 
volt az is, hogy egyes nemzetek vívói rövid idön belül 
nagy javulást, előretőrést mutathatnak fel s váratlan meg
lepetésekkel szolgálhatnak. Ha tehát tradicionális helyünket 
a kardvívásban biztosítani akarjuk, akkor igen komoly, erős 
munkára van szükségünk és - egyetértésre. A kőzelmultban 
ugyanis olyan sajnálatos jelenségek voltak észlelhetők vívó
körökben, melyek nem alkalmasak arra, hogy világviszony
latban elért hegemóniánkat erősítsék s főleg, hogy annak 
megtartását a jővőben megszilárdítsák. 

* 

Június 1 .  (szombat) délután háromnegyed kettő. 
Az Iparcsarnok üvegtetős nagy termébe szállingózni kez

denek a Budapesten soha nem látott idegen egyenruhájú 
tisztek. 

Jön a kétméteres szőke svéd, a tőmzsí olasz. Ennek 
szemében Dél forró tüze, amannak Eszak hüvös nyugodt
sága. A »feldgrau« porosz, a piros-kék görög, kürtősapká
ban a hollandus, lapos tányéralakúban a lengyel, pantalló
ban a cseh, bricsesszben a francia, zsinóros attil ában a 
bolgár, síma blúzban a belga. 

Az Iparcsarnokban kék függönyökkel ell átott öltöző
füIkék állanak az egy�s nemzetek vívóinak rendelkezésére , 

, Mint �orongós monda, melyet csah félig értünh 
es talányal �négis egész lelkünket lehöti, /Így csen
gett ,�Z utols o év egész magyar harca fülünkbe, talány
szeruen és homor mondaként hangzill . , , 

(Ous/av Freytag német MItő, 1848-1849.) 

minden őltöző fölött nagy betűkkel az egyes államok nevei 
magyarul és az i llető állam nyelvén. Telefon, posta, trafik, 
büffé, mosdó, Első pillantásra megállapítható, hogy a ren
dezés mintaszerű, öt pláns van fektetve, Három a csarnok 
közepén. Az előbbi küzdelmek során mind az öt pláns 
igénybe volt véve, most az elődöntöknél már csak kettö, 
A döntőt mindig a középső, ú .  n. főplánson vívják, E körül 
állanak a díszpáholyok és tribünök. 

* 

A kardcsapatverseny döntőjébe 
Lengyel-, Magyar- és Olaszország, 
rendje : 

1 .  magyar-lengyel, 
olasz-hollan d ;  

2 ,  magyar-holland, 
olasz-lengyel ; 

3, olasz-magyar, 
lengyel-holland,  

jutottak : Hollandia, 
A mérkőzések sor-

A lengyelek tavaly tűntek fel elöször Amszterdamban, 
azóta is folyton javultak, A csapat · tagjai : Segda, Las
kovsky, Nye, SusIli. A magyarok a lengyelek ellen Pi//erl, 
Idrállyi!, R.ádyt és Bogel/t á l lították ki .  

A mérközést az olasz AI/se/mi (a vívó fivére) vezeti. 
Anselmi kitünően beszél franciául és németül is elnöki 
tisztjét kifogástalanul látja el. A zsűri tagjai kÖzött ott 
van az amszterdami olimpiai ötösverseny ( pentatlon) mó
sodik helyezett je, Tlwllle/d svéd kapitány és az epeégyöztes 
Fris/eml . Ez a rITullle/d három sor aprógombos kék I itev
kájában és sárga lampaszos nadrágjóban összefont karokkal 
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szótlanul áll az egész mérkőzés alatt, az elnők sem tud 
tőle egy rővid »üui!« vagy "Non !«-t kicsikarni. Csak 
mutat. llrra, akinél a tuss t láHa. 

PilIer minden mérkőzését megnyeri, Rády és Idrányi a 
négy asszóból egyet-egyet veszítenek, Bagen gyengén sze
repel, négy asszójából csak egyel tud megnyerni. Magyar
ország győz 11: 5 arányban. 

II lengyelek karcsú, fiatal tisztek, mind a négyen olyan 
soványak, hogy négyen együtt aligha nyomnak többet 200-220 
kilónál. Laskal'sky általános derültséget kelt messzehangzó 
rohamkiáltásával : aaáá! Támadásukban rendkívül gyorsak, 
minden akciójuk egy-egy ügyes trükk, a magyaroknak erősen 
résen kell lenniök, amíg a 11: 5-ös gyözelmet megszerzik. 
II védekezésben már gyengébbek, riposzt jaik rendszerint 
megkésve érkeznek. 

II másik plánson a hol landok az olaszokkal mérkőznek. 
llz egyes asszók itt jóval hosszabb ideig tartanak, mint 

a magyar-lengyel p lánson. II hollandusok rendkívül óva
tosan vívnak, tapogatóznak, sokat hátrálnak egészen a pláns 
végéig s a vezetö magyar vezérkari ezredesnek sűrűn kell 
őket visszaparancsoln i  a kőzépre. llz olasz győzelem nem 
látszik kétségesnek, de azért a hollandusok kemény diónak 
mutatkoznak. Da JaIIg mind a négy asszóját megnyeri. 
Külőnősen fáj ez AI/se/mil/efl, aki vesztett asszója után 
mérgesen megy helyere, a vívókard-tokból előszed egy
szerre két haj kefét és hosszú fekete haját igyekszik hátra
simítani.  Mikor ez fél ig-meddig sikerül, egyik honfitársa 
rászól : »Látod llnselmi, ezt már az asszó előtt kellett 
volna megcsinálnod, akkor nem vert volna rád De Jong«. 

II nézőkőzönség csak gyér számban veszi körül az olasz-

holland plánsot. Mindenki az elkövetkezendő olasz-magyar 
mérkőzésre kíváncsi. Egy-egy unalUlasabb pármérkőzésnél 
nem annyira a vívókat, mint i nkább a zsűri egyik tagját, 
a sötétkék dísz formaruhába öltözött fess francia lovas tisztet 
nézik, kinek különösen remek lakkcsizmái valóban meg
érdemlik, hogy elnézdegélje az ember őket egy darabig. 

llz olaszok 10: 6-ra győznek. 
* 

II magyarok a fe!tünően rossz formában levő Bagen 
helyett Uhlyariflat ál l i tják a hollandusok ellen frontba. II 
kitünő holland együttes most még erősebbnek bizonyul, 
mint az olaszok ellen, 5: 5-ig igen kemény a küzdelem s 
a magyarok csak a finisben tudnak felülkerekedni .  Rády! 
pihentették, helyette Halz vívott. Végül is a magyarok 10: 6 
arányban győznek. 

* 

Olaszok-lengyelek. 
llz olaszok p ihentették legjobb vívójukat, llnselmit s az 

egész mérkőzést csak akkor tudták igazán komolyan venni ,  
amikor a z  8: 7-re ál lott az olaszok javára és a két vívó 
az utolsó asszóra állott fel. II tussarány jobb volt a len
gyeleknél, így ha ezt az asszó t az olaszok elveszitik, el
veszítik egyidejüleg a mérkőzést is. II lengyel kolónia tagjai 
lelkesen biztatják az apró termetű, lányosképű kis Susky!, 
akit első pi l lanatban az olasz Pazz/lna legázolni látszik. 
3: 3 a tussa rá ny, amikor Sllsflyllafl kétszer egymásután sikerül 
a hevesen támadó olasznak kél elővágást bevinni, az asszót 
tehát a lengyel nyeri. II mérkőzés végeredménye 8: 8, a 
tussarány 66: 55 a lengyelek javára. 

II kis Suskyt szinte agyoncsókolják a lengyelek (köztük 

• I � . .,. •. 
Képek a lovas leven/ék budapesti felvonulásáról : Ugrató leventck. 
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igen csinos nők is, sőt főleg azok). az ol aszok pedig 
szidjúk egymást, mint a bokrot. 

* 

Jön II döntö. 
Magya rország-O laszország. 
Ha az olaszoknak sikerülne a magyarol<at megverni, 

IIgy dacára a lengyelektől elszenvedett vereségnek, mégis 
ők kerülnének első helyre, mert al<lwr bár egyik résztvevő 
sem maradt volna veretlenül, a nyert asszók száma szerint 
Olaszország vezetett volna. 

A csapat összeál lítása magyar részröl : Pilla, Rddy. 
lll/IZ, Uhl.l'arik. Az olaszok : Allselmi. PelZal/lI, Alorirra, 
Rosichelli. 

Amikor az első pár a plánson egymással szembehelyez
kedik, már minden ülőhely foglalt. Várakozás. Csend. A zsűri 
elnöke. AI/spl/," belga hadbiró őrnagy vezényel : 

Allez ! 
Uh/ )'ari" PelZal/a. Az első két-három ősszecsapás után 

látni ,  hogy az olasz jobb. Pezzana győz. A mérkőzés ál lása 
1 :  O az ol aszok javára. 

A RtÍtl\, Rosich,.lli pár következile Egyenrangú el len
feleknek IÚtszanak. Rády a nyugodtabb, ami nagy e lönyt 
jelent. 4 :  4-re ál l  a tussa rány. amikor sikeriil Rádynak a 
döntő tusst bevinni. 1 :  l !  

Hlllz Anselmi. Az eredmény nem igen lehet kétséges. 
Ansclmi biztosan veri Hatzot 5 :  3 ará'nyban. Az olaszok 
vezetnek, 2 :  l !  

Pillcr .Horicca következik. Piller! Hát legyünk őszinték. 
Ha  nincs Pi l ler, akkor nemcsak hogy nem győzhettiink 
volna az olaszok el len, de nagy kérdés, nem maradtunk 
volna-e alul a hol landusokkal és lengyelekkel szemben is. 

Pil ler fölényesen veri 5 :  l -re Moriccát. Egy pesti sport
kibic a tribünön megállapítja ,  hogy úgy bánt el vele, mint 
-apa a fiával«, mire Moricca nevét azonnal »Mórickára« 
változtatják és úgy hívják a mérközés befejezéséig. 2 :  2. 

Hall Pelzana. Pezzananak, eltekintve attól, hogy kitűnő 
vívó. két érdekessége van. Egyik, hogy balkezes, a másik, 
hogy dacára olasz voltának, hirtelenszőke. Ha tz, aki szo
katlanul ideges és bizonytalan, nem tud boldogulni Pezza
naval szemben s I : 5-re veszit. Ujból az ol aszok vezetnek. 
3 :  21  

Rád)'- Alorirca. Az asszó Rády győzelmével végződik. 
3 :  3 !  

Uhlyarikot - Anselmi 5 :  O-ra veri. ll :  3 az olaszok j avára. 
Piller-Pezzanaval 5 :  l -re végez. A mérkőzés á l lása lj :  4. 

Következnek az asszók /-Io/z .Hol'iCl'a, RlÍd.l' AI/sc/mi, 
Uhl)'ori" Rosichelli. 

Nehéz percek következnel< a magyar nézőközönség re, 
mert a látottak alapján most három egymásutáni olasz 
győzelemmel lehet, sőt kell számolni .  H atz, Uhlyarik rossz 
formöban vannak. Rády jó, el lenfele azonban ezuttal Anszlm i ,  
az olasz team legjobbika. 

Az I parcsarnokban feszült csend. Csend, - csak a pen
gék csattognak. Az aggodalom nem a laptalan. Moricca 
könnyen veri Hatzot 5 :  l -re. Az olaszok vezetnek, 5 :  4 !  
Következik Rády-Anselmi. 

A győzelem majdnem biztosan Anselmié, ha pedig 6 :  4 
lesz az arány, akkor kevés, sőt semmi ki látás a győzelemre. 

No, most, Rády ! Rajtad dől el a mecs sorsa. Pi l ler 
is összeráncolt homlokkal haj lik át a korláton és feszül
ten néz a két vIvora. Rády tudatában annak, hogy 
az asszó kimenetele egyben a mérkőzés megnyer�sét vagy 
elvesztését jelenti , minden erejét beleadja a \<üzdelembe, 
fe lülmulj a önmagát és 5 :  3-ra győz Anselmi e l len. 

A feszültség felenged. Taps. A veszedelem pi llanatnyilag 
elmult. 5 :  5. 

Anselmi nincs megelégedve a zsüri ítélkeZ2sével. Pedig 
nincs részrehaj l�s. A zsűriben n incs egy magyar sem . f\nspach 
az elnök, a tagok egy franci a ,  egy svéd és két más idegen . 

Tehát 5 :  5. 
A magyar drukkerek számitgatják : II. hátralévő hat 

asszóból kettő a Pi l leré. Ez k2t biztos győzelem. Ha a 
többi négy közül egyet megnyer H atz, Uhlyarik vagy Rády, 
akkor a győzelem 8 :  8 arányban is biztositva van, mert a 
magyarok, a hollandusok és lengyelek el len győztek, mig 
az olaszok ez utóbbiak e llen vesztettek. 

Jön Uhlyarik-Rosichel 1 i .  
Uhlyarik i dá ig nagyon gyenge formát mutatott, viszont az 

olaszok közül Rosichel l i  bizonyult leggyengébbnek. Az asszó 
teljesen nyilt. 

óvatos, tapogatózó csattogások. 
Az első tusst Uhlyarik kapja, a másodikat is .  Az asszót 

a magyarok elveszettnek tekintik. No, semmi. Ez még nem 
nagy baj. Most azonban Uhlyarik nekikeseredik és gyorsan 
egymásután 3 tusst visz be az olasznak. Az olasz kiegyenlít. 
3 :  3 a tussarány. A következö tuss t az o lasz kapja, de 
néhány másodperc mulva Uhlyarik plasztronját ér i  az olasz 
kardja. 4 :  4. No most ! A döntő tuss! Ez a tuss az olaszok
nak ki látást nyújtana a győzelemre, a magyarok részére 
pedig al ig elvitathatóan biztosítaná azt. 

Hösök eml9kürmepe Szombathel!len a hösök temeföjében Felállifolt 
hallgatóiból alakult zászlóalj az  

emlékmű elölt : A cl -csen or nyomozó tanfolyam ünnepségen. 
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Az Európa·bajnoki tiszti kardvivóverseny egy jelenete. 

Ismét nagy csend. Izgalmas várakozás. 
Uhlyarik támad. Rosichelli a vágást kivédi, gyors riposztja 

azonban pengét ér. Az e l lenfelek újból farkasszemet néznek. 
Az izgalom nő. Uhlyarik ismét a támadó. Egy patinandó 
és ki törés, vágás, de ugyanabban a pi l lanatban az o lasz 
kardj a is érinti a magyar jobb alsó karját. 

Melyik tuss érvényes? A pi l lanat itt hosszú idő. A pilla
natnak tized-századrészéről van szó. Csak a közvetlen kőzel
ben állók, a zsűri tagjai láthatták, hogy melyik tuss ·»ült« 
elöbb. Anspach lelkiismeretes. Szavakkal rekonstruálja az 
összecsapást, megkérdezi egyenként a zsűri tagjait, azután 
kihirdeti : »Tuss Rosichelli !« 

Zugó taps. A magyar tehát 5 :  II arányban megnyerte 
az asszót. A mérkőzés ál lása 6 :  5 a magyarok javára. 
A magyarok vezetnek. Végre. A feszültség felenged. A kinos 
bizonytalanságot a győzelem biztos reménye váltj a fel. 

Pille/' Allselmi. Piller feltétlenül jobb. A tussok tiszták, 
Anselmi azonban nehezen akar olyan tusst el ismerni, amely 
az ő plasztronján puffan. Reklamál és reklamál. Ha nem 
az elnőknél méltatlankodik, akkor Pi llerre kiabál. Pi ller 
vissza. Piller 5 :  3-ra győz. A. mecs állása 7: 5 a magyarok 
javára. 

Mikor Piller visszaül helyére, megkérdezik tőle : »Te, 
Gyurka, mit beszéltél az olasszal ?« Piller azt mondja : 
-Mondtam neki, hogy ne beszéljen folyton, itt van a zsűri, 
annak kell beszélni«. 

III/tz R.osirhelli. Nehéz I{üzdelemben sikerül Hatznak 

első győzelmét megszerezni. 5: lj-re veri RosichclJit. Ismét 
egy pont a magyarok  j avára s ezzel a kardcsapat győzelme 
be is van biztosita. 8: 5 !  

Rády Pazzalla. A balkezes, hevesen támadó Pezzanat 
5 :  3-ra veri a támadásokat kiváró, nyugodt Rády. »Kibőj 
töltem ezt a sutát«, mondja Rády, mikor helyére visszajövet 
az izzadtságot letőr l i  homlokáról. 

Uhlyarik-Moricca. A. magyar támad, Moricca feltünöen 
lazsál. Uhlyarik a szándékos védtelenséget látva, bevágás 
helyett kardjával tiszteleg és újra vivó á llásba helyezke
dik. Taps. Az olasz kikap 5 :  O-ra, de mert a verseny
szabályok által meg nem engedett lazsálásához kétség nem 
férhet, a zsűri elnöke félbeszaktija a további mérközést és 
kényszeriti Moriccát, hogy bocsánatot kérjen. 

Amig Moriccát az öltözőben előkeresik, a plánsra hivott 
új pár Pilla Rosicflelli elunva a várakozásI, a levegőbe 
vagdosnak és csinálnak nagyszeríí cseleket, ugranak hosszll 
palesztrákat. Olyan ez, mirIt amikor a futballmeccsek szü
nt'ljében Kalmár vagy Turai egy-két perccel előbb kijön 
az öltözőből és elkezdenek a saját kapujok előtt fejeIni. 

Pil ler könnyen végez Rosichellivel s a mérközés vég
eredménye 11: 5 a magyarok javára. 

Mikor a magyarok és olaszok a plánsot körülállják é 
a magyarok hujl huj ! hajrál-ja felhangzil{, addigra a duz
zogó Moricca is megbékél és lelkesen kitiltja honfitúrsaÍ\ al: 

.Ejja,  ejja, allalal« 
Másnap, j únius 2-án pedIg Pilla bcl{QrOl1úzta o mag!lar 
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l<arú gyözelmét : az egyéni kard versenyben megny.erte az 

Európa-bajnokságot. l\z egyéni kardve�seny további helye

zésel : 2. Ansc/mi (Olaszország), 3. Rady (Magyarország ) ,  

4 .  Hámory (Magyarország) ,  5. Uhlyarik (M�gyarország), 

6. N)'cz (Lengyelország) ,  7. De Jang ( Hollandia), 8. O/ell

IIC/' (Magyarország). l\ 8 legjobb kardból tehát - 6 magyar. 
Sz. B. 

GULYÁS MIHÁY tiszthelyettes. 

Már békében tábori csendőri kiképzésben részesült s 
igy mindjárt a mozgósítás első napján a 41 .  honvéd 

gyaloghadosztályparancsnoksághoz osztották be, mint tábori 
csendört. 

l\ hadosztály 1914 augusztus hó 16-án indult el Buda-
pestről s pár nap mulva Oroszlengyelországban Uhnov 
kőzség kőrnyékén már harcban állott az oroszokkal. l\ had
osztályparancsnokság tábori csendőrei a harcok alatt állan
dóan futár- és küldőncszolgálatot teljesítettek s kőzülők 
Gulyás tiszthelyettes volt az első, aki már 19J.J. évben 
megszcrez/c II bronz- és "as érdem keresz/et. 

Gulyás tiszthelyettes külőnősen szépen viselkedett a 
hadosztály lucki harcai alkalmával, amikor a vezérkari 
főnők parancsára egy igen fontos parancsot kellett kézbe
sítenie az egyik csoporthoz, amellyel az összeköttetés meg
szakadt. Gulyás tiszthelyettes 4 honvéddel indult el s út já-

Gulyás Mihály tiszthelyettes kitüntetése Volhyniában. 

ban több erős ellenséges járőrt Ilellett leküzdenie, miközben 
járörének egy tagja elesett, egy pedig megsebesüll .  Gulyás 
tiszthelyettesnek mégis sikerült i dejében átadni a parancsot, 
amiért a 2. osztályú ezüst vitézségi éremmal való kitün
tetésre terjesztették fel. 

A komoly és frugális Erdély is elküldi hozzánk 
IleIIl ifjait, hanem férfiait, hogy megtanulják nyelvün
ket és teológiai tudományunkat. 

(Milton, 1 608-1674.) 

Ké "bb tán abban a szerencsében részesül t, hogy ki-so az 
" I " k ' ./ f'ntctése akkor érkezett meg, amikor u/c s�ge, II Ira I', a 

:adosztálY törzsénél tartózkodott s (t k i t il IZ t e t é s t s II i lÍ t

k e z ri / e g  t ü z t e II v i t é z  c s c ll d ö r  m e l / é r e. 

1916. év decemberében Ol/Iyds tiszthelyettes a had
osz tállyai együtt az olasz frontra került. Több, mint egy 

évi teljesített az olasz fronton tábori csendőrszolgálatot s 
kiv� tó magatartásával a koronás ezüst érdemkeresztet sze-
rezte meg. 

1917 december 13�án súlyos betegen került a mögöttes 
országrészbe, de négy kitüntetéssel a mellén s azzal a 
büszke tudattal szívében, hogy kötelességét mag!;)ar csendőr
höz méltóan teljesítette. 

A francia csendőrség 
története .. 

Irla: NEMESSZEGHY LÁSZLÓ ezredes. 

(t I .  közlemény.) 

Meg voltak azonban a hadsereg szétzüllésének egyéb 
okai is. A Bourbonok alatt csak nemes ember lehetett tiszt. 
A forradalom kitörésekor a tisztek nagy része emigr�lt 
s szégyenletes jelenség volt, hogy annyian voltak köztük. 
kik készebbek voltak i degenekkel együtt harcolni hazájuk 
ellen, mint meghódoini koruk törvényeinek. 

Ezen körülmény nagyban hozzájárult az események ki
alakulásához. Segített azután a terror is. Mint látjuk kez
detben sorba végzik ki a vezéreket, kik a harctéren csatát 
vesztenek. I ly terror dobhatta k i  a gárda csendőröket a 
vendéi lázadás leverésében való közremüködésre, mely való
ban a leghálátlanabb szerep lehetett. A teljesítendő szere
pek kiosztásánál latba eshetett a bizalmatlanság is. Hand
schootenál a külellenséggel szemben talán azért szerepel
tettek csendőröket, mert azok ott jobban feleltek meg, 
mint a belellenséggel szemben. 

A francia csendőrség későbbi teljesítményei llütönben 
bizonyítékát nyújtják annak, hogy ezen i ntézmény tagjai 
adott esetekben mindig kitünően megállották helyüket. 

Konszo lidáltabb képet nyújt már a csendőrség Napoleon
nak elötérbe nyomulása óta. Ez az  a kor m i dőn a francia , 
csendőrséget leginkább katonai szerepet betölteni látjuk. 
Egyes alakulatai vitézül állják meg helyüket a harctéren. 
Különösen szembetünő a Napoleon által alakított elit csend
őrség szerepe. 

Látjuk őket harcolni Villafrancánál. Látjuk a burgosi 
légiót harcolni Spanyolországban Vi l lo drigonál. Küzd Bere
zinánál Oroszországban is. 
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A gárda vitézen harcol a porosz-.orosz harctéren Jená
nál, Auerstiidtnél, Danzig és Friedlandnál, Spanyolország
ban pedig AJcoleánál és Burgosnál. 

Tagadhatatlan hősi teljesítmények mind. 1\ francia katona 
Idválóságát, intelligenciáját, vitézségét és fanatikus haza
szeretetét nem vonja külőnben kétségbe senki. 

Mint tábori csendőrőket látjuk őket mükődni Spanyol
országban s a 100 nap alatt Waterloo utá"- Soissonsnál. 
Napoleon alatt, mint láttuk, feltÜllő a csendőrség erős 
katonai szerepe. Ez azonban nem jelenti azt, hogy a bel
területi csendőrségi szolgálat el lett volna hanyagolva. Napo-, leon fouché rendőrminisztere útján vaskézzel tartott rendet, 
állandóan mindenről idejében értesül s az ellene megnyil
vánuló legcsekélyebb megmozdulást kérlelhetetlenül nyomja el. 
Látjuk, hogy Malet tábornok ősszeesküvésénél milyen eré
lyesen jár el s ez alkalomból még a párizsi gárdát is 
feloszlatja. 

A rendészeti szolgálat ellátása Napoleon alatt minta
szerü volt. 

A csendőrségnek a különbőző harctereken való alkal
mazása együtt jár a napoleoni szellemmel. 1\ napoleoni 
háboruk alatt minden testület ki akarta részét venni a 
dicsőségből. Látjuk a 100 nap alatt Waterloo előtt írt 
jelentésében miként nyugtalaukodik Dautancourt tábornok, 
hogy néki még mindig Párizsban kell vesztegel nie. 

Mint harctéren küzdö katonaságot a csendőrség et később 
már ritkábban látjuk szerepelni. Látjuk a testőr gyalogos 
csendőröket III. Napoleon uralkodása alatt Sebastopol ostro
mánál, az 1870-71-iki német-francia háborúban pedig a 
houisnei híd védelmében a Bourdillon dandárt verekedni. 

A világháborúban a csendőrség, mint saját kőteléké
ben harcoló csapat, már alig szerepel. A városi gárda is 
csak azt várj a, hogy Párizs védelmében vegyen részt. A mul
tak tanulságai alatt úgy látszik rájöttek, mily fontos a belső 
front védelme, ezért intakt csendőrség várta otthon az 
esetleg bekövetkezendő eseményeket. 

1\ Bourbon dinasztia eIazése utáni időkben a csendőr
ségnek már inkább a belső zavarok leküzdése körül jut 
döntő szerep. 

Látjuk, hogy Lajos Fülop polgári királysága alatt a 
mobil csendőrség egyes alakulatai, mily tevékeny részt vettek 
a Berry hercegnő által szított mozgalmak leveréseiben, a 
városi gárda pedig az 1832. és 1839-iki munkáslázadásoK 
leverésénél. 

Kiváló magatartásáról tanuskodott a párizsi városi gárda 
akkor midőn az 1848 február 22-én kitőrt forradalomban 
a po igári királyság védelmében hü maradván zászlóihoz, 
emberei egy szálig elesetek. 

. 
Érdemeket szerzett magának a köztársasági garda az 

1848 június 25-iki munkáslázadás leverésénél. 
Látjuk azonkívül a csendőrséget küz.deni 1871-ben a 

kommun lázadás leverésénél Sévresnek es Meudonnak a 
kommunisták előli elzárás ánál, végül Courbevoie bevételénél. 

A legszigorúbb kritikai szemmel nézve az esemén
.
yeket, 

el kell ismerni, hogy a francia csendörség szerepe ugy a 
napoleoni háborúk alatt, mint az azt követő idök mozgal
mainak leverésénél dicsőségteljes volt. Különösen legendás 

. . ,. . FT k' ál" mellett a városi gárda szereplese, mldon LaJOS u op . Ir " . .. még akkor is kitart az utolsó szál embeng, ml
.
?on II 

katonaságot is beleértve, már mindenki elpártolt tole. 

Az ember kis diák, a bú a tanítója -
, Nem ismeri magát, ki még nem szelll'edet

,
� ' .; . 

Ha IleIll !lOp harmatot, elfolll�yad a mezosé",: 

Nem él/zet meg a szíl', !ta kOllllye Ilem akad. 
Musset ... 

Magatartásuk bármely más csendőrségnek például szol
gálhat. 

A francia csendőrség történetéből különféle tanulságot 
vonhatunk le. 

Láthatjuk belőle azt, hogy Franciaország sorsát mindig 
Párizs döntötte el az ő mindenre érzékenyen reagáló töme
geivel. Hogy az eseményeket előidézendő mily bünei voltak 
egyes korszakoknak és kormányoknak, arról itt nem óhaj
tok szólani. Természetes, hogy az elkövetett hibák képez
ték alapjában a csiráját minden bajnak. 1\ mi feladatunk 
azonban csak az lehet, hogy kritikai szemmel nézzük azt, 
hol, miféle hibák lettek elkövetve állambiztonsági szempont
ból, hogy Franciaországban ismételten ily kirobbanások .. 
forradalmak következhettek be. 

A válasz egyszerü. 1\z egyes esetekben, midőn egy for
dulat bekövetkezett, sohasem voltak meg téve elég erős intéz
kedések a belsö rend fenntartására. Már XVI. Lajos ural
kodása alatt a nagy francia forradalom kitörése előtt kevés 
volt a katonaság s azt sikerült forradalmosítani. (A francia 
testőrség ezredének a forradalmi mozgalomba vonása.) 

XVIII. Lajos uralkodása alatt, mikor az állapotok veszé
lyes jelleget kezdenek ölteni, Marmont tábornoknak alig 
van katonasága. A Bourbonok bukása be is következett. 

Lajos Fülöp király bukásának oka főkép a kormány 
erélytelen magatartásában, a nemzetőrség behívásával való 
késedelmeskedésben rejlett. 

III. Napoleon alatt is látjuk, hogy Párizs belső rend
jének fenntartására nem lehetett kellő erő visszatartva. 
1\ Bourdillon csendőr dandár pedig künn verekszik ezalatt 
a harctéren. Eredmény a forradalom kirobbanása, a császár
ság elsöprése s a kommun kitörése. 

1\ francia forradalmi mozgalmakból tanulság az is, hogy 
belső mozgalmak elfojtására a csendőrség sokk�l alk�lmasabb 
volt, mint a katonaság. (1\ polgárkirályság vedelmeben egy 
szálig elesni látjuk a városi gárdát akkor,

. 
midőn

. 
a franCia 

katonaság már teljesen a forradalomhoz partolt �t.) 1\z o� 
nagyon egyszerü. 1\ katonaság a külső e.llenseggel

. 
valo 

harcra volt nevelve. Lakossággal szemben kisebb egysegek
ben, járőrökben is fellépni a csendőrség k�pes nagy súllyal, 
mert arra lett nevelve, míg a katonasag csak nag�obb 
egységekben tiszt jeik parancsnoksága alatt m�köd�k. Plcaro 
százados említi a francia csendőrség esemenyeivel k�.

p
csolatban, hogy mily nehéz szerepe volt a francia csendor
nek mindig, mert a csendőr, mint a szív em�ere, .a fan�
tik us felkelőkben is felismerte mindig fajtestverett e� tu�al
don vérét. Mennyivel könnyebb szerinte a katona hlvatas�, 
kinek tekintete egyedül a frontra van irál!y�tva. 1\ cs��dor 
ismeri csak igazán, hogy mily következmenjlekkel Jarhat 
az, ha egy forradalmi megmozdulás esetén a �atal�m .. 

a 
felforgalók kezeire jut, azért mar az önfenntartasl oszt�n 

is késztetni fogja a végső elkeseredett küzdelemr�. 1\
. 

franCia 

csendörség történelméből élénk példa, hog� ml� v�rhat 
.
a 

csendőrség a felforgató elemektől, a 37 vertan� �ard
.
lsta� 

nak 1871 május 23-án Vincennesben a Iwmmun.
lstak altah 

lemészárlása. Példát nyújtanak erre a kommum�mu
.
s �latt 

minálunk történtek is s ell<épzelhető, mily csendormeszar�a

sok következtek volna még nálunk is be, ha szerencsere 

időközben a kommunizmus meg nem bukik. 

Még egy fontos körülmény látható a francia c��mé-

kb"l Mennyire fontos az, ha a kormanynak a fo\aro-nye o .  .. b .. 
k'''l de a főváros közelében nagyobb tomcg en enn-son IVU, 

k M'd" P" ban tetlen csendőrségi tartalékai vanna . .1 on anzs 
. 1871-ben kitört a kommun, fökép a csendorezrcdcl< voltak 

azok, melyelue elsősorban támaszkodva a kormany, Vcr-
saillesből kiindulva megdöntötte a kommull uralmat. 

. 
Ha lehat egy föváros felforgató elemeknek hatalmuba 
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l<crül, mindig lehet még segiteni, ha a kormánynak a fő� 
városon kivül vannak nagyobb tőmegben érintetlen csapata! 
és csendőrsége. 

Látjuk a francia csendőrség tőrténetében azt is, . hogy 
mindig hű marad katonai szervezetéhez, �ttól c.

s�k a �asod!k 
kőztársaság megalakulásakor tér el egesz rovld !oore, d

.
e 

újból visszatér a katonai szervezethez. Nagy SIkereInek okat 
főleg ebben a katonai szervezetéhez való merev ragasz�o
dásában látom, mit még a köztársasági ál lamforma dacara 
is fenntart, akkor midőn Ausztria és a német államo� 
polgári szellemet vittek be csendőrségükbe s oly hosszu 
ideig bizalmi rendszerrel dolgoztak. .. 

Tőrténeimének folyamán azonban mindinkább a belso 
rend fenntartásában való részvétele lép előtérbe a francia 
csendőrségnek a régebbi sűrű harctéri szereplései vel szem
ben. Erre a tapasztalatok után megvolt a kellő ok. 

Ennel, szükségességéről a saját kárunkra mi is meggyő
ződhettünk. midőn az összeomláskor a hátsó országrészekben 
nem voltak kellően felszerelt csendőr tartalékaink s őrsőn
ként egy-egy altiszt parancsnoksága alatt csak lj-5 öre.9 
népfölkelő á l lott rendelkezésre, kik azután az első puska
lövésre elszéledtek. Szinte főlőslegesnek tartom hangsúlyozni, 
hog!!. különösen ma a belső rend fenntartása mindenek 
előtt való hivatását kell, hogy képezze a csendőrség
nek, mert egy társadalmi felfordulás örökké eltörölhetné 
még Csonkamagyarországot is Európa térképéről s örökre 
elveszthetnénk a reményt, hogy Nagymagyarország újból 
helyreálljon. 

A francia csendőrség, mini a tőrténelern lapjai tanu
sit ják, derekasan megfelelt hivatásának. Kiválóságát mutatja 
az, hogy francia minta után az intézmény majdnem egész 
Európában elterjedt. Hogy mint gondolkoznak Francia
országban felőlünk, i de iktatom Ambert francia tábornöknak 
a .Le soldat« című művében a francia csendőr lelkéről 
írt sorait. 

.A legtökéletesebb, a legékesszólóbb alkotás a csendőr, 
ő a legigazibb odaadás és önfelál dozás. A csendőr a 
X I I .  század lovagi gondolkozásának őrőkőse. A lovagok 
azt mondták : .Meghalni a hitért és védeni a gyöngéket« 
(Mourir pour la foi et défendre les faibles) .  A csendőr 
azt mondja :  -Meghalni a tőrvényért és védeni az igaz
ságot« (Mourir pour la loi et défendre la justice) .  

A mi modern társadalmunkban a legtiszteletreméJtóbb 
ember a csendőr, mert Ő a tőrvény őre. Derék hadsere
günkben a legvitézebb ember a csendőr, mert az ő ellen
sége láthatatlan és mivel rettenthetetlen úgy a sőtétségben, 
mint a napon. A mi éber közigazgatásunkban a legelőre
látóbb ember a csendőr, mert mindent lát akkor, midőn 
mindenki elrejtőzik előle, a mi derék földmíveseink közt 
a legerősebb ember a csendőr, mert a veszélyben segélyért 
mindenki hozzákiá lt. 

Laktanyáik kis monostorok, hol a kötelesség vallásá
nak áldoznak! Még a forradalmak polgári zavaraiban is, 
midőn a szökések száma oly magasra nőtt, midőn egyesek 
gyávaságból a gonoszokkal paktáltak, mások meg a futás
ban kerestek menedéket, - a csendőr őrhelyén maradt s 
meghalt anélkül, hogy egy lépést hátrált volna. Mindenkor 
teJjesítették kőtelességeiket a fővárostól a tanyákig anélkül, 
hogy az egyik örs tudta volna, mit csinál a másik. 

Nem tudok elmenni házaik előtt, hogy a homlokzatukon 
ne olvasn ám ezen titokzatos láthatatlan szavakat, melyeket 
ők egész életük céljául maguk elé véstek : 

-Félelem és gáncs nélkül« ( Sans peu r et sans reproche) .  
Érzem, hogy a franciák és kőzöttünk még egy világ 
Trianon - áll , ezek a szavak és csendőrségük tör

ténelme azonban mégis becsiilni tanították meg a francia 
csendőrséget. 

(Vége.) 

95. Kérdés. Egy község 'tdaíiá/l halad a sérfe{(, miköz

ben mindc/I előzmény /lélkül ráro!tan egy kl/tya s ('/tépi 
Iladrágiát. Mil)' felelősséggel tar/ozi!, a kl/ll'a gazdúia .' 

Válasz. A kutya oly tulajdonságot árult e l ,  amely vesze
delmes az emberi életre és testi épség re. Ezt a kutya 
gazdájának tudni a  kellett s mert az ebet nem tartotta 
kellő felügyelet alatt, a kbtk. 122. §-ának 1 .  bekezdésébe 
ütköző, testi épség ellen való kihágást követte el. 

A kutya okozta vagyoni kárért a gazda a polgári jog 
szabályai szerint felelős. 

A kihágás elbírálása a közigazgatási hatóság hatas
kőrébe tartozik. 

96. Kérdés. A telles a sértett bek eríte(( kertiébe befwtol 
s kil'ág egy gyümölcsfát. Mil)' büncsele/wzén,l' ez? 

Válasz. A gyümölcsfa a kertgazdaság körében előálló 
termék s földtől el nem választott á l lapotában való le
vágasa vagy ellopása, ha értéke 60 pengőt nem halad meg, 
az 18911. évi X I I .  t. c. 93. §-ának a )  pontj ába ütköző mező
rendöri kihágás. 

Tárgytalanná válik a vita a gyümölcsfa gazdasági ter
mék jel legé'ről , ha az esetet az idézett törvény 93. §-a cl  
pontja alá vonjuk, mert ez a törvényhely mezőrendőri ki
hágássá minősíti a fák, csemeték és gyümö lcsők j ogosulatlan 
rongálását, levágását, kitőrdelését, legalyazását és kiásását, 
ha az okozott kár nem nagyobb 60 pengönél. A bekerített 
helyre való bemászásnak ezekben az esetekben nincs bün
tetőjogi je lentősége. 

97. Kérdés. A tettes előre meg/olltolt szálldékkal IÖI'ű
fegyverből i/ltézett lövéssel megöli haragos(Ít. Ugyallekkor 
a halált okozó golyó megsebez egy a közelbell tartóz//Odó 
személyt is s azoll 8 napoll be/ül gyógyuló tesli sérülési 
okoz. Mily bűncselekméllyek miatt tartozik a tettes bű/I
vádi felelősséggel? 

Válasz. A tettes elsősorban a Btk. 278. §-ába ütköző 
gyi lkosság büntette miatt felel ; a megölt személyén kívül 
okozott könnyű testi sértés pedig a Btk. 278. §-ába ütköző 
gyi lkosság bűntettének kísérlete a 65. §.  szerint. 

Az ál landóan követett birói gyakorlat szerint olyan 
esetben, amidőn a tettes mást sértett meg, mint akit sér
teni akart : a tettes felelőssége ugyanaz, mintha büntetendő 
cselekményét az el len a személy el len követte volna e l, akit 
megölni vagy testileg megsérteni akart. 

Ezt a szabályt kell alkalmazni szerintünk olyan esetben 
is, amikor a tettes mást is  megsértett, mint akit meg
sérteni akart. Midőn ugyanis, mint a kérdés megjelö lte 
esetben, az ölés szándéka fenforog, k i  van zárva a gon
datlanság megállapítása s közömbös, k in j ön létre a szán
dék eredménye annyival is inkább, mert a tettes nagyon 
jól tudta, hogy a közelségben van az a második személ!} 
is, akit lövése csakugyan szintén elért. 

·98. Kérdés. A telles a temetőbe/l levö sírlIalomról -1 P 
értékl{ élől'irágot lop el. Mi/y bÜ/lcselekmr!/lV ez? 

Válasz. Az élővirág a sírok i deig lenes feldíszitésére szánt 
tárgy s í'gy ellopása nem esik a Btk. 336. §-ának 2. pontja 
íllá, hanem közönsé�es lopás. 

• 
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99. Kérdés. A (('IIII/(Ő Il'/üle(éll lCI'ö !Ie/II 'I 
, J, I. 

J l'Z ('(.f ves 
SIl'O i /OZ la:(ozó !'ag)' lIem S20rOS(1II {/ (cl/1e(ő {;e/'cllde:óé
hcz (ariazo flÍrgyak, ál(allÍ//osságlia/1 a I/ÖVé// IIZ"( s " "l " " 

/ 'l 
. " 1.11 0 -

//a!;,e// a a .
� 

c!(I/(aidoI/Ílása és lI1egrOllgdlása szempOllfidb61 
alkallllazhalo - e  a m ezőrel/dőrsé"ről szo'lo' / 89 '  " X • ,, � .  ei" I I .  (. c.? 

Valasz. Nem, mert a mezörendörségröl szóló törvényben 
a temetö büntetöjogi védelme nem fordul elö. A "-

d" . . " 
mezo 

ren orsegl torvény általában a kert, szölö faiskola e' s .. 
t " I  t '  

, mezo 
eru e ere vonatkozik, valamint a köztereken és k"  t k 

I " f . k "  
ozu a on 

ev� a r
.
a es csemetekre. A temetö területén elkövetett 

lopasok es vagyonrongálások tehát a rendes büntetöjogi 
szabalyok szerint ítélendök meg. 

100. Kérdés. Hároll1 kOll1l11l1l/is(a aqitátor ie/el/ik Ille" 
IIZ 

,
egyik

. 
/Iözségbel/ 

. 
s 1101II1/1lI1/is(a izga{ást IIU/f(/i kba// /og� 

11110 rO/71/,a(oka( ter/esz(el/ek.  Köz/eltül/ést keltő bill/cselek 
lIIél/Y ez? 

Vál
.
asz. po. bolsevista agitátorok működése, sajnos, foly

tonos es ma már különös feltűnést nem kelt az, ha egy
egy I lyen agl tatort a hatóság lefü lel . Közfeltűnést legfeljebb 
akkor kelt az i lyen cselekmény, ha a röpirat-terjesztés 
na�y?bb s�abás� szervezettség re mutat s a röpirat-terjesztök 
m.ogott mar elorehaladottabb ál lamel lenes összeesküvés rej
tozlk,

.
vagy ha már a lakosság nagyobb számát nyerték meg 

eszmel knek s ennek nyomai a lakosság feltűnö izgalmában 
meg nyi Ivánulnak. 

101. Kérdés. Lövő/egYI'er! ki lehe( - e  adni Mzőrzésre 
/el/ogadoll olyan egyél/eknek, allili/wk II ill cs /egYl'er(artásra 
iogosíl6 igazo/I'ál/yuk, sem I'ad(bziegyii ll ?  

Válasz. A fegyvertartás a rendészeti szabályok szerint 
névre szóló jogosítvány, amelyet a hatóság tudta nélkül 
másra nem lehet átruházni. Ha valakinek névre szóló jogo� 
sitványa van a fegyvertartásra s a jogosítvány vadászatra 
alkalmas fegyverre vonatkozik, közömbös az, hogy az il letö 
egyébként vadászatra jogosult-e vagy sem. 

102. Kérdés. A idrőr idegeI/ l'adlÍszlerüle(ell ér hároIII 

l'IUldszl, akik/lek mindegyike elökelő egyén, egyi/lük egyik 
idl'gell IÍllam kövefségé//cll lagia. Van - e  a iárőrnek !'alalllcll' 
külö/iöS (el/I/ivalóia ebbel/ az esc(ben? 

Válasz. Semmi különös tennivalója ebben az esetben 
a járörnek nincsen, még pedig annál kevésbé, mert a három 
vadász elkövette kihágás ( V. T. 26. §.) csak magánpanasz 
a lapján üldözhetö. 

103. Kérdés. Milyen Malomba ütközik a k özség u(clÍilÍl/ 
éinek ideién való llÍrmázds, kiabdlds és dalolás? Eiieli 

csendháborítdsl/ak minősül-e, ha egy (es(gyakorló egyesiile(
I/ck az iskolaudvaron összef{yülf lagiai es (e 7 8 óra id;ban 
sürü IUII'ian(ások közőtl Iiólabdál'al dobálóznak és ker
ge(özl1ell ? 

Válasz. Országos érvényű tilalom ebben a tárgyban 
nincsen. Ezzel a kérdéssel általában helyhatósági szabály
rendeletek foglalkoznak s állítanak fel bizonyos tila lmakat. 
A kérdésben feltett eseteket tehát az il letékes helyhatósági 
szabályrendelet szerint kell e ldönteni. 

Nézetünk szerint a testgyakorló egyesület tagjainak a 
kérdésben leírt magatartása nem esik oly megítélés a lá, 
hogy abban kihágást kelljen keresni, mert az éjszakai 
nyugalomra szánt idö még be nem ál lt  s mert részükre 
biztosított zárt területen tartózkJdtak. 

A járörnek mindenesetre joga van azokhoz, akik visel� 
kedésükkel zavarják a lakosság nyugalmát, megfelelö figyel

meztetést intézni. Ha a lármázók nyilvános helyen csopor� 
losulvn vannak s a figyelmeztetésre nem hajolnak, a Kblk. 

q2. §�ába ütközö kihágás e lkövetéséröl lehet szó. 
10Q. Kérdés. Vai/ásza(ra 111'11/ Iwsz/llílt IÖI" j/l'g l'l'erl'l: /lflíll 

(I/r(oziil - e  a (/llaidollos ill('(,'/il'( fiu'(l/i? 

Válasz. A vaclászfegyver akkor esik il leték alá, ha tulaj

donosa vadászjeg!:Jet vúlt ,  killönbcn nem, Ez az i lletél, 

mindannyiszor esedékes, valahányszor a fegyver tulajdonosa 
vadászjegyet vált, mert a vadászfegyver váltásától elválaszt
hatatlan a

. 
vadászfegyver bejelentés2, amellyel az il letö 

vadaszatot ohaj t űzni. Ez a fegyver kerül aztán a vadász� 
)eglJ vadaszfegyver�igazolványába, Az illeték ez után az 
igazolvány. után 

.. 
jár ( tehát nem a fegyver után ) .  mert 

fegyverado eZldo szerint nincsen. 
105. Kérdés. Az 192/. b'i 5007 P ;)1 d 'l t 

7 \" j 
. . . sz. ren , e 

'
" 

.) �al/a l 7. bekezdése szerint, ha !'alalli l'adász(árslÍtól 
kolfSOIlI'�1t fegyverrel I'addszik, ncm kö!'e( el kihdgást, Iza 
beblzo/;vLfla, /zogy a kérdéses ,'([("h z/egYI'cr tulaidol/osa 
ez 1: (�1l a /egyl'er U (áll meg/izetle a /egl' l'eriO'azoll'lÍlll' 
L1lele":( a !'adásza(i él're. Nincs - e  ezzel a

' 
rel/;c1kezéss�'í 

elfel/ (e(bclI az idézett rel/dele( ?? , I b ' )  
. 

• _ _  o ,) . • /"i.  a pOllrla 
all/ely IllhlÍgdsllak millösíti az olyan /('gY I'erre! !'Illó !'addszdsl, 
amely 111'111 szerc pel az ill (' tő !'add sz / ('g.l' I 'eri.ga zoft'IÍ Ill'líball ? 

" , 
yálasz. � két rend� lkezés egymást kiegészíti ' s így 

koztuk ellentet ninCS. MIndkél rendelkezés felál l í tja azt a 
:zabalyt, h

.
ogy vadászni csak a fegyverigazolványban meg

)elolt vadaszfegyverrel szabad. Kivétel az, ha a vadász
fegyver igazolványában nem szereplö fegyver után más már 
megfizette a vadászati évre az i l letéket. Természetes külön
b�n, hogy minden olyan egyént, aki vadászfegyver�igazol
vanyaban meg nem jelölt fegyverrel vadászik, kihágás miatt 
f�1 

. 
�ell jel�nteni, m2rt nem a járör dolga az, hogy meg� 

blral)a : valoban lefizette�e valaki a kérdéses fegyver után 
az i l letéket. Ezt annyival kevésbé köteles a feljelentö járör 
vizsgálni, mert az adott esetben bonyolult s nehezen bizo
nyítható kérdés lehet. Azt azonban helyesen és kötelesség
szerűen teszi, ha a feljelentett egyén erre irányuló véde
kezését pontosan belefoglalja jelentésébe. 

106. Kérdés. A iárőr II/egdlll/(lífia, ho!!: I' cgI' lIagyob!, · 
szal)(íSIÍ betöréses 10plÍsbdl eredő ékszereket Badll(lcs(C/l az 
állami záloghlÍzban zlÍlogosí(o((ali cl. Me[!:i/'Iellik a zálog
házball, hogy a kérdéses ékszereket Ijrizctbe !'egye. A zLÍlog 
ház igazga(óia csak oly /clfétel II/cllett h"ilani/ó kiadIIi az 
ékszereket, lia ([Z ékszerckrc adoll l,ölcSÖI/( és ilÍmldllit 
megfizetik. Mit kcll ill' esetbell II iiÍrőmcf, (enI/ic? 

Válasz. Ilyen esetben legcélszerűbb, ha a járör meg
elégszik a zálogjegyek örizetbevételével, mert így biztosítékot 
szerzett arra, hogy a kérdéses ékszerek a bíróság rendel� 
kezésére fognak ál lani. Egyúttal pedig elöterjesztést tehet 
az il letékes vizsgálóbírónak, hogy az ékszerek lefoglalása 
végett intézkedjék. Erre az utóbbi intézkedésre azért van 
szükség, mert a zálogintézet szabályai szerint a ki nem 
váltott tárgyakat bizonyos idö multán nyilvános árverésen 
eladják. 

Magánjogi értelemben a zálogház igazgatójának igaza 
van, mert a kérdéses ingóságokat az intézet jóhiszeműen 
szerezte meg s így a kölcsönösszeg visszafizetésére, vala
mint a zálogbirtok zavartalanságára irányuló kívánsága 
jogos. 

Megjegyezzük viszont, hogy a Szut. qqq. pontja világosan 
rendelkezik arról, hogy a jarörnek ilyen esetben az ékszerek 
kiszolgáltatására irányuló kívánsága nem jogos, 

107. Kérdés. Egy bir/okOSa/iból ú/ló l 'IIIILísZ(IÍ/SII.\II� 

idegen I'/ldász/Nilletell lenyésző rókúkm úl(lIlános rillllmi 

időbcn I'adásza/o( rel/dez, mia tÚli ezek a rókák a mdlisz

társasdg lagiainak közeli biriolwill I:LÍroka( okozta k a 

barom/i-állomlÍnyball. Az hdcli,'/( l'alILíszlll'r!Ő a (tÍ/'sasa� 

(aKiai c/lcn /eliclcn(ésl (esz. E/kúl'elh'k-,' II !'adúszllirs(/sa� 

lagiai IIZ orl'l'ltdásza/o( S l'IIdiÍsz/egl'I'('rt'ikc'! cl/'iz"tb, kelf - (  

I'cnni? 
Válasz. A vadasztársaság tagjai a vnr!úszatrn jogositott 

engedelme nélkül tiltott időbeli vadúsztak, (('[l út clkö,,<,ltcli 
a Vad. Törv. 26. ��úbn üt/<özö l<ihúgJst is. Az clübbi 
\li llligós magúnindí(VÚl1urn, nz IItóbbi hi\(lIUlból űJdözcl1uú, 
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1\ vadász fegyverek elvételére vonatkozólag a Szu t. 579. pont� 
jának utolsó bekezdése i rányadó. 

108. Kérdés. ValaH tudomást szert'Z arról, hogy e.r!y 
hh'atali sikkaszlfÍs szabadol/ lel'ő telte se szökésre tesz elő
h'szii/clekc!. Követ-e el btll/csc!e kméll )'t, flG ezt a tndomását 
I/cm jelel//i al/I/ak a hatósáfl:llok, amely a hiva tali siMasz!ás 
ü{!I'ébell nyomozást foly/a t? 

Válasz. 1\ kérdésben körülírt magatartás nem bűn� 
cselekmény. 1\z i l lető megakadályozhatta volna a hatóság 
kellö időben való értes ílésével a tett2s s�ökését s így elő� 
scgitette a tettes amaz igyekezetét. hogy menekü l j ön a 
hatósáQ üldözése elől. Am ez az elösegítés nem volt közre� 
müköd�s a tettes szökésében. nem nyilvánult meg cselek
vésben s így a bűnpártolás büntetőjogi fogalmával nem 
azonosítható. 

109. Kérdés. A "idéken lakó sér/elt a !ö"árosban laká 
tc//esllél, miII/ kárpilosmes/emél 3 lóször -ár!l'bclélel relldpl 
llikö/lill t'é/efárball. Az áf[vbe/élek szállí/ása s a vételár 
lii/izetése ulán a sérle!1 gl'allu/ !O(! s felbonlva az á(!y
belé/elle/, mCf[állapílja. hO(!l' az á(!l'f>e/é/eflbell lószőr hell'ell 
a sokkal kevésbé értAkes a frik (az észak- Afrikában /envésző 
lcil'I'epálma lel'élros!iaiból kéHÜ11 Gn)'a (! )  I'all. .4z árl"lflinb 
ség a két an l'a(! klizt áf!l'be/élenhin/ 40 pel/(!ő. Mególla
"Uia - e  a kán Ji/os eliárlÍsa a csalás /én l'állruléká/? Ha igell. 
hol \'Gil a bűncselekmény elkövetésének helye.' 

Válasz. A kárpitos elj árása fondorlat. amelll a sértett 
meQtévesztésére alkalmas volt. Kéts2gtelen az is. hogl1 a 
sértett megtévesztésével annak 100 penqöt meghaladó kárt 
okozott, magának pedig jogtalan vagl10ni hasznot szerzett. 
Ezért a kárpi tosmester cselekménlle a Bn. 50. §-áb<l ütköző, 
a Btk. 380. §-a szerint minősülő csalás bűntette. 

Ezt a bűncselekménljt két helljen követte el tulajdon
képen a tettes. A fondorlat s a sértettnek tévedésbe ejtése 
a meqrendeléskor, Budapesten történt. Viszont a kár a szr
tett lakhelyén állt elő. amikor a sértett a kisebb értékű 
áqybetéteket átvette és a kialkudott v2telárat kifizette, 
i lletőleg a tettes eimére postára adta. 

Ha azonban a megrendelés. az alku s a kifi zetés is 
Budapesten történt. az e lkövetés helye Budapest. 

Az előbbi esetben a bűncselekmény elbírálására mi ndkét 
heil! törvényszéke egyképen i l letékes. A bűncselekmény el
bírálása annak a tőrvényszéknek hatáskörébe tartozik, 
amelljik megelőzi a másikat az eli árás meainoíhisilba'l. 

1 1 0. Kérdés. Melv bírósáf! hatáskörébe tartozik a kerités 
pétséf!él/ek elbírálása. min/hOf!)' az 1908. épi XXXVI. t. C. 
(BI/ . )  a hatásklir kérdését nem említi? 

Válasz. A büntető bíróságok hatáskörét az 1897. évi 
XXXIV. t. c. szabálljozza. A 17 .  §. lj. pontja szerint a 
kir.  törvényszék hatáskőrébe tartoznak azok a vétségek, 
amelljek a iárásbírósáqok hatáskörébe utasítva nincsenek. 
Minthog� a kerítés vétséoét tőrvény a járásbírósáq hatás
kőrébe nem utasította. a h<ltáskör kérdése az előbb i dézett 
általános szabály szerint önként eldől. 

1 1 1 . Kérdés. A !öldtulaidOI1Qs saidl birtokáll levő róka
ll'ukbal/ három rókát /Of!. A padászatra jOf!osítolt ezt meg
ludl'ál1. a rókák bőréért 90 pet/{!ő lzárlalanítást /,övelel a 
!öldlulajdOllos/ól? Jogosufi-e a I'adászalra ;ogosí/oU köve
telése? 

Válasz. A rókát, mint ragadozó ál latot a földtulaj dono� 
saját területén bármikor elpusztithatj a ,  méQ akkor is,  ha a 
vadászati jog mást is  i l let, mondia a V. T. 13. §-a. 

Az elpusztításnak eme jogából folyik a földtulajdonos 
�ma .. szabadsága, hogy a vad bőrét is megsemmisítheti, 
l l letoleg hasznavehetetlenné teheti. mert hiszen ez bent van 
az el pusztítás jogában. Már pedig ha joqom van valamit 
el pusztítani. akkor ebböl nem származhatik senkinek sem 
oly joga, hogy tőlem kártalanítást követeljen. 

1 12. Kérdés. tle/be/épell-e az álla/egészségügyről szóló 

1928. hi X/X. lörvéfll'cikk ?  

Válasz. Ennek a törvénynek 123. �-a szerint a törvény 

a m. kir. földm ívelésüglji min iszter rendeletével megá l l apított 

napon lép életbe. Eddig a miniszter i l lj rendeletet nem 

adott ki .  Valószínű. hogy a törvény végreh ajtása tárgyában 

terjedelmes utasításokat dolgoznak ki  s ennek elkészültéve l 
történik meg az életbeléptetés. 

1 13. Kérdés. Mily jogszabályt sért l'alamel.l' fegYl'er 

eltitkolása? 
Válasz. Feqyveradó ezidő szerint már nincsen, tehát a 

vadászfeg[lvernek vagy más lövőfegyvernek eltitkolása 

akkor esik büntetés alá ,  ha az elti tkolt, a vadászjegy 

fegyverigazolványába fel nem vett fegyverrel vadásznaK, 
vagy ped ig az eltitkoló megszegte a fegyverek tartására 
vagll viselésére vonatkozó s�abályokat. Ebben a két esetben 
pedi g  a Szut. 379. és 380. pontja szerint kell a járörnck 
elj árnia. 

-

Amikor a feljelentő a tettes. 
Irta : CZEGLÉDY JENŐ százados. 

H á rom tanulságos nyomozást óhajtanék elmondani.  Ezek 
az esetek annyiban térnek e l  a megszokott, mondhatni 
mindennapos bűncselekményektő l ,  hogy itt  a csendőr mun� 
káját még maga a feljelentő is megnehezítette, mivel a 
feljelentéssel önmagáról akarta a gyanút elhárítani ; i lletve, 
mint  azt a második és harmadik példa mutatja, hamis 
feljelentéssel ,  valótlan á l lílásokkal akart anyagi előnyökhöz 
jutni. 

Rendszerint az a helyzet, hogy a sértett, i lletve a fel
jelentő az eJlyes bűncselekményekre vonatkozólag, a nyo
mozás bevezetéséhez értékes támpontokat ad,  hiszen ő az, 
akit a bűncselekmény folytán akár közvetve, akár kőzvetlenül 
erkölcsi, i l letve anyagi károsodás ért s így rendszerint ő 
a bűncselekmény egyik »főszereplője«. Mint közvetlenül érin
tett és érdekelt félnek az előadása sokszor döntő fontosságú, 
mivel nemcsak a bűncselekmény körülményeire, hanem sok� 
szor magára a tettes ki létére vonatkozólag i s  megbízható 
adatokkal rendelkezik. 

Az alábbi esetekben azonban más a helyzet. A panaszt�evők ne�hogy a csendőrt fárasztó munkájában elősegíten! 
Igyekeznenek, sőt el lenkezőleg, a feljelentésükkel ,  előadá
sukka l  a csendőrt tévútra iparkodnak vezetni, hogy i lbl 
módon bűnös üzelmeiket leplezhessék. 

A gyakorlati életben sokszor kerülhet a csendőr oly 
helyzetbe, 

.. 
hogy

. 
haso

.
nló rosszindulalú és a valóságnak meg 

nem felelo feljelentesekre, i lletve panaszokra kell  a nyo
mozást bevezetn ie.  H a  a csendőr i ly esetekben a kellö 
szakértelemmel ,  e lőképzettséggel,  stb. nem rendelkezik ered��y t  nem tud felmutatni, s így a feljelentőnek 

'
sikerül 

ononmagáról a gyanút el  is  hárítani, sőt az is előfordulhat 
hogy a h iszékeny és a bűncselekmény (vagy ál lítólagos: 
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tehát  csak kitalált bűncselekmény) kell ö mérlegelését el� 
mulasztó csen dör a megtévesztés következtében oly útra 
téved, mely ártatlan emberek meggyanúsítására is vezet. 

kabátját s nadrágját a kályhában elégette. 1\ ruha per� 
nyéje a kályhában volt. 

1\lábbi példákat okulásul és a nyomozás körüli tapasz� 
talatok kibövítéséül közlöm. E példákból láthatja minden 
nyomozó csen dör, hogy a feljelentés avagy az alIítólagos 
biincselekmény összes körülményei nek alapos és helyes mér� 
legelése, nemkülönben a feljelentö előadásának kellö értékér2 
való leszá11ítása milyen szépen meghozza a kívánt eredményt, 
az igazi tettes kézrekerítését, tettes hiányában pedig az 
igazság kiderítését. 

1\melyik csendőrnek még nincs meg a gyakorlata a 
feljelentés elbírálásában vag!-l pedig amelyik csendőr a fel� 
jelentő sokszor meggyöző előadását készpénznek veszi, anél� 
ldil ,  hogy annak alapossága, avagy alaptalansága felöl meg
győződött volna, az olyan csendört nyomozó szolgálata köz� 
ben sok fölösleges idöpazarlás és kudarc éri. 

* 

P. Mihály k . . .  i lakos. 50 éves, gyermektelen cukrász, 
1917 október 5-én este a k . . .  i örsön jelentette, hogy 
aznap Ny . . .  városból hazajövet nejét a saját fejszéjükkel 
meqq!-lilkolva ( a  fejsze a hulla mellett feküdt a földön) 
találta. 1\ lakásból 10.000 K. raboltatott el .  

Feleséqe meqgyilkolása miatt P. Mihály nagyon meg volt 
törve s viselkedése nagy lelkifájdalomra engedett követ� 
keztetn!. 

1\z örsparancsnok -- ki a panasztetevőt még szemé
lyesen nem ismerte - azonnal a helyszínére sietett s ott 
járőrtársával a helyszíni szemlét a legnagyobb alaposság
gal és körültekintéssel megejtette. 1\ helyszíni szemle gyil� 
kossággal párosult rablás elkövetése mellett tanuskodott. 
( 1\  szobában széjjelszórt ruhanemüek, felforgatott beren� 
drzés. tárqyak, stb. voltak.) 1\ tettes ki létére vonatkozólag 
él legcsekélyebb nyomot sem sikerült felfedezni. 

1\z örsparancsnoknak tudomására jutott azonban, hogy 
P. Mihályéknak magánvagyonuk nem volt. Megállapítást 
I,Y€I _ az is, hogy a panaszosnak adóssága van. �z ö

_
r�

pl}Tancsnok azt is megállapitotta, hogy az elhalt es ferJe 
közötti rossz viszonyból kifolyólag napirenden volt a per-
patval . 

Ez adatok birtokában az örsparancsnok P. Mihályt vette 
szemügyre. Nevezett ruházatának alapos megvizsgálása meg: 
lepő eredményre vezetett. 1\ meI1ényen alig-alig észrevel1eto 
vérfoltok látszottak ; tisztára mosott kezének körmei alatt 
pedig kevés aludt vért lehetett felfedezni. 

Panaszos arra a kérdésre, hogy a vér honnan szár� 
mazik, azt adta elö, hogy malacot ölt  s attol szennyez te 
be magát. 1\ megölt malac tént,J leg a szobában is volt. 
Az örsparancsnok azonban P. Mihály szavának már nem 
adott hitelt, a mellé ny t örizetbe vette, a panaszosból le� 
gyanúsított kezeit kendökkel bekötözte ( �ehogy az al

.
u?t ver 

cllávol íttassék) s úgy a mellényt, mmt a gy anusltottat 
törvényszéki orvosi vizsgálat alá vétette. 

Másnap már a törvényszéki nrvos megállapította, hogy 
a mel1ényen, valamint a kézen levő vér, embervér. 

A járör a nyomozást, további bizonyítékok beszerzése 

céljából tovább folytatta. Alapos házkutatást tarto:t,
. 

mely� 

nek folyamán megállapítást nyert, hogy a gyanusltott a 

büncselekményt a hétköznapi ruhájában követte el s e ruha 

A nelletökl/ét boldogabb találT, 

Ki szolllOrtÍ tud l('lIl1i igazán. -

A tré/át6t IsteIT ncm érti meg, 

Imát az égbe csak s6/taj lii/let. 
Reviczky. 

1\ 10.000 K. elrablása kitalálásnak bizonyult, mivel neve� 
zettnek fekvö pénze nem volt. 

A gyilkos 6 évre ítéltetett el. 1\ nyomozás 21! óra alatt 
befejezödött. 

* 

1925 január 6�án K. Imre h . . .  i kereskedö, a h . . .  i 
örsön a következ öket adta elö : 

Aznap 5-6 óra között, midőn egylovas szekerével D . . .  
városba vásárolni s ottani tartozását kiegyenlíteni elindult, 
egy szintén D . . .  be haladó gyalogos emberrel találkozott 
az országúton, ki  felkéredzkedetett a szekerére. Igy haladtak 
kettesben egy darabig, midön egy másik ugyancsak velük 
egyirányba haladó gyalogos embert értek utól. Abban a 
pillanatban, midön e gyalogost utólérték, a szekéren ülö 
férfi őt az ülésröl hátrarántotta, fejére hirte.ten pokrócot 
dobott, azután a másik emberrel őt megkötözték, lábát 
kötéllel a szekérhez erösítették, erősitették, száját a 
szekéren volt szalmával betömték, majd puszta kézzel, 
ököllel összeverték s 7,500.000 koronáját a belsö zsebé� 
ből kivéve elrabolták. Az egyik rabló pisztolyt is fogott 
rá azon célzattal, hogy őt lelöje, de ezt a másik rabló 
megakadályozta, söt az elrabolt pénzből 5 darab 50.000 
koronás bankjegyet visszadobott neki, mondván, hogy : »Apró� 
pénzre nincs szükségem!« Ezzel a rablók elmenekültek, 
otthagyva őt összekötözve, száját betömve. Így talált rá 
H .  Gyula t . . .  i lakos, ki aztán kellemetlen helyzetéböl ki� 
szabadította. 

Ez ügyben a h . . .  i örs egy járöre a nyomozást hama
rosan s igen részletesen lefolytatta ; az ismeretlen tettesek 
kilétét azonban nem sikerült megállapítani. 

1\ siirgős pótnyomozás t a h . . .  i akkori járásparancsnok
helyettes vezette be, az ottani örsparancsnokkal egyetemben, 
mely alkalommal a tényállás esetleges nem ismert részei
nak felderítése végett a sértettet még egyszer igen tüzetesen 
kikérdezték s a sérülésekre vonatkozólag orvossal ís meg� 
vizsgáltatták. Nevezetten az orvos semmiféle sérülést nem 
talált, már pedig vagy a kötelékektöl, vagy az ütlegeléstöl, 
esetleg a szájba gyömöszölt szalmacsomótól valami, bár� 
mily jelentéktelen sérülést kellett volna konstatálni. 

1\ koronatanu, H .  Gyula, ismételt kikérdezésekor pedig 
azt adta elő, hogy midön ő a sértettet kötelékeitöl meg
szabadította, a szalma már nem volt a sértett szájában. 

1\ pótnyomozó j árörnek feltünt ez első látásra lényeg� 
telennek látszó körülmény. Különösen az volt érthetetlen, 
hogy miért akar a sértett olyan dolgokat is elöadni, ami 
valóban nem történt meg. Az egész rablási eset mindinkább 
gyanus volt a járör elött. 

Ezen gyanutól ösztökélve, sértett felesége is kikérdez� 
tetett arra vonatkozólag, hogy mennyi pénzzel indult el 
K. Imre a városba. Kisült, hogy csak 2,500.000 koronat 
vitt magával a panaszos ; ez összegnek holszerzését tudta 
csak igazolni, míg a többi pénzre vonatkozólag hitelt 
érdem lően nem adott feleletet. 

ll. j árör azt is megállapította, hogy a panaszosnak a 
rablási esetet követő napokban 8,320.400 korona tartozását 
keIlett volna kiegyenlítenie. Ezek után a panaszos ellen 
alapos volt a gyanu, hogy a rablási eset csupán kitalálás. 

E feltevésében a járőrt megerősítette azon körülmény, 
hogy a panaszos ellentmondásba keveredett. 1\ pokrócon, 
amelyiket a panaszosra boritottak, átlátni nem lehetett ; igy 
tehát K. Imre azt sem láthatta, hogy az egyik rabló 
ráfogta volna pisztolyát. A megkötözésre vonatkozólag 
pedig az sült ki H. Gyula harmadszori kikérdezése alkal
mával, hogy midön K. Imre sürgetésére H. Gyula a két 
kézfej között elvágta a kötelet, az magától lehullott, oldam 
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sem kellett, mivelhogy a kötél nem is volt ÖSS:2.�öt�e 
( a  panaszos nem is tudhatta a saját kezeit összekotozn l ) .  
csak a csuklók köré volt tekerve. 

Mindezeket egybevetve, teljes beigazolóst nyert, I�o�y 
az egész .rablás« csak kitalálás, melynek az volt a cella, 
hog� K. Imre a hitelezöiben maga i ránt szánalmat keltsen 
s hogy ily módon tőlük fizetési halasztást szerezzen. 

* 
1921J. évben történt. November hónap egyik vasárnapján 

X. örsállomástól 12 km.-re fekvő község ből egy 1iatal
ember a� őrsőn megjeíent s az örsparancsnoknak jelen
tette, hogy aznap virradóra N. kocsmájából . a I��e�kel 
elkerített kim érő helyiség bezárt ajtajának klfeszltesevel 
s az ottani szekrényfiók feltörése után ismeretlen tettes 
350 korona készpénzt, 2 darab női aranygyűrüt és egy 
csomó kisebb-nagyobb kulcsot el lopott. Az ellopott pénz 
között volt 1 darab 100 koronás (mely kissé be volt 
szakadva ) ,  2 darab 50 koronás, 5 darab 20 koronás (mind
egyik 20 koronás irónnal meg volt jegyezve) s 50 korona 
értékben különféle ércpénz. 

Az eset nyomozására nyomban járör vezényeltetett ki. 
A járőr a községbe megérkezve, maga mellé vette a kis
bírót, kitől a káros egyénisége, vagyoni állása stb. felől 
érdeklődött. A bíró a kocsmárost igen jó hirben álló s 
Amerikát járt jómódu embernek ismer

,
te. . .  A helyszíni szemle a legapróbb reszletekre klteqedve 

megej tetett ; de legszorgosabb kutatás dacára sem sikerült 
mást megállapítani, mint csak azt, hogy a zár feltörését 
ujjnyi vastagság u rozsdás, gömbölyű vasdarabbal követ
hették eJ. 

Feltűnt azonban, hogy a kocsmahelyiségbe vezetö utca
ajtón erőszak nyoma nem volt s így érthetetlen volt, hogy 
a tettes miképen jőtt be a söntésbe. Erre vonatkozólag a 
kocsmáros kijelentette, hogy a tettes valószínűleg még ajtó
zárás előtt belopózhatott a padlásra s onnan - midőn 
már a háznép lefeküdt - lejövet követte el tettét vagy 
pedig ő - már mint a kocsmáros - elfelejtette bezárni 
az ajtót, ami a multban is már tőbbször előfordult. 

A káros e kijelentései meglehetősen valószínűt!eneknek 
tűntek fel a járör elött, mely azonban a nyomozást tovább 
folytatta. A további nyomozás során feltűnt a járömek, 
hogy a kocsmahelyiségben egy ágy is állott, melyre vonat
kozólag a káros azt mondotta, hogy azon a mindeneslány 
alszik, aki azonban a betörés alkalmával nem hal1hatott 
semmit, mert nagyothalló s mélyen szokott aludni, egyéb
ként is igen szolid, becsületes teremtés, kissé gyengeelméjű, 
kiröl fel sem tételezhető, hogy valami része volna a dolog
ban. miért is kéri a járört, hogy a leány kikérdezését 
mellözzék. 

Ez ismét gyanus volt a járőr előtt, különösen az, hogy 
a kikérdezés mellőzését a kocsmáros feltűnően hangsulyozta. 

Miután a kocsmában előzően megfordult ősszes vásárlók 
magukat kellően igazolták, a járőr előtt mindinkább gyanus 
volt az egész lopási história. 

A kocsmáros cselédlányát a járőr felhívatta a község
házára s ott a lány kikérdezését megkezdték. Bár a lány 
valóban nagyotthallónak s gyengeelméjűnek bizonyult, a 
tüzetes kikérdezés folytán kiderült, hogy a lány a kocs
márostól máshová akart elszegődni, a kocsmáros pedig  
külőnbözö fenyegetésekkel arra akarta rábirni, hogy a jövő 
évre is maradjon nála. 

A járőr némi összefüggést látott a lopás és a cseléd
leány esete között. A kocsmárosnál igen alapos házkutatást 
tartott, mely házkutatás egyszerre fényt vetett az egész 
titokzatos ügyre. Ugyanis a kocsmáros egyik ládájában a 
sok ruha alatt, a láda fenekén megtalálták az eltűnt pénz
összeget, a 9�űrűk�t S a kl1lcscsomót. 1\ �káros. mind�zt 

látva, beismerte, hogy a .betöréses lopást« Ő eszelte kL 
Ugyanis a cselédlány el akart tőle menni .  A kocsmáros 
a leánnyal igen meg volt elégedve, mert az olcsó bér 
mellett szolgált és jó munkaerő volt. A leány elmenetel,;!t 
másképen nem tudván megakadályozni, meg fenyegette, hogy 
ha valóban elmegy, h ívatja a csendőröket s őt (már mint 
a mindenes"!) feljelenti lopásért. A kocsmáros ugyanis arra 
számitott, hogy a gyengeelméjű cseléd a csendőrök láttára 
megijed s a fenyegetés hatása a latt visszamarad szolgálni. 

Hogy a csendőröket a házához csalhassa, találta ki a 
kocsmáros a lopási esetet s rejtette el a pénzt stb. Arra 
persze nem is számított, hogy a gyengeelméjű szolgáló
lány nem fog megijedni a csendőröktől s az egész ügyre 
világosságot fog deríteni. 

* 

Három eset, midőn a feljelentő ellenlábasa a nyomozó 
járőrnek s azt munkájában nemhogy segitené, sőt ellen
kezőleg - :  hátráltat ja .  

A csendőr legyen mindig elkészülve, hogy olyan fel 
adatok elé lesz állitva, melyek megoldásához a veleszületett 
rátermettségen , ügyességen kívül jó emberísmeretre, józan 
itélőképességre, szellemi fölényre van szüksége. 

Az előző példában szereplő cukrász még malacot is 
ölt, hogy talán a gyanus vérfoltokra magyarázattai éljen ; 
azt a ruháját, melyben a feleségét meggyi lkolta, elégette 
stb. 

A második példában is szépen és részletesen kieszelte 
CI kereskedö a rablási esetet. A tettes gá láns volt, 50 .000 

koronásokat még vissza i s  dobott neki, mondván : .Apró
pénzre níncs szükségem«. Gondoskodott K. Imre korona
tanurói is, - k i  »kötelékeitől« megszabadította. 

1'\ kocsmáros esetében pedig a pénz és gyűrű mel lett 
I<ulcscsomó is eltünt, hogy így valószinűbb legyen a »lopás«. 
Csupán a 350 koronának az ellopását mindennapi esetnek 
találja a kocsmáros, tehát kulcscsomóról és megjegyzett 
bankjegyekröl is beszél. 

Ezek mínd oly körülmények, melyek feltétlenül alkal
masak arra, hogy a hiszékeny csendőrt megtévesszék s a 
nyomozás fonalát helytelen irányba tereljék a .sértett« 
vagy »káros« örömére. 

A nyomozó csendőrnek kétségtelenül az a legnagyobb 
kudarca, ha félrevezetik, ha enged a jóhíszeműségének s 
míntegy ha9yja magát i rányítaní, befolyásolni. Sok ember 
olyan bíztos fellépéssel s meggyőző érvekkel rendelkezik, 
hogy sokszor bizony képes egy jól kiképzett s kellő a lapos
sággal, gyakorlattal s éleslátással rendelkező idős csendőr 
felfogását is megingatn i .  Olyan csendőrrel szemben pedíg, 
ki mindezen tulajdonságokkal nem rendelkezik, bizonnyal 
könnyíi munkája lesz a hamis feljelentőnek, különösen akkor, 
ha apró részletre is kiterjeszkedve, akként rendezi meg az 
.bűncselekményf«, hogy annak minden valószínűsége fen
forog. 

A Szut. idevonatkozólag igen értékes és rég i  gyakor
l ati elveken alapuló utbaígazításokat ad. A 398. pont ímpe
ratíve kimondja, hogy : .A nyomozás megindítása előtt 
a lapos tájékozódást kell szerezni a feljelentésben foglaltak 
valószínűsége és megbízhatósága felől . . .  « 

Ez alatt az értendő, hogy a nyomozásba való bele
méllJedés előtt meg kel l  ál lapítanunk, hogy vajjon forog-e 
fenn valóban bűncselekmény s ha igen, a feljell1nt2ssel élő 
egyénnek nem ál l-e érdekében a nyomozás helytelen irányba 
való terelése. 

Ha e kérdést teljes mértékben tísztáztuk, ugy csak 
ez esetben mélyedjünk bele a bűncselekmény körülményei
nek kíbogozásába ; ellenkező esetben pedig - vagyis midön 
tudatos félrevezetésről van szó - az ál lapitandó meg, hogy 
vajjon mi érdeke fí.iződött a feljelentőnek a hamis jelentéshez. 
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1 • .,IIIMII. 
IOlaszország.' La fiamma fedele. 
1929 máiIls. 

A szerkesztőség a tal'flszi füzeiei különös gond dal ál l í
totta össze ; »a  tavasz il latos rózsáit« mind belegyüj tötte. 
Ennek a szándéknak megfelelöen Gua lfiero Gualleri a 
tavaszról és szerelemről ir  cikket, melyet klasszikus képekkel 
és idézetekkel tarkít. 

A »Corriera del/a Sl'ra« ( széra ) o l asz esti lap nemrég 
értékes cikket közölt az orgazdákról. Az orgazda sokkal 
veszedelmesebb, mint a tolva j ,  mert rendesen nem kerül 
kézre. Száz megbüntetett tolvaj ra al ig jut egy megbüntetett 
orgazda, mert a tolvaj csak akkor árulja el ,  ha érzi, hogy 
az orgazda becsapta. A szerkesztöség teljes terjedelmében 
közli a cikket, melynek főpontj a i  a következők : Hogyan 
dolgoznak a sötétben a tolvajJk segítőtársa i?  R munka 
megkönnyítése, munka ékszerekben. az ismertetőjelek meg
változtatása, az üzlet technikáj a. 

R lap a következő füzetet fl rel/dőrség tecllllikájál/ak 
fogja szentelni ,  melyben a következö témákat ismerteti : 
1 .  A Camorra ( Kamorra, délolasz gonosztevő szövetség ) .  
2. pénzhamisítás, 3. mérgek, ll.

, 
szimpatétikus ( titkos) tinták, 

Prosperi Caro/a novellát y Sebast/a/w
, 

( S�ebasz,ttano ) 
bosszúj áról.  Mint szolga beleszere,t .. egy kIs arvaleany�� , 
aki a kastélyban szolgál s aki kesobb a ga�da szere�oje 
lesz. Sebastiano elmegy csendőrnek. Egy zavargas alkalmaval 
megvédi a házbelieket a �.sőcselékt.?l .  .A leány. felke�esl a 
fején és az arcán megsebesult cs�ndort e� megkerdl : »Ugy-e. 
azért védtél meg engem. mert meg mtndlg szeretsz«. »Nem«, 
hangzott a felelet. »hanem mert kötelesség�m . voll« . , 

Merlo Lucial/o ( Lucsáno)  tábornok �egtortent ese�et Ir  
le »Spoletta« vagy »Láttál sisakot« Clt.n, alatt. .abbol �z 
időböl amikor az altisztek titokban gyuleseztek es »hata
rozataikat« a hadügyminiszternek sürgönyöz!lették. Egy 
csendőrszakasz parancsnoka hihetetlen gyorsas,agg�l tet� a 
városban tartott i lyen titkos gyűlésről jelentest e� .. szam;: szerint megnevezte. hogy hány a ltIszt . vol� a ku�onbozo 
fegyvernemekböl je len azáltal: hogy az . .. I i I�t� helylseg Ptn
cérjét kikérdezte, hogy mti latott a fel.uk.0n . , .. .. .. 

Bellill Giovanlli ( Dzsováni ) a csendoro�. ,'pe,nzugyo�ok és 
feketeingesek ( fascisták) testyéries . összmukodesérol Ir. 

Sapora ViflcellZO ( Szapora VtnCS�nczo) . ha,d�ag� a 
csendőrségnek tömegekkel szemben v.alo sz�.lgalatarol ert�
kezik. Tudományos alapon fogl,alkozlk .. a ,  tomeg p�zlchoIO: giájával. amely sajátságos , terme�zett torv�n�ek sze.nnt gon 
dolkozik. érez és cselekszIk, teljesen elteroen attol. a.hogy, 
az egyes ember gondolkozik. érez és cselekszIk. A. tomeg 
bármely irányban rendk.i,vül k�nnyen , �efolyasolha��. cs�k 
érteni kel l  hozzá. Szerzo az osszes Irokat Jelemlttl : akIk 
tömeglélektannal foglalkoztak ; idézi jellemzo mondasa.lk�t 
és elmond egyes jel legzetes eseteket a tömegszu.9ges�c!orol. 
R férfiak befolyásolhatóságMól egy angol tanar klserlete 
különösen feltűnő : Egy gyülekezetbe!! a szag gyor.s, ter
jedéséröI beszélt és kérte a jelenlevoket . .  hogy emeljek /�: 
kezüket. amint a szagot érzik. Ezzel néhany cseppet on

;á kis üvegből a zsebkendőjére és azt m�globo��atta. r 
40 másodperc alatt a legtöbben felemeltek l{ezuket. sollan 
el akartak menni.  nehogy rosszul legyenek a »r�ttenete� bűz«-tő l ,  pedig a kiöntölt folyadék ,nem volt .mas. mJO

_ liszta víz. Rz asszonyok tömegben meg sokkal, job.�an be 
fol ásolhatók annyira. hogy minden szeméremer�etuket el: 
ves�tik. Például felemlíti 1920-ban Rnconában lezaj lott zfva�t gásokat. ahol a feldühödött nök az utcaI ha�cokban / ese
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C. M. a csendőrség Brennerhágó vídékén állomásozó 
légiójának jelentöségét ismerteti. Leí rj a az évente ismétlödő 
siversenyt. melynek gyöztese az idén a Bolzano-i (Bolczáno) 
csendőrszázad j áröre volt. 

Aprilis 30-án Ze/ú pasa, a török csendőrség parancs
noka látogatást tett a római olasz csendörlégiónál . 

OCll'imberti Remigio ( Remidzso) »Vallás és haza« cím 
alatt a legújabb történelem világításában mutatja be a 
Szentszékkel való kibékülés mély fontosságát. 

A szerkesztőség két könyvet ajánl a csendőrökn2k m2g
vételre : 

Rz egyik Fil iberto Emánuel. a Savoya-dinasztia meg
a lapítójának története ; 

a másik »Közigazgatási kézikönyv« a csendörség számára . 
. .. A .rne.l léklet a Savoya uralkodóház történetét megörö

klto gyujtomunka I I .  sorozatának I -sö füzetében Carlo Rlberto 
történetét tartalmazza. 

-0-
IFranciaország., Revue dc la Gendarmerie. 
1929 máilIs, 15, szám. 
Béhaglle ( Beág) dr.. a francia országutakon felál lított mentöallomások bizottságának elnöke. ismerteti a mentőá l lomások működését. Rz ismertetés Angliát áll ítja szembe a francia viszonyokkal. Angliában az autóvezetés nincs képesítéshez kötve, de sokkal több i s  a baleset. R felál lított mentöál lomások szükségességét bizonyítja, hogy évente min: den útkilométerre egy sebesült jut és majdnem minde)1 mentöál lomásra egy halott. Szerzö leírja a mentöál lomások elhelyezését. jelzését. anyagát. hatásuk kiterjedését, orvosiés mentöszemélyzetét. Az ál lomások mozgó segélynyújtásra is be vannak rendezve. Egyelőre a »Touring Club« által rendelkezésre bocsátott 6 mentöautót osztották be az útrendészet szolgálatával megbízott csendörségi ál lamiisakhoz . 

A mentőszemélyzetet központilag kiképezték és a kocsikat 
mentőszekrénnyel látták el .  R turista-egyesület és a Vörös
kereszt segitségével egyelöre 895 mentőál lomást vettek ki
látásba a;z. utak mentén. mely szam idővel 1000-re lesz 
emelve. 

, * * * jelzésű eikk magyarázza � csendő�sé!:! fontos �s 
hasznos szerepét a hivatásos katonak al lomanyanak kl ege
szítésénél . ( Rm i  nehezen megy. mert a hivatásos altisztek 
csak közepesen vannak ellátva.) , .. .. . 

Armangllé (Rrmangé) százados. a probacsendor?k kI
képzéséről és erkölcsi irányításáról ertekezIk. FejtegetI. hogy 
a különböző felfogások között melyik a legjobb , rendsze� ? 
R kiképzésnek többféle célja van és pedIg : 1 . erte�.ml .. es 
technikai 2. katonai 3. fizikai, ll. erkölcsi. R bevezeto koz
lemény áz értelmi kiképzést kezdi m�gyarázn.i . Rz is egy
elöre csak a csendőr írásbeli kiképzésere szontkozlk. ( Foly-
tatása következik.)  .. ' .. 

Pliqlle ( P lik) tábornok folytatja �Z elobbl , fuzetb.en 
megkezdett történelmi közlemény t ,a �egl .. »Marechauss2�« 
( Marésosszé = útcsendörség) IOtezmenyrol. R f�ly.tat,as 
tisztán a Berry vidékén feláll ított egyes osztagok mukodesl 
idejével és á llományával f?glalko�.ik. . R Króllika rovat a kovetkezoket tartalmazza . 

I .  BOlll'meaux (Burmó ) százados mint a ,  csend.örszázad 
parancsnoka. melynek körzetében Foch ( Fos) .tabornagy 
birtoka feküdt. ahol az elhunyt évente �o.sszabb .Idelg tar
tÓ1.kodott. elmondja a nagy katonáról szolo adomakat, man-
dasait. tetteit. " S t' t'k ' I l .  Né/uíl/l' szám vagyis az 1928. ev merlege. ta ISZ. I al 
adatok a csendörség' tevékenységéről, a végzett nyomozasok. 
elfogások stb. számairól. . " . 

I I I .  RI/et H. ( Rüel) százados leírja a tavaszI pa�!sl 
nagy lóversenyen szerzett benyomásait ... vala�.lOt a. csendor
ség résztvételét a versenyen. akIk tobb. sot koztuk egy 
1-sö díjat is nyertek. . . ,  ' 

IV. Faral/dl Ll/cie ( Lüsz i )  kritizálja a parISI loverseny-
téren tartott lókép- és szoborkiáll ítást. melynek lakoOlkus 
eime : »Búcsú a lótó l«. 

»Külöllböző« rovatban Dubled (Düblé) .. százados érdekes 
korképet fest a Pyreneusok vidékén fekvo Rousslll0!:l ( Ru
sziljon ) tartományról. R középkorban ott c�ak pénzbuntetest 
ismertek : gazdag ember kénye-kedve , szennt .9�razdalkod
hatott. A büntető törvénykön.Yv .. - 1 �I{abb a1'J�.g�zé� -
igen egyszerű vol t :  egysz�ru, lokés - sous . .  fol lokes 3. 
véresre kaparás. pofon, halhuzas egy kézzel 5, k�t k2zzel �O. 
ökölcsapás. rúgás. kődobás Iq. , ha emel �.ett ver folyt _O. 
földhözvágás 15. szakállráncigalas. arc.ulkopcs 20. loról le
dobás 40 csonttörés 50 sous. Egy vegtag vagy szem ..,
veszlését ' 100. egyszerű gyil�.os�agot 300, szcrz<>tc.� m('�
gyi Ikolását LJOO. papét 600., puspollet 900 sOl1s\'al bunt('ttek. 
( l  Sous [szúJ = 1 mai ft l lcr l )  
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Az agyvelő munkája. 

Az emberi test a legbonyolultabb szervezet, a leg
csodálatosabb gépezet, amelyhez hasonlót az emberi tudás 
sem eddig és valószínűleg ezután sem tud sohasem meg
szerkeszteni. A mindennapi életben még csak hasonlatot sem 
találunk a csodálatos emberi szervezet jel lemzésére. Még a 
legkomplíkáltabb masina sem hasonlitható az emberi test
hez. Bár igaz, hogy akár csak valamely gép, épp úgy 
az emberi test gépezete is egyre lassabban és lassabban 
jár, majd végül megáll. Ez a megállás pedig egyenlő a 
halállal. Az is igaz, hogy úgy az emberí, mint a gép
munka egyaránt rengeteg tárgyat, hatalmas épületeket, gyá
rakat, vasutakat, stb. stb. tud teremteni. Egyet azonban 
nem tud a gép. Nem tudja saját magát, a saját testét, 
szerkezetét újra építeni. Neki nincs saját magát pótló, erő
sít&, továbbfej lesztő képessége. Pl. a munkába állított leg
csodálatosabb gép sem képes tökéletesedni, erősődni, avagy 
nővekedni. Ezzel szemben az emberi test, mialatt egyre 
dolgozik, azalatt munkájával ez a test maga is egyre 
szebb, erősebb, tökéletesebb, fej lettebb lesz. 

Előző cikkeimben már megemlékeztem az emberi test
nek néhány legfontosabb működéséröl, így a szív munká
járól, a vérkeringésröl, a lélegzésröl, a táplálkozásról, a 
látásról, a hallásról, testünk bonctani viszonyairól, a fogam
zásról. Ezen bonyolult berendezéseken, müködéseken kívül 
van azonban a testünknek még számtalan más berendezése, 
működése is, amelyeknek természetesen mind-mind össz
hangban, egymással hajszálpontosan összedolgozva kel l  mű
ködniök. Hogy pedig ez az eletet 'jelentö összműködés 
mindenben és mindenkor meglegyen, arról egy központi 
hatalom, az agyvelő gondoskodik. Összes életműködésünk 
minden megnyilvánulását, tehát a szívünk munkáját épp úgy, 
mínt a lábujjunk megmozditását egyetlen központ, az agy
velö dirigálja. Minden mozdulatunk, minden cselekedetünk 
és gondolatunk ennek a központnak van alárendelve. Ha  ez 
a központ nem működik, akkor csakhamar az alárendelt 
berendezések : a szív, a tüdö, a szem, a fül stb. egymás 
után örökre beszüntetik a működésüket. Olyan forma a 
működését beszüntető agyvelő szerepe, mint mikor pl .  egy 
nagy gőzgép kazánja szétrobban és ezzel oda van a hajtó
erö. A gép lenditőkereke egy ideig még tovább forog ugyan 
és forgásával még a többi kerekeket, szíjakat és más alkat
részeket is mozgásban tart. De ez a mozgás egyre lassúbb 
lesz, a kerekek már Jrendetlenül járnak, majd külön-külön 
megállanak és a hatalmas gép megszünik működni. Amikor 
agyvelönk már meg szünt dolgozni, az izmok, a belek, a 
szemek, a tüdök stb. még egy ideig, habár rendszertelenül, 
de mégis még tovább dolgoznak. Legutoljára ál l  meg a 
szívünk, ez marad legtovább hű hozzánk. Ezért a köz
ismerten és általánosan használt »utolsó leheletig« kifejezés 
nem helyes, sokkal helyesebb és igazabb ehelyett az a jó  
magyar kifejezés, hogy : »Szívünk utolsó dobbanásáig«. 

Az egész életünket, a gondolatainkat, cselekedeteinket, 
minden munkánkat és mozdulatunkat, az akaratunkat és 
érzelmeinket szabályozó agyvelö a koponyánIIban, i l letve 

a gerincvelönkben van elhelyezve. A gerincvelö már csak 
folytatása az agyvelönek. A fö-fö centrum lIllndlg

. 
maga 

az agyvelő marad. Csak természetes, hogy a Teremto ennek 
az agyvelőnek a védelméröl a lehetö legjobban gondosko
dott. Az agyvelö valóban az igen erös koponyacsontok 
által alkotott üregben van bezárva. Ezen csontok felszaki
tása nélkül megközelíteni egyedül és kizárólag csak a szem
gödrökön keresztül lehet, amennyiben a szemüregen át kötő
tűvel vagy más hasonló vékony pálcikával egyenesen bele 
lehet jutni az agyvelöbe. 

A nem is olyan régi idökben, amikor még a boncolás 
nem volt annyira tökéletes, mint ma, sokszor elöfordult, 
hogy gyilkossági szándékból a szemgolyó alatt hegyes kötő
tűvel beleszúrtak az elbódított, leitatott á ldozat agyába s 
ott a kötőtű i de-oda való tolásával agyroncsolásokat végez
tek. Az óvatosan kihúzott kötőtű nyomán pedig al ig maradt 
vissza valami külső áruló je l .  Ha meg maradt volna vissza, 
azt a részeg á l lapotban való elesés re fogták rá. 
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K = koponyacsont 
A-B-C = három folyadékréleg 
T = agytekervények 
N = a 31-31 idegpár 
L = szabad gerincvelő folyadék 

Hogy azonban a puha agyvelő az esés, ütés, ugrás. 
szaladás, stb. alkalmával a kemény koponyacsontokhoz való 

. odaütödések álta l  meg ne rázódjon. avagy meg ne sérii l
jön ,  erről az isteni bölcsesség a következőképen gondos
kodott : 

1 .  Az agyvelőt a koponyacsontokon belül még három, 
egymástól különál ló burok veszi körü l ,  amely burkok, mint 
külön tokok védik az agyvelőt. 

2. A burkok sem a koponyacsontok belső felszínével ,  
sem pedig egymással nincsenek összetéve, összenőve, ha
nem üres tér van közöttük. Az agyvelő tehát hasonló 
ahhoz a zsemlyéhez, amelyre egy üvegburát borítoltunk és 
most erre a burára még egy nagyobb burát helyezünk, 
majd pedig mindkét burára még egy külső harmadik leg
nagyobb burát boritunil. 

3. A burkok közötti réseket tiszta savós folyadék tölti 
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ki (11.., B. ,  C.) .  Az agyvelő és a gerincvelő tehát milztegy 
úsznak ebbeu a három folyadékbau. Ez a három egy ' t  ' l  Ik" l"  't f 

' mas o 
e u om ett olyadékréteg főleg arra szolgál hogy _ 

I " t  ' "  , ' az agy 
ve o 

,
ero mmden rázódást, odaütődést pufferok módjára felfogjon, Illetve tompítson. 

ll. nagy agyvelőnek egyenes folytatása a gerincvelő 
amely szintén erős csontok, a csigolyák, a három burok 
és a három foly adékréteg védelmeznek meg a külső beha
tások elle�. ll. ger

,
ínc�elő kisujj vastagságú velőrész, amely 

hegyes csucsban vegzodik a keresztcsont felett lj-5 haránt
ujjnyira. Tehát a gerincvelő nem tőlti ki végig a csigolyák 
által alkotott gerinccsatornát, hanem a csatorna alsÓ végé
bell lj-5 ujjnyi részt szabadon hagy Ezt a részt ( L.)  
cysternának nevezzük, azért, mert csak tiszta folyadék van 
benne. Ennek a kis cysternának rendkívüli fontos szerepe 
van, mert külőnféle igen fontos vizsgálatok céljaira (a vér
betegség biztos megállapitása) vagy pedig a nagy agybeli 
nyomás csőkkentése céljából ( g utaütés) ebből a kis csa
tornarészből vesszük a gerincvelő folyadékot. Ugyancsak 
ide fecskendezzük be az erzéstelenitő oldatot akkor, ha pl.  
veséken, a lábakon akarunk altatás nélkül operálni. Egyéb
ként az agyban és a gerincagyban lévő ősszfolyadék mind
össze csak 200 gr.  

Úgy az agy velőben, mint a gerillcvelőből számtalau 
idegszál ill dul ki a tes/ünk jobb- és balfelébe. Az agy 
pe/d t tehát egy hatalmas város te/('follcelltrumának lehet 
tekinteni, amely celltrumból a város miuden egyes házába 
egy-egy fő,'ezeték fut. Ezen fővezetékből a ház minden 
lakásába még egy-egy külőn drót is megy. Ezenkívül a 
fővezetékeknek mindegyike a belőle kiinduló oldaldrótok 
segítségével útkőzben még az ősszes többi házak drót jaival 
ís őssze van kapcsolva. Testünk telefondrótjai, az ideg
szálak, szintén őssze-vissza j árják az emberi test legkisebb 
és legelrejtettebb részeit is, mialatt útkőzben egymáshoz 
ők is számtalan elágazódást, összekőtő szálat küldenek. 
Tehát ezen számtalan oldalág révén minden idegszál a 
tőbbi ideggel is kapcsolatot, érintkezést tart fenn. Hogy 
összesen mennyi idegszálunk van, azt természetesen lehe
tetlen megmondani. Jl.zt azonban pontosan tudjuk, hogy az 
agyvelőből 12 pár, a gerincvelőből pedig 31 pár vastag 
fő idegszál fut ki. TeM t a testüllk jobbfelé t /3, a balfelét 
szintéll 43 főideg látja el, vagyis a betlIzük futó főidegek 
száma összesen 86. Minden idegszál teljesen olyan, mint 
az átvágott telefondrót. Maga a főideg kivülről a meg
felelő szővettel teljes tökéletesen el van szigetelve. ll. főszi
getelőn belül számtalan vékony idegszál fut, amelyek, mint 
a telefondrótok, szintén e l  vannák egymástól szigetelve. 
Ugyancsak a telefon módjára itt is az ilyen egymástól külőn 
is elszigetelt vékon,yabb idegszálak együttesen adják a fő
vezetéket, vagyis a főideget. Pl. az agyból a kézbe elinduló 
főideg természetesen egyre vékonyabb lesz, mert útközben 
számtalan á g  kiválik belőle és mint őnálló ideg megy 
valamelyik testrészün,khöz, mert csak így válik lehetségessé, 
hogy a csuklónkat, minden ujjunkat akaratunk szerint még 
külőn-külön is tőbbféleképen is mozgatni tudjuk. 

H a  ugyanis az egymás mellett futó, avagy egymás 
útját keresztező telefondrótok selyemmel, vagy más szige
telővel nem voinának izolálva, akkor az egymással való 
érintkezés aikalmával vagy rövidzárlat támadna, vagy pedig 
a drótban futó áramok annyira zavarnák egymást, hogy a 
zenét, a beszédet, stb. nem lehetne érteni. Nagyon jól 
ismerjük ezt a zavart a telefonálások, a rádióhallgatások 
alkalmából. Ugyanilyen súlyos zavarok támadnak a testünk
ben akkor, ha idegeink valamilyen okból nincsenek jól 

elszigetelve. Ilyenkor ugya{lis az agyvelőből küldött parancs 
útkőzben egy teljesen más rendeltetéssel bíró idegre is 

últevödik és ebből igen zavaros cselekedetek kelet!{eznek. 
Az ell/ú uri ii/elI rossz elszigeteltJsrJu/Jk Ilugyon szép, de igen 

szomorú példáját látjuk az utcákou, a geriJtcl'ulö sorvadásball 

szenvedőkllek a járásánál. ll. gerincvelő sorvadást a vérbaj 
( lues) okozza. ll. vérbaj egyik későn, 10-15 év mulva 
jelentkező súlyos utókővetkezménye az, hogy az idegszála
kat bevonó, azokat kőrülvevő szigetelő szövet (mint a tele
fondróton a selyem) annyira elsorvad, hogy az idegszálak 
egyrésze kísebb-nagyobb szakaszon csupasz lesz. Igy a sz i
getelőjüktől lecsupaszított idegek ezeken a helyeken érint
keznek. Ennek pedig az lesz a kővetkezménye, hogy a 
rajtuk futó izgalmak, parancsok, érzések, stb. ezeken a 
csupasz helyeken egymásra átfutnak, amiből a leglehetet
lenebb mozgások, cselekedetek támadnak. Ezért dobálják 
annyira őssze-vissza a lábaikat az utcán, csak nehezen vagy 
csak segítséggel járó tábeses (gerincvelő sorvadásos) bete
gek. Csak figyeljük meg, hogy ezeknél a befegeknél az 
agyvelő nek a lábak felemelésére és előre tevésére küldőtt 
parancsára még mennyi sok fölősleges, céltalan és lehetetlen 
egyéb mozgásokat is végeznek a lábak. 

Rendkivül fontos kőrülmény, hogy ugyanallnyi ideg l'ezet 
az agyból pl. a /ábun-kba, millt a lábultkból az agyullkba. 
Tehát az idegszá lak egyik fele parancsokat, izgalmakat 
visz ki az agyból a test egyes részeibe, míg a másik 
fele a külvilágban érzett, hallott, látott izgalmakat hozza 
az agy tudomására. Pl. az agynak utasítására felemeljük és 
odébb tesszük az egyik lábunka t ;  ez a parancs az agyból 
a lábhoz futó idegdróton jut a lábhoz. Ennek az ellen
kezője, ha a nyugodtan kinyújtva tartott, mozdulatlan lábun
kat pl. valami megcsípi. Ekkor a fájdalomérzés a lábunkból 
az agy felé futó másik idegszáion bejut az agyba, amire 
az agyvelő parancsot ad a láb elrántására. Minden egyes 
cselekedetünket, mozdulatunkat tehát ezeken az idegszálakon 
keresztül, mint valami telefondrótokon, dirigálja az agyunk. 
Hogy az előbbi hasonlatnál maradjunk, lábujj unk meg
csípésekor keletkezett fájdalomérzés végigfut az érző ideg
száion és megérkezik az agyvelő fáj dalomérző központjába. 
Mivel pedig a megcsipett láb elrantása a cél, ezért a 
fáj dalomérző központ egyenesen a megfelelő helyre, a moz
gató centrumba küldi át a fájdalmat okozó ' izgalmat. Erre 
a mozgató kőzpont a belőle kiinduló mozgató idegszalon 
kiküld i a parancsot a megfelelő izomhoz. lI.z izom erre 
a parancsra ősszehúzódik és visszaránt j a  a lábat. 

Milyen hosszú és bonyodalmasnak látszik ez az e lmon
dott szolgálati út és mégis a valóságban a megcsipéstől 
számitva, milyen gyorsan tudjuk a lábunkat visszarántani. 
Kérdés, !togy mi/yell gyors ez az idegizgalom, mi/y elz gyor

salt tut végig az agyvelő parancsa az idegszálon? ll. tudo
mány ezl is megmérte, ma már azt is tudjuk, hogy az 
emberi idegszálon az izgatom, illetve a parancs egy másod

perc alatt átlag 40 métert tesz meg. Egy perc alatt tehát 

két és fél kilométert, ami nem is olyan nagy gyorsaság. 
H a  tehát olyan magasak volnánk, hogy a lábunkujj a  40 mé
terre volna a fejünktől, akkor a megcsípéstől számitva, 
két másodperc mulva rántanánk csak vissza a lábunkat, 
ami már elég hosszú idő. Egy másik példa: Ha a karunk 
olyan hosszú volna, hogy a mutatóujjunkkal az égboltoza
ton meg tudnók érinteni a forróan izzó nap korongját 
( a  főldtől a nap 1lj8 millió Idiométerre van).  akkor a 
fáj dalom csak 1 18 év mulva érkezne meg az agyunkba 
és így a megégetett kezünket csak ( 1 18 + 118) 236 év 
mulva kapnánk el a tüzes nap korongjától. Vagyis 236 év 
kellene ahhoz, hogy a fáj dalomérzés a H8 millió kilométer 
hosszú karunkon a napból az agyvelöbe érkezzen és onnan 
megint visszafusson a parancs a mutatóujjunkba, hogy azt 
kirántsuk a tűzből. ll. valóságban tehát soha sem rántanok 
vissza. Minden egyes idegszál önállóan, a szomszéd idcg
szállól teljesen függetlenül dolgozik. Ebböl következik, 110g1) 
az elromlott, elpusztult idegszálat a szomszéd idegszul Hcm 
tudja helyettesiteni. Mi lesz lehát annak a kövctkczmén1)c, 
ha pl. a lubunk főidegél utvugjuk? 

Teljesen ugyanaz lesz, mintha a iclefondrótot vugjuk ut. 



N\cgszünil\ minden kapcsolat a lábunk és agyvelönk között 

és a lábunk szinte idegen testté valik a szarnunkra. Nem 

tudj ul\ többé mozgatni, előre-hatra emelni.  ügy fogjuk ma

gunk utún vonszolni ,  mint valami hozzánk kötött idegen 

hustömeget. Megszünik benne m inden érzés, lehet szúrn i ,  

\''' g n i ,  égetni, abból mi nem fogunk érezni semmit. Bár a 

\'érkeringés, ezzel együtt tehúl a láb táplálasa is  teljes 

egészében megmarad, mégis az ideg átvagasa után hosz

szabb-rövidebb idö mulva a l<ib teljesen elsorvad, egy

szerüen leszarad, esetleg lerothad 'l teströl. Ritka szeren

csés esetben, ha az <itvágott, elszakadt idegvégek egy

ullal nem roncsolódtak el és elég közel is  vannak egy

mashoz, akkor az ideg néha összenö és utana, ha nem 

is teljesen, de nagy részben újra visszatérhet a normális  

al lapot. 

Mint mondottam, a testünk minden idegszála felett az 

agyvelö az egyedül uralkodó központ. Meg kell  azonban emli

tenem, hogy mint mindenben a vi lagon, úgy itt is  vannak kivé

telek. \ 'al/llllk IIgyanis sUfI'l'inl:, atr/e/l'el: bizonyos fokrí 
úl/tÍ/lú.\lígglll, allfonómiól'{/l JI'I/(/cll,ezlI('/.·, {/IlIeivel: I{'I/(íl lIil/ 

('SCI/ck IIZ fl[f I'l 'l'löl/ck közl 'cllel/iil alárel/dcli·e. Ezeknek a 

s7crveknek teljes önkormanyzatuk van, az agyvelö csak 

erös akarattal, sokszor a legnagyobb terrorra l tud csak 

ebhe az önkormányzatba beleavatkozni.  l\z egyes szerveink

nek erre a teljesen önálló működésére okvetlen szükségük 

is \'an, mert hiszen pl.  el lenkezö esetben elmebetegekn4? l ,  

álomban, részegségben, eszméletlenség ben a szívünknek, a 

tiidönknek. stb. akaratunktpl függetlenül i s  tovább kel l  dol
goznia. I lyen önál lósággal rendelkezö szerveink a követ
kezök : 

1. A gyomor, a belek, a hólyag működése. Az erös 
görcsöket, a hányást, a hasmenést, a székelést és vizelést 
a legnagyobb nehézséggel is csak ideig-óráig tudj á k  ezek 
a szervek az agyvelö akaratára visszatartan i .  Ez a gátló 
agybe t i  hatás hiányzik p l .  az állatoknal ,  amelyek szükség
letüket ott végzik e l ,  ahol éppen az inger eléri öket. 
( I lyen a részeg ember is.)  

2. Az ereknek öná ll ó idegeik vannak. Ezen i degek 
parancsára az erek h o l  kitágulnak ( e lpirulá s ) ,  hol nagyon 
megszűkülnek ( elsápadás ) .  

3 .  Részben önálló a szemnek és a fülnek működése i s  
amikor akaratunktól függetlenül is  meglátjuk és megha l l juk 
mindazt, ami körülöttünk történik. 

'I. A lélegzés, de kü lönösen a szívünk örökös működése 
szintén telj esen önallóan történik. 

Természetesen mindezek az életműködések indirekt mégis 
csak az agyvelö befolyása, vezetése alatt a l lanak. Agyi 
befolyas, agyvelöi vezetés nélkül a szervei nk mind bele
pusztu Inának a nagy függetlenségükbe, mert csakhamar 
össze-vissza, céltalanul működnének. Elmebetegségben, á l om
ban és részeg a llapotban a z  agyvelö működése nincsen 
teljesen felfüggesztve, hanem csak többé-kevésbé le van 
fokozva. I lyenkor a központi vezetés nagyon hianyos az 
akarat gyenge, ezért pl. a részeg ember nagyon közel

' 
van 

az al lathoz:. 
Az agyvelö vezetö szerepe i lyenkor nagy rész

ben megszumk, n�gy lesz a függetlenség, a szabadság, 
felszabadulnak az lIldulatok s a részeg ember olyan dolgo�at kovet el, amikért megbünteti k, amelyek miatt józan 
allapotban nagyon is szégyenkezni fog. Ugyanezen okból 
keruinek a gyógyintézetekbe az elmebetegek. 

"
A mindennapi életben p l .  állandóan halljuk a követ

kezoke
.
t :  .Sajat fülemmel hal lottam«, hogy .Saj at szemem

mel lattam«, hogy »Faj a lábam ujja«,  »Faj a fogam«. 
hogy .Vlszk�t a térdem«, stb. stb. Pedig a valósagban 
mll1�e� nem Igy van. Mert amint telefonalás alkalmával nem 
a 

.
fulun�

.
re tett 

,
kagylóból, hanem valahonnan a központból 

droton Jon hozzank a hang. épp ügy a valóságban m indent 

19�9 junius tO. 

az agyvelönk lát  és ha l l ; az agyvelöben van a fájás és 

a vi szketés, nem pedig a jelenség2ket, érzéseket felfogó 

szemben, fülben, börben stb. Igen j e l lemzö példa erre a 

I\övetkezö : Ha pl .  valakinek a lábát akár a térd fölött 

is le kellett vágni ( amputá l n i ) ,  akkor ez a beteg még 

hetek, hónapok, söt évek mulva is ugyanazon labán rheu

máró l ,  tyúkszem fájásról panaszkodik. tjjel -nappal bár

mikor odakap a I�bfejéhez, i l letve annak helyére, hogy a 

viszketö labujjat megvakarja, avagy visszarantja a nem 

létezö lábát,  azért, mert érzése szerint  valami megcsipte 

a talpát. Egy másik mindennapi pé lda : Koponyasérülések 

után a fülek, a szemek teljesen épek maradtak, a sérültek 

látnak, hal lanak. tS mégis az egyik hal l  m inden szót, de 

azokat nem érti meg, emellett ö maga rendesen tud beszélni. 

A másik m indent lát, de nem tudja megmondani ,  hogy mit 

lát. A harmadik koponyasérült teljesen ép szemek mellett 

a sérülés napj á i g  a látásából pl. '10 éven át szerzell 

m i nden tudását elvesztette, tehát látja pl .  a betüket, a 

házakat, embereket, de nem tud j a  azokat a nevükön nevezni.  

Egy másik sérüJtnél hasonló lehet a he lyzet a hal lással. 

Némelyik koponyas2rült teljesen felgyógyul ,  d e  teljesen el

felej tette az í rást, ped i g  a kezével még utánozni is  tudja 

azt, csak nem tud j a  leírní a betüket. 

tS végül ezer és százezer esetben m i nden nap lát

hatjuk, hogy sérülés vagy gutaütés következtében mcg

szíínik a beszélöképesség. vagy pedig megbénul az egyik 
kar, az egyik láb, avagy egyszerre ugyanazon oldal i  kar 
és láb stb. Ezek a bénulások sok esetben pár hónap alatt 
teljesen meg is gyógyulnak. Min dezek és sok-sok mús 
fel nem sorolható példák arra mutatnak, hogy a latásnak 
és hal lásnak, a beszédnek és írasnak, végtagjaink moz
gatásának stb. k e l l  egy központ j u knak lenni az agyban. 
Pél d á u l  meg van á l l a p í tva, hogy az íras, a beszéd köz
pontja a bal homloki agyban, a l á tásé a nyakszirti rész
ben , a kupánkban van. H a  p l .  a sérülés következtében 
elveszítjük a beszélö képességünket vagy a /jO-ik élet
évünkig a látással szerzett tuaásunkat, akkor boncolásnal 
a fentemlitett helyeken meg i s  találjuk a sérülést. Guta
ütésböl ered ö kar- és labbénulásnál i s  m i n d i g  egy és 
ugyanazon helyen van az agyvérzés. 

A látásnak, a halla snak, II beszédnek, az írásnak, a 
végtagok mozgatásanak a központja tehát m ár ki van 
mutatva. A talalmányok, felfedezések maí rohamosan haladó 
korában majd csak fel fogja fedezn i az orvostudomány 
azon eszközöket és módokat is, amelyekkel a többi agy
centrumok is kim utathatók 12sznek. 

Csodál atos, az emberi megértést messze-messze ' túl
hal adó valami fenséges munka az agyvelö munkaja,  például 
m I lyen természetesnek találjuk azt, ha pl.  valakin2k dik
tálunk. Ped i g  hosszú oldal akon sem tudnók kellöleg mél
tatni azt a z  óriási összműködö munkát,  amit csak egy 
geplró kisasszony végez, aki a kompl iká l t  hal lószervein 
keresztül megha l l j a  a diktalt hangokat, amelyeket a hal lás 
ce

.
ntruma mint  hangot átad a látási központnak. A látási 

kozpont utasítasara a szemek megkeresik a hangból fel
I smert belü t a gépen. Amikor a keresett belü megvan, 
akk�r

. 
az agyvelönek egy messzebblevö másik központja 

utasltJ� a karokat, azon keresztli l  az uj jakat a belühöz 
t�

.
rtozo 

.
�m�lö leütésére. tS ezalatt még az agyban a 

kovetkezo es egyre ' diktált  újabb szavakat i l letve belü ket 
i s  hasonlóan és gyorsan fel kel l  d o lgozni és az új belüket 
a kéz ujjaiva l  azonnal leütn i .  

Az agyvelö felszíne a fejlödés kezdetén teljesen síma. 
Késöbb az általanos növekedéssel együtt a fej , tehát az 
agy�elö

" 
is �övekedik.  Gondoljunk arra, hogy még a nagy

foku hulyesegben vagy mas súlyos e l mezavarban szenved ö 
egyén i s  m i lyen rengeteg sok dol got tud.  P l .  csak mennyi 
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tárgyn�k, emb.ernek ismeri a nevét. 1\zt i s  láttuk, hogy a�yveloben �In�ennek megvan a maga központja, hogy n�m�en rangu es rendű tudásunk az agyvelö bizonyos rcs�.eben mmtegy e l  van raktározva. H iszen csak így j uthat eszunkbe olyan dolog, amit pl. azelött 20-50-70 évvel láttunk vagy hal lottunk. 1\z agyvelönk tehát egy óriási 
raktár, amelybe percről-percre 70 éven keresztlil állandóan 
új dolgok.�t: új ismereteket raktározunk be. Oriási nagyra 
IICl lene nOnI az emberi agynak, hogy a hosszú életen at 
szerzett m indenféle tudasnak helyet tudjon adni.  1\ túl
ságos növekedés helyett azonban az agyl'elő úgy segít 
magán, hog.y a fehl/eléről mélyre behatol6 barázdák kép
ződnck rajta, (lfIu!ly barázdák közt tekerl'ények keletkeznek. 
Ezáltal az agy telszíne sokszorosan /11egnagyobbodik, akár
c�llk a hosszúra kihúzhat6 ltar/11ol/ilw felszíne. Ezekl/ek az 
ag.1'tckcrl'ényeknek a felszínére raktározódik el az életül/k 
mil/(lcll tIldása. Ebböl Öl/ként következik, hogy liliI/él 
nagyobb palakinek a tudása, a szellemi képessége, a/lluíl 
(öbb barcízdáitÍl/ak, illetve agytekervél/yél/ek is kell lel/nie. 
Es ez így i s  vall. Erre nézve a számtalan boncolás ál lan
dóan a legjobb bizony ítékokat szolgáltatj a. Igy van ez az 
állatvi lágban is. PI. a kutya ,  de még inkább a majom 
agyvclejéllek a nagyfokú barázdálódása, a tekervényeiknek 
a száma messze felülmulj a a többi á l latokét. 1\ majom, a 
l\Utya agya után már az emberi agy következik. Altalában 
fehér embereknél 1360 gramm, fehér nökm!1 1220 gramm , 
néger férfiaknál 1 150 gramm, néger nöknél 1000 gramm 
az agyvelő súlya .  1\ vi lághírű nagy tudósok agyvelejét 
haláluk után mindig megvizsgálják, söt azt az utókor 
számára spirituszban is megörzik.  Igy tudjuk, h09lJ pl .  
Turgenyev-nél 2120 gramm, Bismarck-nál 1807 gramm, 
Kant-nál 1600 gramm, Dante-nál H50 gramm, Szilágyi 
Dezsőnél 1380 gramm volt az agyvelő súlya. Jegyezzűk 
meg azonban azon igen fontos tényt, hogy a nagysúlyú 
agY l'döfl I/em ielentik egyúttal azt is, !zogy a gazdáiuk 
I/agytlldáslí ember volt, mert a leg korlátoltabb embernek 
is igen nagy lehet az agyveleje. Ezzel szemben a kis
súlyú agyvelőnek a sok-sok barázda és tekervény igen 
nagy felszínt adhat, ahova, mint a harmonika ráncaira, 
sok-sok dolgot be lehet vésni, így pl. 1\natole agyveleje 
arány lag kicsi, 1017 gramm volt. A nagyslílyú agyl'elő 
csak az esetben mutat nagy szellemre, ha egyúttal sok és 

st/rtl barázda, illetve tekervéilY is I'{l/l az agyban, mint 
ahogy az a fentemlített v ilághírű embereknél i s  megvolt. 
R.ö,'idell : nem az agyvelő súlya, hanem a rajta levő bardz

ddk és tekerl'ények száma ielfemző a nagy tehetségre. 

1\z ember óri ási fölényét mutatja az is,  hogy a test súlyá
hoz képest, az embernek van aránylag a legnagyobb agy� 
veleje. Igy pl. az óriási elefántnak 50-60 métermázsa 
testsúlya mellett csak 4500 gramm, a cethalé 10 méter
mázsa testsúly mellett 2050 gramm, a lóé csak 650 gramm, 
a gori lláé meg 450 gramm. Ezzel szemben a 70 kg.-os emberé 
pedig 1360 gramm. 

1\ Csendőrségi Lapok 1929. évi 1. számában ",1\ szív" 
című cikkemben írtam a kővetkezőket : »Szivünk mindössze 
csak 30 dekány i  húsdarab. Ne áltassuk magunkat a szí
vünkkel ,  mert m inden élet j elenséget az agyvelönk dirigál.  
Tulajdonképen az agyunk nevet, az agyunk sír  és bán
kódik, ő szeret és ö gyűlöl stb. Így jutunk el a mindent 
uraló agyvelő munkáj ához, a »lélek« - fogalmához«. 

És mégis ez az emberi tudással még csak meg sem 
közelíthető agyvelő, a lelkünk központja i s  megszűnik 
egyszer működni, kihül és őrökre élettelen tömeggé válik. 
Magával viszi a barázdáiban, tekervényeiben mindazt a 
tudást, amit egy hosszú élet sok-sok szenvedése árán 
szereztünk.  Megszoktuk, tudjul" hogy mindennek vége lesz. 
Közömbösen térünk k i  a már járni alig tudó öregek elől. 

1\ mellettünk elhaladó temetésről szinte alig veszünk tudo
mást. Pedig minden élőlény legjellemzőbb sajátsága az élet
hez való ragaszkodás, csak nem szeretünk erről a kérdésről 
beszélni. 1\minek kezdete van, annak vége is van. Tehát 
már születésünk pillanatában ki van reánk mondva a halál 
i s .  Ez a halál lehet i dőelötti , nem természetes és lehet 
az aggkori természetes halál .  1\z ezután következő cikkeim
ben az i dőelőtti, a nem természetes halált okozó beteg
ségekkel fogok foglalkozni. 1\ betegségek, szerencsétlen
ségek tehát csak közelebb hozzák hozzánk az úgyis biztos 
halál p i llanatát. Mert akár vannak, akár nincsenek beteg
ségek, a halál, az úgynevezett természetes halál mégis kér
lelhetetlenül be fog következni. 1\hogy fiatalkorban a gyer
mek tejfogának a kihullását semmi és senki meg nem 
akadályozhatja, épp ilyen kérlelhetetlenül meg fognak 
jelenni az ősz hajszalak, a ráncos arcbőr, a rossz látás 
és hallás, a görnyedt járás stb., amelyeket szintén nem 
tudunk megakadályozni. 1\ valóságban tehát az aggkori 
halál is betegség, az aggkor betegsége, amely végül is 
örökre pon tot tesz az oly kevés örömmel, de annál több 
küzdelemmel és csalódással járó életünknek a végére. 

Dr. Kemény Gyula altat!. orl'os. 

I KISS ERNŐ százados. I 
Ismét egy fiatal bajtárs haláláról kell hírt adnunk. 

1\ csurgói szárny parancsnoka, Kiss Emő százados, majus 
29-én 17 órakor Nagykanizsán, é letének 38. évében, rövid 
szenvedés után elhunyt. 

Megboldogult bajtársunk csendőr családból származott, 
csen dőr j árásörmester fia volt. 1\ testületnek maga is régi 
tagja : 1912 november 1-én kezdte meg nálunk próbaszol� 
gálatát. Önkéntesi szolgálatot a volt 7. [,özös gyalogezred� 
ben teljesitett. Sátoraljaujhely, Rozsnyó, Nagyberezna, Kassa, 
Huszt és Csurgó voltak á l lomáshelyei, amelyeken köteles
ségének mindenkor becsülettel téve eleget, szolgálta hazáját. 

Vidám kedélyű, közvetlen, jó bajtársat kellett benne most 
elveszítenünk. Megrendüléssel tudunk csak belenyugodni a 
Sors akaratába, amely oly gyors egymasutánban ragadja 
el kőrünkből az életük delén ál ló, tetterös bajtársakat. 

1\ nagykanizsai városi temetö halottas házából május 
31-én délután kísérték el utolsó útjára, Zalaszentgrótra, 
ahol eltemették. Emléllét baj tarsi kegyelettel örizzük. 

-0-
Dicséretek. A lll . kir. csell dőrség fclügl'c/ői" ,1I0;SZ<I 

JcíIlOS liszthelyettest 20 évi csendőrségi szolgálati i deje alatt 
a közbiztonsági szolgálat terén kifejtett fáradhatatlan buz� 
galmáért és igen eredményes múl,ödéséért, örsének példás 
rendbentartásáért, alárendelt jeinek minden irányban való 
helyes neveléséért, nemkülönben példás magatartásúért 

dícsérő okirat/al Látta cl. 
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I 11/1I11I1,esli I sz. (s('/Idol k, rii!et Il/lrIIl/(sl/okll Szaliú 
SIlIIdol' I. lovas alhadnag,Jot. mert a ceglédi  és csemöi 

tirskörletcltbcll 3 évcn at sorozatosan elkövetdt és kiderit �t

lenül maradt 22 rendbeli lopás és 2 rendbeli orgazdasag 

Icttcsél szakaszparancsnok i minös2gben kivaló szak2rt212mmQI 

cs leleményességgel 12 napon át fáradhatatlanul vezetett 

nyomozassal kézrekeritette és az i g azságsz'Jlgáltatas kezébe 

juttatta : \en/cs János lovas tiszthelyettest. m2rt a ceglédi 

és csemöi örskörletben 3 éven át elltövetett 22 rendbeli 

lopas és 2 rendbeli orgazdaság tettesein2k kinyomozásában 

szakaszparancsnokát örsparancsnoki m inöségben teljes kész

séggel.  nagy szakértelemmel és fáradhatatlan ügybuzgalom

mal igen eredményesen támogatta : Balo!(h III/re János lovas 

törzsörmestert, mert a csemöi és ceglédi örskörletek köz

biztonsagát éveken át veszélyeztetett, felfegyverkezett gonosz

tevöt annak az elfogatása alkalmával megkísérelt ellen

szegülcsét gyors és határozott fellépéssel leküzdve elfogta 

és a gonosztevö által éveken a t  sorozatosan elkövetett 

bűncselekmények kiderí tésében szakaszparancsnokát fárad

ságot nem ismerve, nagy ügybuzgalommal i gen hathatósan 

támogatta : t-Iegcdüs Istl'án gy. örmestert, mert rendes szol

galat közben egy cseléd igazoltatasa alkalmával kiváló 

csen döri érzéke és éleslatása foly tan szerzett észleleteit 

leleményesen felhasználva, a ceglédi és CS2möi örskörletek 

közbiztonságat éveken át veszélyeztetett gonosztevök kilétét 
megállapította s az általa sorozatosan e lkövetett bűncs2lek
mények kideritésében szakaszparancsnokát fáradhatatlanul és 
i gen eredményesen támogatta, dícsérő okirattal látta el, míg  
Koródi rerenc lovas tiszthelyettest, mert a túrkevei vegyes 
örsöt örsparancsnoki m i nöségben a nagy körültekintést 
igénylö városi bel- és külterületí közbiztonsági szolgálatban 
a megelőzö szolgalat helyes és célszerű beosztásával,  kész
séges buzgalommal i gen eredményesen vezette : Oláh NI/os 
gy. törzsörmestert és IHogor József gy. csendört, mert egy 
veszedelmes gonosztevő által sorozatosan �lkövetett bűn
cselekmények ki deritésében j árörvezetöjét 1 2  napon át 
tartott nyomozás során fáradhatatlanul . lelkes ügybuzga
lommal igen eredményesen vezette ; Bagi Józse! gy. örmes
tert, mert 6 évet meghaladó csendörségi szolgálati ideje 
alatt a közbiztonsági szolgálatot nagy ügybuzgalommal, 
igen eredményesen teljesitette, ll)'ill'áIlOSC/11 meg(lícsérte. 

;\ dclll'('('clli 1'1. sz. ('S Cll dtirl, ,'/'I/!c/ /'artl/lt'.,no/1Il .'iti" i 
I li., z/ti, !'aPl' raj"s, SZII/uí !'d/ és BIlZú" Sdndvr t i szt
hclyct tcscltct a debreceni osztály iJ l lományában, hossz'JS 
csendörségi szolgá lati  i d ejük alalt  a közbiztonsligi szol
gál atban ú l ta lában, valamint örsparancsnoki m i nöségben a 
legénység nevelése, oktatiJsa és v2Zetés2 körül k i fejtett ig211 
buzgó és eredményes tevékenységük ért ; BarI/ili Mózes tiszt
hel yettest a nyiregyházai osztá t Y ál lomanyában hosszú 
csendörségi szo l g á l ati i deje alatt a közbiztonsági szolgálat
ban ált alában, valamint örs- és szakaszparancsnoki minö
ségben alárendelt legénysége nevelése, oktatása és vezetés2 
körül minden alkalommal kifejtett i g en buzgó és eredményes 
tevékenységéért ; Ja/isa Istvál/ tiszthelyettest a n y í regyházai 
osztály ál lományában hosszas csendörségi szolgá lati ideje 
alatt a közbiztonsági szolgál atban á l talában, valamint örs
parancsnoki mi nöségben a l á rendelt legénysége nevel2se. 
oktatása és vezetése körül m i nden alkalommal id fejtett i gen 
buzgó és eredményes tevéken ységéért : Kiss Sál/dor tiszt
helyettest a mátészalkai osztál!) ál lományában hosszas cS2nd
örségi szolgálati i deje al att a közbiztonsági szolgá latban 
á l talában, valamint a lárende l t  legénységének m i n d en irányu 
ki képzése és vezetése körül kifejtett igen buzgó és cr2d.
ményes tevékenységéút : Kertész filiMly, Rózsa /Stl'tÍlI, 
Stíndor Józsel és A1aksa Józse! tiszthelyetteseket a máté
szalkai osztály ál lományában hosszabb csendörségi szolgálati 
idejük alatt a közbiztonsági szolgál atban m : n den a lkalommal 
kifejtett igen buzgó és eredményes tev�kenységükért ; Bakol/)'i 
Istváll örmester a debreceni osztály ál lományában egy vesz�
delmes kém lelep l2zése és elfogása s ekként az igazság
szolgaitatás kezeibe történt juttatása körül tanusított igen 
ügyes és leleményes eljárásáért, dícs"rő ok irattal Itítta el, 
m i g  Péter Vilmos, Nagy rerel/c és .Vemes rerellc t iszt
helyetteseket hosszas csendörségi szolgá l ati i dejük a latt a 
közbiztonsági szolgálatban , valam i nt a liirendeltj eiknek neve
lése, oktatása és vezetése körül kifejtett buzgó és ered� 
ményes tevékenységükért ; Daróczi Belljámill, Ádám Béla, 
A10lnár Józse!, vitéz Kulcsár Józse!, Móré ls/váll, Sali/áll 
rel Wt', Szt/cs Józse! törzsörmestereket és Kólir Istl'lÍlI 
örmes

.
ter csend�rségi szol g á lat i  i deje a latt a közbiztonsági 

szolga �atban m m de n  a lkalommal k ifejtett i g en buzgó és 
eredmenyes tevékenységükért ; Alldrási IS/Fán alhadnagyot 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! 
Altalánosan elismeri ! Világmárka I Hegedö, tárogató, harmonika és az ósszes o '  , " 
Romlott hangszerek javítása. Zenekarok felszerelése közvetlen a gyári áron A

V n�s 
I 
e
t 
s 

t
fu�os han

k
gszerek. 

. raJan a o mgyen üld az 

� �lső M�g�ar
. 
���gszergyár S T O W A S S ER 

kIr. udvart sza11tto, a Rakoczl·tarogató leltalálója. - Bpest II La' h'd 5 � 
AI 'Ital I 

, -, DC I -u. . � 
e vezm nyes részlethzeU;s ! 

ap.. ot : 1110. évbod. � Csendöröknek k d é ' 

FOYTA TIBOR 
tüzelőanyag nagykereskedő B U D A P E S T 
Andrássy-ut 13. II. 5. - Telefon : Aut. 231-37. szám: 

S Z á l l Í t :  e!sörangu minőségü 
porosz szenet, magyar szenet, 

tüziiát, kokszot, 
a legelönyösebb árak és fizetési feltételek mellett. 

33 év 61a 8 világot uraró eredeti aogo' The Champíon kerékpárokat 
masszív katonai utigépeket 

5 évi jótálléssal 20 P havi rész·letre szallitunk. 
kerékpáralkalrészeket láncol.  ped

.
ált. korm

#
�ny lámpái, nyergekel sth. bármely gyártmányu kerékpárhoz D

K
agy

k
baD', erede ... gyArl árban küls6 gummiket 6.50, bels6ket 2.10 peng6töl. ere párok L A' N ' 130 P.·löl feljebb. G .J A K A B  E S  FIA kerékpár- és gumminagykereskedók Magyarorsug legnagyobb, legrégibb és legmegbizhetöbb kerékpár üzlete. Budapest, VUI., Józsol-körut 41 . •  zám. 60 éve áll fenn I • ÁrjellYZék 1000 képpel ingyen. 
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hosszas csendörségi szolgálati ideje alall  a közbiztonsági szolga lalban á ltalában, valamint  örs- és szakaszparancsnoki mi nöségben alárendelt legénysége nevelése és kiképzése 
körül ki fej tett igen buzgó és eredményes tevékenységéérl ; 
IJedő F('rellc tiszthelyetlest hosszas csendőrségi szolgálat i  
ideje a latt a közbiztonsági szolgálatban á l tal ában, valamint 
őrs- és szakaszparancsnoki minöségben alárendelt legény
sége nevelése és kiképzése körü l minden alkalommal ki
fejtett igen buzgó és eredményes tevékenységéért ; I(assui 
A/bert tiszthelyettest hosszas csendörségi szolgá lati ideje 
alalt a közbiztonsági szo lgálatban minden alkalommal ki
fejtett igen buzgó és eredményes tevékenységéért ; TuiIlii' 
Zoltál/ g.  tiszthelyettest hosszas csendörségi szolgálat i  ideje 
a latt a közbiztonsági szolgálatban, majd pedig irodai segéd
munkási m inöség ben ld fej tett i gen buzgó és eredményes 
tevékenységéért ; Cs ik OYI/la, Tal/lió ldl/os és Oődri Zsil:(
I/lIIl/d törzsörmestereket hosszas csendőrségi szolgálati idejük 
alatt a közbiztonsági szo lgá latban mi nden alkalommal k i
fej lelt igen buzgó és eredményes tevékenységükért ; \' iz
I/I'irzki Oyörgy, Lőril/cz Zsigll/ ond és Jok Józse! törzs
örmestereket 9 évet meghaladó csendőrségi szo lgálat i  idejük 
alatt a közbiztonsági szo lgál atban kifejtett igen buzgó és 
eredményes tevékenységükért ; I(a/már Laias és Szabados 
ldl/os örmestereket 8 évet meghaladó csendörszgi szolgálat i 
idejük a latt a közbiztonsági szolgálatban minden a lkalommal 
k i fejtett igen buzgó és eredményes tevékenységükért ; I(ol'ács 

Mártol/, !!ovsz/" Sál/dor, Szal/y i Pál, Szép Oyu/a és VOl/gor 

J ózsc! törzsörmestereket a közbiztonsági szolgálatban min
den alkalommal k ifejtett igen buzgó és eredményes tevé
kenységükért, valamint fiatalabb bajtársaiknak j ó  példát 
nyújtó magaviseletükért IlJlill'ál/osall megdIcsérte. 

. ,  
Eljegyzés. Néhai deteki és tengerfalvl M('czl/er Karo/y 

fö ldbirlokos volt tényleges tüzérföhadnagy és neje, csik
szentmihályi

' 
ViII Ize Mal/Ii/d f ia ,  Agoslol/, m. k i r. csendőr: 

százados B alassagyarmatolI e l jegyezte nemes Heli !el/u 

fö ldbirtokos és neje, farkasdi Bmke J�/argit leányát, Mal/yit. 

Lovas mérközés. A nyíregyházai ll. honvéd huszárezred 
lovasversenyén a Mi litaryban Coürös O.l'ula százados a 2-ik 
helyezést érte cl. 

Vitéz Rózsás : Magyarosan, katonásan c. könyve csak 

-- . KERE'KPA'ROK 
• L E G-J O�MK ' 

• LEGOLCSÖE,Mk: • 
- • KEDVEZe:; · � 

RE'SlLETFIZI;:TE'SEK: 
CSEN QÖI?,ÖK.NE K. 
- - K. U L O N  - ,  •• 
ARK.E DVEZMENY. 

IRO' GE' PEK az összes rendszerüek garanciá
val. kedvező fizetési fellételekkel. 

. I ENERGIA irógép és irodafel' Eladás. �s�re: :,et� , 
szerelési vállalat. szakszeru JavJtomuhely. 

I t4t  05 
Budapest. V., Alkolméay�u. 3 L VllmGs cs.6szár·61 sarok. -' Teleloa : Auloma 8 - .  

r. hó végén je lenik meg. A sz�tkii l rfés utill1v�ltcl lőrtén ik .  
a megrendelést elégséges tehát levelezőlapon a sz�rzö\.21 
( Budapest, Ludovika Akadémia)  l\özölni .  A postakölts2g�l 
a megrendelö visel i .  

Felhívás. Az Országos Magyar Rendőrkutya Egyesület 
(Bu!(apest, V. ker., Vadrísz-II. 31.) közli, hogy f. hó 29-én 
és 30-án országos rendörkutya vizsgákat ( versenyt )  rendu 
Budapes�en s a vizsgákon ( versenyen ) való részvéte lre m. kir. 
honvédség, csendőrség, rendőrség és a,ltalában a feg!Jver�s 
alakulatok tisztikarát és legénységét felhívja. A résztvenni 
óhaj lók levélben vagy telefon útján felvi lagositasérL a fenti 
egyesület ügyvezető elnökéhez, dr. I(ubil/yi Oeza rendőrtan'l
csoshoz. a budapesti r. ker. kapitányság helyettes vezetőjé
hez forduljanak (Budapest, r. Országház-utca lt9 a. L em. lj. 
Telefon 606-01 . ) .  ahonnan postafordultával megkapják a 
versenyre való nevezési íveket s azzal együtt a részletes 
utmutatót is a vizsgákra ( versenyre ) vonatkozólag. Ft vizs
gákon ( versenyen ) való részvéte l i ,  i l l etőleg a nevcási cl ij 
nem egyesületi tagoknak 10 pengő, tagoknak 8 pengő. 
Az egyesületnek számos tiszteletdíj á l l  rendelk2zésere. Ft m. 
kir .  Belügyminiszter úr díja, a rendörkutya főversenyre 
van kitüzve. Már most fe lhivja 3Z egyesület az érdeklődők 
figyt>lmét arra is, hogy Össze l ,  október havában tartják meg 
a nagyszabású nemzetközi rendörkutya versenyt, amelyen a 
rendörkutya baj nokság is k i írásra kerül .  Az őszi versenye
ken külföldi  b í ró fog bírálni  s az azon résztvevök a most 
elkészült és nyomtatás a latt lévö új versenyszabályok alap
ján fognak résztvenni .  A versenyre - úgy a tavaszira, 
mint az öszire - je lentkezőknek a versenyszabályokat meg
küld i .  

Eladó Csipa/.- Isft'!Í1/ őrmester ( Kalocsa) A.  E .  G.  1\\ignOI1 
i rógépe olcsón, esetleg részletre is, teljesen haszna iható 
n l lapotban. - E/adJ .Hórocz Sal/dor őrmester ( Kiskunhalas) 
angOL gyártm�nyú, a! ig haszmllt ,  pótüléses motorkerél\pürja. 
- Eladó továbba Kelell/ell AI/Illi tiszthelyettes ( Békés
csaba ) tanfolyamot k i tünö eredménnyel végzett, Budapestcll 
dijat nyert, közbiztonsági szolgálatban igen jó l  haszn<ilható 
pedigreés n�met j uhászkutyája. 

Kérelem. Szabó I{JI/!Íeot és Székely !s/J 'líl/I. akik 1919 
január 8-án csendőr örmesteri rendfokozatban Hagl'llry i,."d 

Fényképezőgépek 

prizmás látcsövek 
6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz
hető eredeti gyári árjegyzék szerint. 

HATSCHEK ÉS FARKAS 
optikai és fényképészeti szaküzlet 

, • •  (K(,zp .... aroshsJ:u 

B U D APEST, IV., Karoly-korut 28. ep"lekben). 

Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymező-u. sarok.) 
Kérjen 6rajtinltllol l 

B UT O R részleire 
olcsón VI., 

p 

O Budapest 3 
-ulca • 

Postás ok és rendőrség szállítója. 

10 százalék tirkedvczme;'nnyel kaphat
ják rt'n)kepc� igazolvünyuk fel mula
tusa mellett o csendÖrSt'R tt\�jt\108k 
12 havi ré-szlel\'tlstírlusntil tdjt-s ka-

malmenlességcl MÜLLER LAJOS búlorgyáros Dohány-u. 37 
engcdc'lyezck 

. J 173 I S G úri lell!fon ' Q80-95 -0- Mmluruklur tddo" . '  - , 
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tiszthelycltcssel (Encs) együtt jöttek ki Erdélyböl, neve
zett tiszthelyettes kéri, hogy címüket vele közöljék. . . 

II m. kir. honvédség 60 éves jubileuma alkalmaboI .. a 
Hadtörténelmi Levéltár a régi honvédségröl művészi levelezo
lapokat készittetett. Az egyszínűek ára darabonkint 12 fillér, 
a színeseké 20 fillér. Megrendelhetök a Hadtörténelmi L�vél
tárnál (Budapest, L, Bécsikdpu-tér q.). 

_ .  . 

Cikket nemcsak a csendőrsé2" tagjaitól, hanem bár
kitől ellogadunk s azt kőzlés esetén mee:felelően hono
ráljuk. A lapunkban megjele�t kőzleménv.e� tulai,do�
jogát fenntart juk, azokat tehat beleegyezesunk nelkul 
nem szabad utánnyomatni. - Kéziratokat nem ad�k 
vissza. A közleményeket kérjük az ivnek csak az ee:ylk 
oldalára, félhasábosan és írógéppel vagy könnyen olvas
ható írással irni. Kéziratok sorsárol csak a szerkesz
tői üzenetek között adunk választ, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milven jelie:e alatt válaszoljunk. - A szer
kesztői üzenetekben mindeukinek válaszolunk, levelet 
nem írunk. Jeligéül kérjük kisebb helységek neveit vá
lasztani, mert az azonos jelie:ékből származ6 félreérté
seket csak igy lehet elkerülni. Ha jelie:e nincsen meg
jelölve, az érdekeIt nevének kezdőbetűit és az állomás
helyét használjuk jelige gyanánt. Közérdekü kérdé
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válaszolunk. 
Előfizetni csak legalább félévre lehet. A csendőrség 

HegedO 
Harmonium 

Tá,.ogató csak itt fi valódi 
C/ntba/ont 

Ha,.monlka 
Citera 

és ez összes hangszerek. legjobbak, csakis 
ill 8 gyárban kephal6k. 

Múvéaziesen javU. legjobb hurokat készit. 
Árjegyzéket ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. kir . •  zab. _-::--:-:--_-:-___ hangszergyára 
EgJed6.li magylr hangszert y" 81 oruágb8D 

BUDAPEST, VII., RÁKÖCZI_ÍJT 71. 
Csendörsegnek részletfizetési kedvezmény 

Csendörségi és más egyenruhák és polgári öltönyök 

részletre ! 

naIV Kálmán 
a Kossuth Lajos-utcai 
templommal szemben. 

Ferenciek-tere 2, félemelet 
Nagy választék angol szövetekben. 

tényleges és nyugállomány u legénységi egyénei az elő
fizetési ár felét fizetik. Az el�f!zetés,:�et

. 
k!rjü� AJonto

san megujitani mert a felszoldás koItseget külon fel
számit juk. - Á nekünk szánt pénzküldeményeket kér
jük a Nemzeti Hitelintézet Budapest-krisztinavárosi fiók
jának (Budapest I., Krisztina körut 141). 167�. szám? 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre pedig felJegyezni, 
hogy a befizetés a Csendőrségi Lapok javára történt. -
A hozzánk intézett leveleket igy kell címezni: "A Csendőr
ségi Lapok szerkesztősélFének, Budapest I. ker., Vár, 
Országház utca 30. szám' . 

�=---�...."..,.. .. �== 

Kórházi kezelés. Véglegesített I l .  osztályú b ltiszt l{ór
házi gyógykezelés alatt n\!Jll . kö.teles maga helyett helyet
tesröl gondoskodni. Hogyan IS Johet I lyen gondolatra? _ 

Becskerek. Levele első részét a szavazatok eredményé
nek a megállapításánál figyelembe ::esszük. E�yé�ként : 1 .  
Igen, valószínűleg augusztusban kezdodik. 2 .  E lorelathatolag 
augusztusban. 

örség. Tévesen magyarázz,a az öltöz.eti �á�l�zatot: h� 
azt veszi ki abból, hogy általaban � leg�nyseg.1 öl lomanyu 
egyének kényelmes öltözetben fehér- es PeJachevlch-pantallot 
ís viselhetnek. Az öltözeti táblázat szerint legénységi állo
mányú egyének kényelmes öltözetben az attila kivételével 
ugljanúgy iiltözködnek, l!Iínt . a tisztek, . . d� a , k�nyelmes 
öltözet-rovathoz írt megJegyzes 2. pontjaboI ketsegtelenul 
kítünik, hogy zscíl'oly-ruha helyett egészen Idlér -színű finom 
vászont csak a tisztek viselhetnek s ök is csak bizonyos 
korlátozásokkal, am ínt az az elöbb említett megjegyzésben 
ál l .  A legénységi á l lomány úak tehát kényelmes öltözetben 
nyári ruhául csak zsávoly t,  i l letve a f. évi 9. sz. Cs. K.-ben 
közétett 45.l156-eln. VI. c. 1929. sz. B. M. rendelettel rend
szeresített könnyebb kamgarnanyagból készített ruhát visel
hetnek. Kivételt képezn2k ez alól az alhadnagyok és tíszt
helyettesek, akik az öltözeti táblázat társasági öltözet
rovatához fűzött megjegyzés 9. pontja értelmében szolgá
laton kívül Pejachevich-nadrágot víselhetnek, ha az egy
öntetü megjelenés elrendelve n incs. Ami a kérdése másik 
részét i lleti, azt helyesen fogj a fel . Természetes do log, 
hogy á kényelmes ö ltözetnek nemcsak a laktanya falain 
belül van helye, hanem a laktanyán kívül is m indenkor, 
amikor a társasági öltözet nem kötelezö, vagyis amikor a tár
sasági öltözetnél felsorolt viselési alkalmak nem forognak 
fenn. Amikor tehát az elöírás az i l lem követelményei megkülön-

"HABITUS" RUHÁZATI R.-T. 
(EZELŐTT: OPERA RUHÁZATI VÁLLALAT) 

BUDAPEST, ANDRÁSSY.ÚT 20. SZ. 
AZ OPERA MELLETT. 

F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 

selvmek, fehérnemüek, szőnyegek a 

csend0rség tagjainak k é sz p é n z á r b a n, 

8 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s re 
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böztetett öltözetet nem kívánnak, a csendör kényelmes öltözet
ben IS kimehet a laktan�ából sétálni vagy �ársaságba is. �ur.csa voln!!, }la a csendor nem v�hetne magara kényelmes 
oltozetet peldaul egy hosszabb tarsas erdei sétára vagy 
éppen a - kugl izáshoz. 

Kérdés. A nagypihenö elöírásánál az örsparancsnok 
minden körülmények I(özött kerek számokkal dolgozhatik 
még akkor is, ha a szolgálat idejének egyharmada nem is 
adna kerek óraszámot. Kispihenöre a nagypihenö idejének a 
megállapításakor gondolnia kell mindenképen. Kerek számban 
előírja a nagypihenöt a szolgá lat idejének arányáb:ln - ter
mészetesen legföljebb 6 órát - s a pihenésre jutó többi idő 
beosztását s felhasználását a Szut. 287. pontja értelmében 
a járörvezetőre bízza. !-l a  a kerek számban meghatározott 
nagypihenő leszámításával a pihenésre í l letékes idő óra
töredéket - esetleg percekre menöleg is - mutat, akkor 
a járőrvezetőnek csak a rendelkezésére álló időt szabad 
felhasználnia, amit az örsparancsnok a szolgálati lap alap
ján el lenőrizhet. 

Nemzeti zászló. Ön úgy reméli az idegességének a 
gyógyulását, ha minél silrgősebben megnősül. Hát erről 
lehetne beszélni. Akár meg is kérdezheti egyik-másik nős 
bajtársától. Komolyan beszélve a dologról ,  csak annyit 
mondhatunk, hogy az i deges alapokon való gyors nősülési 
haj landóság semmiesetre sem lehet soronkívüli nősülési 
engedély indoka. Ami aztán az orvosi bizonyitványt és a 
gyógyszerek recept je i t  i lleti : k i  ne tudna manapság némi 
kis gyomor- vagy egyéb i degességet kimutatni ?  A vi lágért 
sem kételkedünk a hetegsége komolyságában, de annyit 
mégis meg kell mondanunk tisztán j óakaratból, hogy túl
sokat ne foglalkozzék az i degbetegségével, külőnben soha
sem gyógyul meg. E l lenben biztosan gyógyulnak az eff�j ta 
i degbetegségek akkor, ha a sok recept helyett a I�gegesz
ségesebb é letmódra törekszik. Kerül je az alkoholt es mko
tint s bár a portyázás önmagában véve is egészséges 
sport, alkalomadtán valamelyes sportot is űzhet. Ami diétás 
kosztra i lyen é letmód mel lett szüksége van, azt a kőz
gazdálkodásban is megkaphatj a. Ha pedig a betegsége való
ban súlyos volna, - amire leveléből nem igen következtet
hetünk - akkor kórházi gyógykezeltetéssel kel l  azt rendbe 

Világmárkás 

ke r é k p á r ok, 

v a r r ó g é p ek! 
Különleges c s e n d ö r s é gi k e r é kp á r o k  ! 

A legjobb minőséllü kerékpárokat  és varrógépeket 
szállitjuk és a legkényelmesebb fizetési feltéte
leket nyujt juk. Csendőrőknek árjegyzéki áraink-

ból 50/0 engedményt adunk 

C s op o r t o s  v é t e l  n é l  k ü l ö n  e n g e d m é ny e k  I 
Kérje azonnal ingyen képes kerékpár vagy varrógép 

árjegyzékünket I 

ATLAS gépkereskedelmi rt. 
BUDAPEST, V .  kerület, Széchenyi-utca 5. szám. 

hozatnia. Szóval nem muszáj mindjárt megnősülni, ha az 
ember egy kissé i deges. 

Hű társ. A csendőrségnel( olyan szerve, amelynek kere
tében ebidomitó tanfolyam folyik, n incsen. Lehetséges, hogy 
a nyomozó osztály fel fog ál lítani egy ilyen tanfolyamot, 
de hogy hol és mikor, azt most még nem tudjuk. 

O. B. Forduljon kéreImével az ottani Országos Beteg
segélyző Pénztárhoz, a csendőrségi javadalmazás terhére 
ugyanis I I .  oszt. altisztek sem orvost, sem gyógyszert nem 
igényelhetnek. Az emlitett intézetnek m indenütt van kép
viselete s az gondoskodik az orvosi kezelés, kórházi ápolás 
tekintetében. Az ápOlási és gyógyszerkőltségeket igazolt ese
tekben a népjóléti és munkaügyi miniszter úr folyósít ja .  
Egyszóval az eml itett intézetnél minden tekintetben megkapja 
a kellő felvilágosítást. 

Pusztavacs. Soha se jó az, ha az ember efajta értesü
léseknek hitelt ad. A hévizi csendőr otthon azért van, 
hogy ott a reumás csendőrök gyógyulást keressenek. A be
utalásnál egyedül az orvosi bizonyítvány dőnt, akár öreg, 
akár fiatal csendőr a kérelmező. Adja elő sürgősen örs
kihallgatáson a kéreImét s kérje, hogy az szolgálati úton 
továbbterjesztessék a megfelelő orvosi bizonyitvány csato
lásával. Ha  idejében beérkezik a kérelmI', lehet rá reménye, 
hogy beutal ják. 

Japán. A folyó évi 12. számunkban ez alatt a jelige 
alatt közöltük, hogy a nősülési kérvények beadása és nösülé
sek engedélyezése szünetel. Félreértések elkerülése végett 
kiegésztí jük az üzenetet azzal, hogy ez a tilalom természet
szerűleg nem vonatkozik a gyermekes özvegyekre, a gyer
mekes elváltakra és a LIO éven felüliekre, hanem csupán a 
20 0/0-os korlátozás alá tartozó legénységi á llomány úakra. 
Igy rendezi a k.érdé;st a f. évi február 12-én kelt 210. 1 19/VI. c. 
1929. sz. B. NL rendelet. 

Trianon = háromszor nem ! A levélben tárgyalt nevet 
nem változtatja meg a belügyminiszter úr, mert magyar nevet 
csak olyan kivételes esetben változtatnak meg, ha annak a 
hangzása a viselőrl' nézve kényelmetlen (pl .  Zsivány, Koldus. 
stb. ) .  A levelében írt név azonban nem ilyen s így a név
változtatást az i llető hiába is kérné. Mi azonban lehetsé
gesnek tartjuk azt. hogy valamikor ezt a nevet is »á�-val 

Lábizzadás, kézizzadás és hónaljizzadás 
csak helyes testápolással szüntethető meg. 
E célra szappan S U D O R A' N t Ez egy amerikai recept 
helyett hasz.náljunk 

- szerint készült s z e r. 

Bóvebb ismertetés a junis l-i  számban. - Késziti : MOLNÁR JÁNos "
t,

e
gyészeti laboratóriuma BOZSOK (Vas megye). .- Megrendelések WI z 

Szabadváry Fel'eoc Kőszeg eimre lntézend6k. 

Csendörségi száiiitó ! 
Khaki poszt6, Loden, színtartó gyapju, a legerősebb 

strapára. méterje _ _ _ _ 15'20 P 

Ugyanaz "Herkules Loden" minőségben - - 17. - " 

Khaki kammgarn, szintartó. tiszta gyapju - - - 18'50 

Ugyanaz extra finomban - - - - 22'50-25.- " 

Csend6rkalap-toU, valódi kakastoll. csak dupla, dus 
kivitelbE''l van raktáron. tollforgó tokkal együtt 7.60 " 

a 40 év óla fennálló és a csendéírségnél elismeri 

M Á R E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest, VIII., Baross-tér 9. 
a Keleti p.-udvar érkezési oldalán. a Baross-szoborral szemben. 

Telefon : József 321-78. 

Egyeol'ub'k külöo auSrt6k ut'o 3-6 bavl bltell'o. 

Egyenruha-sznbósHgom és sopkomuheJyem II h�Iyszinen személyes 
s7.llkkcpzetl vezeh . .'sem mellett mukodlk 
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irták s (Osak az i dők során valamelyik anyakőnyvezésnél 
maradt e l  az ékezet. Ezt kellene kikutatni s ha a nyomára 
jön neit. akkor lehet kérni a belügymin iszter úrtó l .  hogy. a 
nev ékezettel legyen használható. De így is  maradhat . . 'gy 
,cm csúnya név. sőt a másodiknál eredetibb is  a hangzasa. 

T. J. th., Tószeg. Az idősebbiknek ]utasra va!ó . fel�é
telét kérheti. A feltételek a f .  évi 10. sz. HonvédsegI Koz
lönyben és a r. évi 99. sz. Budapesti Kőzlőnyben jelentek 
meg. A fiatalabbikat azonban a katonai nevelő.intézet�e 
nem lehet bejuttatn i .  mert nagyon sok a paly.azo. Nehez 
��Ilúcsot adni a tekintetben. hogy a gyermekek m I l yen palyat 
vúlasszanak. mi csak altal ánosságban emlitjük, hogy az ipar 
és kereskedelem a tisztviselői kenyérnél a jövőben jobb 
és biztosabb lesz. 

N. G. örm., Nyírbakta. M i n d  a négy helyes. 
Hidegkut. 1 .  Rendezés alatt a l l ó  Itérdés. 2. Van rá ki látás. 

dc hogy mIkor lesz, azt nem tudhatj uk. 3. Az eltávozási 
engedély is  tulaj donképen a szabadság egy neme. A szabad
sagra vonatkozó igénynek pedig feltételei vannak. Ha ezek 
a feltételek fennforognak. 1 szabadság megadható. Ezt az 
engcdélyezésre jogosult parancsnok birá l j a  e l .  Az eltávo
zásnál az engedélyezés lehetőségeit tehát az örsparancsnok 
binilja el Az engedély megtagadásának lehetnek szolgálati,  
de lehetnek egyéb okai is. H a  pl.  egy csendőr arra használja 
fel az eltávozasi engedélyét. hogy szabálytalanságokat követ 
cl .  tegyük fel : ismételten alaposan megittasodva kerül haza 
az örsre. természetes. hogy az örsparancsnok a jövöben 
meggondolja.  adjon-f: egyelőre el távozasi engedélyt vagy 
scm. 'I. A Szolgálati Szabályzat I . Rész 93. pontja értelmé
ben az elöljárót ( feljebbvalót) rendfokozatának megem litése 
mellett az úr szóval kell megszólitani. Az 56. pont 2. be
kezdése e tekintetben kiegészíti az 51 . pontot, amennyiben 
leszögezi azt. hogy az egyes á I lománycsoportokban az elsőblJ
ségre nézve a rendfokozat ( rangosztá l y )  mellett a rang is 
mérvadó. Ug!)anablJan a rendfokozatban tehát az i dősebb 
ranggal bíró egyén előlj áró, i l letve feljebbvaló. A. 93. pont
ban tárgyalt megszólitás tehát a fiatalabb ranggal bíró 
részéről megil l eti. Egészen más kérdés aztán az. hogy a 
rangban idősebb hogyan fogja fel ezt az őt megi l lető j ogot. 
Ha nem ragaszkodik hozzá s a rangban fiatalabbnak ezt 
tudtára adja.  akkor - szolgálaton kívül természetesen -
akár a keresztnevén is szólítható a rangban idősebb, ha 
em� felhatalmazást ad. Ez már kölcsönös barátság dolga. 
de kötelezőnek és irányadónak azt kell tekinteni ,  amit a 
SZúIgálati Szabályzat előír. 

Világcég : Sfernberi! 
királyi hangszergyár BUDAPEST 
Rákóczi út 60. - Képes árjegyzék ingyen 

erős ncélcsővek. 
belső erősilések. 
hegyi gummik. 
lölcséres sines nyereg, 
erŐs kúllök, 

Tavasz. 1 .  Csak akkor viselheti. ha á llományparancsban 
megjelent. Nézze végig az á l l omán!)parancsokat, mert ha őn 
nem emlékezik rá.  hogy tárgyalták-e vagy sem. hog!)an 
emlékezzünk m i  erre ? 2. Most ni ncs felvétel a fogházör
séghez s előreláthatólag sokáig nem is lesz. Létszámcsök
kentés e l lenben van. 

Sáros tó. Ha az őrsparancsnok úgy látja,  hog!) az 
általa adott kimaradási engedél lyel visszaél az al árendelt je . 
természetesen elvonhatj a azt s az alórendeltjének parancsot 
adhat. hogy térjen haza a laklanyába. Ön egy örsön teljesit 
szolgálatot a »Tavasz« jel igés kérdezővel s úgy l átjuk. 
hogy nagyon kutatják felfelé a jogokat. Vajjon önmaqultka l 
szemben is  ugyanígy kutat ják-e a - köte lessége ket ?  

Fehérvár. Olvassa el az 1926. évi 3. s z .  Csendőrségi 
Közlönyben közétett 1 2 J. lIOO eIn.  VI . c. 1925. sz. B .  M. 
körrendelet 6 b . ,  i l letve 8. pontjait.  

G. M. örm., Gáva. A Szut. 15.  mel lék leteként kiadott 
minta szerint kel l a bün tetlek és vetségekről szóló feljelen
téseket elkészíteni, tekintet nélkül arra, hogy a büntett vag!) 
vétség hivatalból vagy magánindítványra üldözendő-e. A.z 
em li tett mi nta cimszavait kel l  tehát haszn álni vétségek f2 1-
j e lentésénél is.  Hogy az egyes címszavak a latt mit kell  
tárgyalni .  azt a Szut. 463. pontja felsoro l j a .  A főmagan
vádra ü l dözendő vétségek fe ljelentésének a m i ntáját a Szu!. 
1 5 a. mel lékIete tartalmazza. Ez vonatkozik az összes rő
magánvádra üldözendő vétségekre. 

Olt. A Szu!. 268. pontj a a j u rőr széttagozása esetében 
csak akkor ir elő az elvált já rőrvezető számára irasb2li 
parancsot. ha a j árőr kettőnél tőbb tagból á l loL!.  amikor 
az elvált  j á rőr legalább 2 tagból á l l .  Két fős j árőr elválása 
esetére a z  irásbeli parancsot a Szut. nem írja elő. de a 
mi felfogásunk szerint i lyen esetben is helyesebb - ha van 
rá idő - az elvált  j árőrtársat irásbeli paranccsal e l látni. 

S. P. A H. számunk szerkesztői üzenetei közölt ( Kéz
iratok) közöltük. hogy a tudósítás megkésve érkezett s így 
már nem írhattunk róla. Sporttudósításokat is szívesen foga
dunk és közlünk. de természetesen csakis csendőrségi vonat
kozásban ( kivéve nagyobb szabású eseményeket, m i nt most 
a tiszti Európa-vívóverse n y )  és csakis akkor, ha i dejében 
érkeznek. Beérkező kéziratokra magán levélben. i dő h i ányá
ban. lehetetlenség válaszolnunk, de szerkesztői üzenetben min
denki választ kap. 

ll. P. th. szakpk., Békés. Közleményét szívesen vesszüle 
Félhasábosan és a lapnak csalt az egyik o l d a l ára kérjük i m i .  

BUTOAHITEL 
ÚJ ALAPON, 

készpf:DzárbaD, t8 havi részletJizetésre. Ezen rendkivüli fizeti'si 
kedvezményt vidéki vevöknek is megadom. S6.Ddor Ignác bútor .. 
áruháza Budapest, VI., DessewHy-ucca 18-20. Vilmos császór ul  
és Nagymező-u, között (saját házában). 2-es és )Q-es villamos megálló. 

csak 
, 

az ara 

Megje
.
l�n� az 1929. Modell, nehéz kivitelü csendörségi szolgálati kerékpár, 
Jarasa azonban pehelykönnyű, mert szab. csapágyrendszere van . •• I)!! (védjegye : 

karabélyos csendór 
e. kerékpórrel). 

Havi részlet 20 pengő. 

exlra erős úti

kerékpár 
ára felszerelve 

Ne késlekedj ék h " I  . d k ' b  . . . , anem SBla er 
.
e
ll.l

e
. 

e� me 
k
g �a

L �
rJon e

.
gy levele

,
zőlapol az előnyösen ismeri csendőrségi kerékpár. sza 1 0  cegne es Kerjen dIlialan. kepe s múszaki leírást. 

11)' jll Iliiiii GL°I!PS Kerékp�r és Varrógép Vállalat BUDAPEST, VI., Szív-utca 37 b. (Ezelott Podmawczky ucca 18.) Alkalrészek, gummik r é s z I e I r e i s I 
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Brazilián keresztül. 
Irta : KALET SKY ZOL T ÁN. (17). 

� úr,aim a legnagyobb megbotránkozással hallgatták vé
gig a tábornok követelését, de be kel l ett látniok, hogy nincs 
mús Inód a szabadulásra. En biztosítottam társaimat, l!o�J!J 
cmenngiben tőlem telik, igyekezni fogok kerülni minden (ssze
illkrjást az ellenséggel. 

!Mg egy óra sem telt el, máris j elentkeztem azzal, hog!! 
hajlandólI vagyunk az ő oldalukon harcolni. Azonnal l.apitányi 
rangra emelt és 2110 embert adott át, teljes felszereléssel. Tár
saim is kaptak fegyvert úgy, hogy ők is a csapathoz szegöd
ldc JI katonák nagy része néger volt, kik már előre féhek a 
llövethzményektöl. Indulásunk előtt arra kértem a tábornokot. 
igér je  meg, hogy akár eredményesen, akár eredménytele
nül fog is végződni a támadás, a magyarokat szabadon engedi. 
Ez! megigérte, sőt még azt is, hogy egy havi fizetést is 
ad részünkre. 

J1.. tóbornokot és törzskarát kivéve, a hajnali órákban el
indlIllunk a hajónkkal. Az altiszt, aki mint a felderftö j<:iréir 
IIczetcje megm enekült, szintén velünk volt s az ,) útmulatúsa 
szc>rint haladtunk. Már nem messze képzeltük a célt, mikor 
hirtelen erős géppuskatüzet kaptunk a folyam bal part járól . N&
huny ember meg is sebesült. Lehetetlen volt tovább ItaladlIi. 
i\ hajót visszaforditottam, kb. öt kilométert eltávolodtunk s 
ott parthoz kötöttünk. Tervern az volt, hogy kikérnielem az 

'�i1(,l1.,ég erejét s ha nem nagy, az erődön keresztülhatulva, 
hátból támadom meg. Dél volt, egy kisebb mezöségre ju tot
iual., mely v állig érő fűvel v olt boritva. Itt már gyorsabban 
l'.özdedtünk az ellenség lábora felé. A camp széléhez érkez
tünll, milIOr az azt szegélyező fákról erős géppuskatüzet kap
tunlc Embereim a szélrózsa minden irányába menekültek. Az 
ellEnség, mikor látta a pánikot, üldözőbe vett s állandóan a 
nyonlllnllban volt. Társaimmal együtt futottunk, ;léha meg· 
Ill!:yálltunk s mi is tüzeltünk. Néhány lépésre az erdötöl, 
amelynek a leple alá igyekeztünk, súlyos felsőlábszárlöv';st 

A �ilágmárkás REX" k ' kpárok nemet " ere 
és a legkiválóbb német Central-Bobbin varrógépek egye· 

düli  magyarországi főelárusitó helye: 

REX Kerékpár és V arrógépkereskedelmi 
V állalat Budapest, IV . ker., Petőfi 
Sándor utca 6. szám. félemelet. 

Véglegesitett csendőröknek a legelőnyösebb 
részletfizetési kedvezmény. 

kaptam úgy, hogy azonnal összeestem. Társaim a vállaikra 
vetlek s felváltva cipeltek a hajó felé. Itt a sűrűben miir ül
d;)zöink sem követtek. A hajón már gyülekezve várt a meg
futamollott legénység is, csak negyven ember hiányzott, ezeket 
a néppuskatűz legyilkolta. Velem együtt 18 sebesült volt. Még 
vitr lllrtk egy jó órát, hogy az esetleg elmaradottak is előjöjje
nek. de mikor láttam, hogy többszöri hívó tülkölésre sem jón 
s·�lIki. parancsot adtam az indulásra. 

Este érkeztünk vissza a táborhely ünkre, ahonnan kiindul
tunk. Jelentést tettem a tábornoknak s figyelmeztettem. hogy 
minél előbb meneküljünk, mert az ellenség több. mint ezer 
Lnt b<:rt számlál s valószinü, hogy a kudarc után ülllözőbe 
v(!sl.n�k. Figyelmeztetésemet meghallgatta s azonnal parancs,)t 
<,dalt. hogy rakjanak mindent a hajóra, reggel indulunk. 

öt napig hajóztunk, csak tiizelőanyagot vettünk kétszer 
naponta a hajóru, hogy a kazánokat füthessük. Sebem súpen 
�móg�ull, már a lábamra is tudtam állani. 

Olltóber 17 .-én reggel egy negyven emberből <illó járőrt 
partra tettünk, hogy gyalog közeJitsük meg Guairay kikötőjét. 
I1I('rt ott egy szakasz leg<:ilis katona tartózkodott. .�'\i addiCJ, 
amig az előörstől j elentést nem kaptunk, a parton 'JeszteC]0i
liin;\. Végr� egy csónako s járőr jött a városka felől s jelen .. 
tet te, hogy a nyolcvan főből álló helyőrség megadta lIlaCJát s 
1 [('rradalmi csapatokhoz kiván csatlakozni. Késő délután kö
lAí Ü'lk ki. a kis számu lakosság nagy o vációk I;öz�petl e 
fot)Jllotl. 

. ltJ.int mindenütt, ahol útjokban egy várost vagy községet 
megszálltall, vagy azon átvonultak, első dolguk volt ;) forra
dalmároknak, hogy a bankokat és  a községi pénztárt min llen 
ki'szpénzkészletüktől megfosztották, aztán pedig az üzíetekböl 
rabolták el az élelmiszerkészleteket. Ez a rablóhadjárat az 
imént még lelkes hangulatu lakosságot hamarosan ell�nüok 
haoCJolta. 

A délamerikai államok gyakori forradalrnai nem egyebek 
rablóltadJ�ratoknál s előre »kikalkulált« üzleti vállalkozHsok
niil. Néhány vezető politikus társul a legális hadsereg néhá!'y 
vezető tábornokával, megszervezik a forradalmat, összerabol
nak eg�1 hatalmas vagyont s azután valamelyik semleges SZOnt
szélI <Jllam területére menekülnek. Itt megvárják a rövid időn 
belül bizonyosan megjelenő amnesztia-rendeletet. J1.. csőcselék 
minJig csatlakozik s ezzei karöltve fosztogatnak és rabolnalc 
Igy történt ez Guairayban is : ami készpénz és élelmiszzr talál
ható v olt. azt birtokukba vették s egy 50 emberből álló osz
tagot a városban hagytak azzal, hogy mindaddig. 1mig az el
lenség nem közeledik, maradjanak ott, ők pedig, mint akik 
jól végezték a dolgukat, vasútra szállottak és Portó Men
uzzbl ulaztak, ahová mi is velük tartottunk. 

Portó Mendezben megismétlődött a guairayi eset. :\lekünk 
minden törekvésünk az volt, hogy megszabaduljunk etttil a 

Láb- és kézizzadás_ 
A láb és kéz tulságos izzadása sokaknál kelle· 
metlen zavarokat okozhat. A lábujjak közt a bőr kipállik. 
hús összehúzódik. gennyes. rosszszagú lesz, nagy fáj9a�
makkal egybekötve. A Szent Rókus·lábsó az egyetlen

. 
tok

.
e

leles szer ezen bajok leküzdésére. Szabályozza a kez es lab 
kipárolgását k inyitja az eldugull pórusokat megszünteti egy 
csapRsra a láb keIlemetlen szagát. Akiknek lába a sok álldo· 
gálás. járkálás folytán, továbbá a cipő nyomása vagy szori
tása miatt izzad, jól teszi, ha naponkini csak tízperces. 
meleg. l kanálnyi Szent Aókus lábsóval telitett lábfilrőt vesz· 
A lábsós melegvíz élénkítild a vérkeringésl. a bőrt egészséges 
és ruganyos állapotba hozza, megkiméli a lábat a fájásoklól 

Egy nagy csomag Szent Rókus-Iábsó ára 1 P 28 i. 
Kapható : gyógyszertárakban és drogériákban. 
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ra blót:.írsaságtól, most elérkezettnek láttuk ennek az idejét. A 
\)urana tulsó partja már paraguayi terület volt, azért kihallga� 
l:ist kérlem a tábornoknál s Kértem, hogy tartsa meg iilérrtét 
.s bocsásson minket most már szabadon. Azzal a kikötéssel, 
hogll Paraguay ba megyünk, hajlandó volt elbocsátani s szaba
don �ngedni. Egy csónakon átszállíttatott a tulsó partra, mely 
teljes(!n lakatlan volt, hatalmas erdővel volt borítva. 

M indenünkbö! kifosztva, fegyver és él(1lmiszer nélkül, ott 
<i l lottunk a veszélyes rengeleg szélén, teljesen magunkra ha� 
gyatva. A ruha rongyokban lógott le rólunk, a sok fáradalom, 
nCillülbzés és bizonytalanság mind nyomot hagyott flZ urcun� 
k'lO s tőbbhetes szakállunkkal úgy néztünk ki, mint az útszéli 
Iwldúsok. 

Egész nap meneteltünk, míg végre estére kiéhezlle PS Id
furadva megérkeztünk egy herba�matte ültetvényre, mely egy 
angol vállalat tulajdona volt. Az ültetvény igazgatója európai 
születésű és műveltségű ember volt, aki felhaborodva hal lgatta 
vé!J!g kálváriánkat. Felajanlotta háza vendégszeretetét és !tért, 
hogy addig, amíg egy teat szállító hajó ideérkezik, maradj,mk 
\'endégei, Ő majd elszállíttat a bajóval Encarnacio-ig, mely 
paraguayi ldkötő, már Argentínával határos, ott fekszik a tlll�ó 
parton Posadas, ahonnan vasúton Buenos-Airesbe, a fövarosba 
ü! azhatunk. 

Ulüóber 28.-ig voltunk vendégei az angol gentlemannak. 
E n�p reggelén érkezett meg a hajó, melyen délben már in
dultunk is. Érzékenyen vettünk búcsút nobilis házigazdánklöl, 
akillck talán az életünket is köszönhetjük. Én még ma is Ic\'e
fezésben állok vel;!. 

November It-én érkeztünk meg Paraguay egyedüli szá
mOltevc- kikötőjébe, Encarnacio-ba. A hajó kapitánya ellátolt 
ú,baigazitásokkal s partra tett. Első útunk a rendőrségre ve
zetett, ahol jelentkeztünk, a llEltáratlépési igljzolványokat 
az" nban nem adták meg. Magyar képviselet nem volt, "lmen
tunk tehát az osztrák konzulátusra, ahol a szükséges bizo
nyitl'ányokat azonnal megkaptuk. 

November ID.-ig mardtunk Encarnacioban, renbes;!ect� 

Hibakeresés a vázlaton 
CÍmü, lapunk f. évi 15. számában közölt pályázatunkat tizen� 
ketten fejtették meg úgy, hogy mind a 13 hibát megtalál
ták. Nevezetesen : 

. 
B

.
aik6 Ferenc g. th. Budapest, Barlis Laios tlz. Bála, 

BlUCS! Sál/dor g. IIz. Szeged, Golyán J6zse! tlz. Salg6tarján, 
J�1I0S Márt�1l �. tlz. Budapest, Kiss Gyula I .  til. Kalocsa, 
vdéz Némel!

. 
Pa: Ih. Sárvár, Kovács II/!re tőnn, Budapest, 

Benedek La/os ormo Málészalka, Egyházi Jenő őrl/! . Zala 
egerszeg, Marton Já/lOS csendőr Blldapest, Závodi Gvula 
csendőr GÖdöllö. 

Közülük az ír6aszlalkészlelel Kiss Gyula I. til. Kalocsa 
nyerte el; dll/ére elküldöttük. 

A pályázat eredményére és tanulságai ra a következő 
számunkban még visszatérünk. 

A megtalálandó 13 hiba a következő volt : 
1 .  Kálvárián nem lehet zsinagóga. 
2. Domb tetején, víz nélkül, nincsen vizi malom 
3. Nagyfalutól északra a műútnak nincsen híd'a: 
4. A Nagyf�lun átmenö müútat háztömb szakí�a meg. 
5. Nagyfalutol keletre a vasúti vashid lj vasútra lcereszt ben á ll .  

-

. 
6. r:'agyfalutól keletre a vasúti töltés elszakítja a miíutat. H id  kellene az út számára. 
7. Nagyfaluból a vasúti á l lomáshoz nem lehet hozzáférni .  Nemcsak, hogy út nem vezet oda hanem 

van kőzben. 
, még mocsár is 

tUk magunkat, szűkös készpénzkészletünkből ruhákljt vásárol
tunk s kipihentük a fáradalmainkat. Posadasban jegyet váltot
tillIk s Bueuos-Airesbe utaztunk. 

ll. fővárosba való érkezésünk után nagy csalódásole �rl(-k. 
Brazíliába nem térhettem többé vissza, mert a forraLlaImi m:)
guar tisztek menekülésének elősegítése és lj harcokban való 
résZ\'ételem miatt ellenem is elfogatási parancsot adott lu a 
brazíliai kormány, mely most már teljesen leverte a fon'adal
mat. Társaim, kiket oly hosszú ideig kalauzoltam s akikért 
Brazíli<ibar. szépen indult exisztenciámat is tönkretettem, most, 
hogy végleg meg voltak mentve, - a magyar zászlóalj p!t� 
rancsnokát, annak fivérét, az állatorvost és felmérő barátaimat 
kIvéve - bizony valamennyien cserben hagytak. Még a reájuk 
fordított készkiadásaimat sem térítették meg soha, pedig azok 
otialll valutában is többezer pesot tettek ki. Pénzemet, Elcly 
a brazíliai nemzeti bankban volt elhelyezve, az állam - mint 
forradalmár vagyonát - lefoglalta. Szerencsémre 1léhány sao
pauloi barátom értesült a velem történtekről és nehéz hely::e
:emről s hirtelenében összeszedtek - kölcsönképpen -- egy
néhány ezer mi J lreist számomra. Ezzel a pénzzel tudtam csak 
kezdc'ni valamit a nagy, két és fél milliós városban, Bnol 
még a nyelvet sem beszéltem. Elvesztettük a felmért birlok 
munlcabérét is, a tulajdonos többszöri felszólításunkra nem is 
válaszolt, 

Nagyon nehéz napok következtek számomra. Három évbe 
te,t, amíg nagy kitartással, nagyon sok munkával és lemonu:is
Sal sikerült a csorbát valahogy kiköszörülnöm, 

Három évi argentinai tartózkodás után haza kellett jön
nöm, mert a forró déli éghajlat ártott az egészségemnek. Ez 
alatt a három év alatt is sok szép és érdekes dolgot I�ttam, 
a rossz napok mellett voltak jó napjaim is, de  ezek ehnesélé
sével most már nem akarom a Csendőrségi Lapok olvasói
nak a türeImét még tovább igénybevenni. Egy tapasztalalot 
hoztam haza világot j áró utamról, azt, hogy : »Mil/delllltt iú, 
de legiobb otthonI« 

(Vége.) 

8. A vasúti állomásból délnyugat felé vasút helyett úl 
megy ki .  

9.  Tovább délnyugatra ebből lj hamis útból megínt vasúl 
<igazik k i .  

10. Erdö közepében nem szokott szélmalom lenni. 
1 1 .  Középlaktól délnyugatra a hid keresztben á l l  a mű

útra. 
12. A Békás-tó nyugati része és a magaslat szín

vonalai egymáson feküsznek. Ez képtelenség mert tó nem 
nyúlhat fel magaslatra. 

' 

13. A Békas-tón a müút nem vezethet át h íd  vagy töltés 
nélkü!. 

.. 
M

.�gj�.gyzel/dő, hogy a 8. és 9. számú hibák annyira 
osszefuggoek, hogy azok egy hibának is teldnthetök. De a 
verseny?en senki sem szenvedett rövidséget, mert ezeket 
annak IS két megtalált hibául számítottuk, aki ezt a híbút 
csak egyszer sorolta fel. 

. � 
.. 

l11ér��/let és az északi irál/yt, mint ebben az esetb('O 
nelkulozhetoket, szándékosan mel lőztük. 

A szerkeszlésérl és kiadáséri felelős : 

PINCZÉS ZOLTÁN százados. 

HELlOS-nyomda Budapesten, VII.,  Sip-ulca 3. sz. 
Telefon : József 413-27. 

Felelős vezető : Weilz Károly. ' 




